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798.
Na podlagi 96. člena zakona o prometu blaga in storitev s 

tujino (Uradni ljst SFRJ št. 66/85, 38/86 in 43/87) izdaja 
Zvezni izvršni svet

ODLOK

O DOPOLNITVAH ODLOKA O VRSTI IN KOLIČINI OZI­
ROMA VREDNOSTI PREDMETOV, KI JIH SMEJO UVA­

ŽATI IN IZVAŽATI FIZIČNE OSEBE

1. V odloku o vrsti in količini oziroma vrednosti predme­
tov, ki jih smejo uvažati in izvažati fizične osebe (Uradni list 
SFRJ št. 21/86, 44/86, 3/87 in 52/87) se v 9. točki za četrtim 
odstavkom doda peti odstavek, ki se glasi:

„Ne glede na določbe te točke smejo osebe iz prvega od­
stavka te točke uvoziti motoma vozila, ki niso bila izdelana 
prej kot tri leta od dneva njihovega uvoza.”.

2. V 24. točki se v prvem odstavku določbe pod 7) pika 
nadomesti z vejico in dodajo besede: „ter potrdilo gospodar­
ske zbornice republike oziroma gospodarske zbornice avto­
nomne pokrajine iz šestega odstavka 91. člena zakona o pro­
metu blaga in storitev s tujino in potrdilo in dokaz, da vozilo 
ni bilo izdelano prej kot tri leta od dneva njegovega uvoza.”.

3. Osebe iz 9. točke odloka o vrsti in količini oziroma 
vrednosti predmetov, ki jih smejo uvažati in izvažati fizične 
osebe, ki so motorno vozilo iz navedene točke vplačale v tujini 
do uveljavitve tega odloka, ga' smejo uvoziti v 30 dneh po nje­
govi uveljavitvi, če pristojni carinarnici predložijo sporočilo o 
vplačilu, da so zadevno vozilo vplačale pred dnem uveljavitve 
tega odloka.

4. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.
E. p. št. 300 
Beograd, 3. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.

799.
Na podlagi 23. člena v zvezi z 20. členom zakona o siste­

mu družbene kontrole cen (Uradni list SFRJ št. 64/84, 43/86 
in 71/86) izdaja Zvezni izvršni svet v sodelovanju s pristojnimi 
republiškimi in pokrajinskimi organi

2. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­

nem listu SFRJ.

E. p. št. 301
Beograd, 3. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.

800.
Na podlagi tretjega in četrtega odstavka 20. člena zakona 

o denarnem sistemu (Uradni list SFRJ št. 49/76, 61/82 in 
71/82) v skladu z odlokom o ciljih in nalogah skupne emisij­
ske in denarne politike ter skupnih temeljev kreditne politike v 
letu 1987 (Uradni list SFRJ št. 71/86, 22/87 in 43/87) in reso­
lucijo o politiki uresničevanja družbenega plana Jugoslavije za 
obdobje 1986 - 1990 v letu 1987 (Uradni list SFRJ št. 71/86) 
izdaja Zvezni izvršni svet na predlog Narodne banke Jugosla­
vije v sodelovanju s pristojnimi organi republik in avtonomnih 
pokrajin

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O URESNIČEVANJU CILJEV 
IN NALOG SKUPNE EMISIJSKE IN DENARNE POLITI­
KE TER SKUPNIH TEMELJEV KREDITNE POLITIKE V 

LETU 1987

1. V odloku o uresničevanju ciljev in nalog skupne emisij­
ske in denarne politike ter skupnih temeljev kreditne politike v 
letu 1987 (Uradni list SFRJ št. 14/87) se 2. točka spremeni, ta­
ko da se glasi:

„2. V skladu s 1. točko tega odloka se porast plasmajev iz 
primarne emisije v obdobju od 1. januarja do 30. septembra 
1987 določi v skupnem znesku 653.000,000.000 dinarjev, od te­
ga:

1) za monetizacijo vrednostnih papirjev za spodbujanje 
usmerjanja kreditnega potenciala bank za uresničevanje selek­
tivnih ciljev in nalog monetarno-kreditne politike - v znesku 
581.000,000.000 dinarjev;

2) za kratkoročne kredite bankam na podlagi kreditov, ki 
so jih te dale občanom iz naslova dokončne prodaje deviz z 
njihovih deviznih računov in deviznih hranilnih vlog - v znes­
ku 24.000,000.000 dinarjev;

3) za dajanje kreditov za namene, določene s posebnimi 
zveznimi zakoni - v znesku 48.000,000.000 dinarjev.”.

2. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

ODLOK
O PODALJŠANJU VELJAVNOSTI ODLOKA O NAČINU 

OBLIKOVANJA CEN SVEŽEGA MESA

1. Podaljša se veljavnost odloka o načinu oblikovanja cen 
svežega mesa (Uradni list SFRJ št. 16/87, 34/87 in 52/87).

E. p. št. 302
Beograd, 3. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.
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801.
Na podlagi 185. člena zakona o temeljih sistema državne 

uprave in o Zveznem izvršnem svetu ter zveznih upravnih or­
ganih (Uradni list SFRJ št. 23/78, 21/82 in 18/85) izdaja Zvez­
ni izvršni svet

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O DOLOČITVI ZNESKOV ZA 
POSEBNE NAMENE IN NADOMESTILA PRI OBLIKO­

VANJU CEN NAFTNIH DERIVATOV

1. V 9. točki odloka o določitvi zneskov za posebne name­
ne in nadomestila pri oblikovanju cen naftnih derivatov (Urad­
ni list SFRJ št. 63/86, 69/86, 19/87, 34/87, 44/87 in 54/87) se 
v tretjem odstavku besedi: „30. junija” nadomestita z beseda­
ma: „31. decembra”.

2. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

E. p. št. 303 
Beograd, 3. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.

802.
Na podlagi 48. člena zakona o dajanju zdravil v promet 

(Uradni list SFRJ št. 43/86) predpisuje predsednik Zveznega 
komiteja za delo, zdravstvo in socialno varstvo

PRAVILNIK
O NAČINU PREDPISOVANJA IN IZDAJANJA ZDRAVIL

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Zdravila se predpisujejo in izdajajo po tem pravilniku.

2. člen

Zdravila smejo predpisovati samo zdravniki in zoboz­
dravniki (v nadaljnjem besedilu: zdravniki), ki imajo pravico 
samostojno opravljati svojo strokovno dejavnost, in sicer samo 
tista zdravila, ki se dajejo v promet na podlagi zakona o daja­
nju zdravil v promet.

V lekarnah in drugih zdravstvenih organizacijah 
združenega dela, ki imajo organizirano službo za ravnanje z 
zdravili (v nadaljnjem besedilu: zdravstvene organizacije), 
smejo zdravila izdajati samo osebe, ki so po predpisih republik 
oziroma avtonmnih pokrajin za to pooblaščene (v nadaljnjem 
besedilu: pooblaščene osebe).

3. člen

Zdravila se predpisujejo in izdajajo na zdravniški recept. 
Brez recepta se smejo izdajati samo določena zdravila.

4. člen

Z enim zdravniškim receptom se sme predpisati samo 
eno zdravilo in samo za eno oseb.o.

II. ZDRAVNIŠKI RECEPT

5. člen

Zdravniški recept mora vsebovati:

1) ime zdravila;
2) farmacevtsko obliko zdravila;
3) količino zdravila;
4) način uporabe zdravila;
5) podpis zdravnika;
6) datum, ko je bil izdan recept;
7) ime, priimek in naslov uporabnika zdravila.
Na receptu, ki se izda za osebo, mlajšo kot 15 let, mora 

biti označena njena starost.
Če se recept izda v zdravstveni organizaciji, mora biti v 

njegovi glavi natiskano ali s štampiljko odtisnjeno ime zdrav­
stvene organizacije, če pa se recept izda izven zdravstvene or­
ganizacije, morajo biti natiskani oziroma s štampiljko odtisnje­
ni ime, priimek in naslov zdravnika (kraj, ulica in številka) ter 
njegova morebitna telefonska številka.

Na receptu, ki se izda v zdravstveni organizaciji, morata 
biti odtisnjena ime in priimek zdravnika, ki ga je izdal.

6. člen

Na zdravniškem receptu, s katerim se izda zdravilo v bre­
me sredstev samoupravne interesne skupnosti ali druge skup­
nosti ali organizacije, ki je z zdravstveno organizacijo sklenila 
pogodbo o izdajanju zdravil, so lahko poleg podatkov iz 5. čle­
na tega pravilnika tudi druge dogovorjene označbe.

7. člen

Podatki iz 5. člena tega pravilnika morajo biti napisani 
čitljivo s črnilom ali kemičnim svinčnikom.

8. člen

Na eni strani zdravniškega recepta mora ostati prazen 
prostor za označbo cene zdravila in za označbe, ki jih mora po­
oblaščena oseba pri pripravi oziroma izdaji zdravila napisati 
na recept.

9. člen

Zdravniški recept je javna listina.

III. PREDPISOVANJE ZDRAVIL

10. člen

Imena zdravil, ki se pripravljajo v lekarni (magistralni ali 
galenski preparati), se pišejo na zdravniškem receptu pravilo­
ma v latinskem jeziku, in sicer po imenih iz Jugoslovanske far­
makopeje ali strokovno sprejetih imenih v metodologiji pripra­
ve zdravil (Formulae magistrales).

Imena zdravil se smejo skrajšati na način, kot to določa 
Jugoslovanska farmakopeja.

Imena gotovih zdravil se ne skrajšujejo.

11. člen

Navodilo o načinu uporabe zdravila mora biti na zdrav­
niškem receptu popolno. Ne zadostuje, če se napišejo samo 
besede: „po odredbi”, „po navodilu” ipd.

Navodilo na receptu za zdravila, za katera je določeno, 
da jih daje zdravstveni delavec, mora imeti označbo „v roke 
zdravniku” (ad manum medici).

12. člen

Če se mora pri pripravi zdravila meriti njegova masa, mo­
ra zdravnik to na receptu označiti v gramih (g), in sicer z arab­
skimi številkami oziroma z rimskimi številkami, če gre za kap­
ljice.

Če se predpisuje gotovo zdravilo, ki je v prometu v dolo­
čenem pakiranju, mora zdravnik na receptu z rimskimi števil­
kami označiti število takih pakiranj. Če je takih pakiranj več 
kot eno, mora biti njihovo število označeno tudi z besedami.
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Z rimskimi številkami se označi na receptu tudi število 
kapljic, pilul, tablet, supozitorijev, ampul ipd.

Če se predpiše gotovo zdravilo, ki je v prometu v raznih 
oblikah, velikostih oziroma močeh, mora zdravnik na receptu 
označiti obliko, velikost oziroma moč zdravila.

Če namerava zdravnik predpisati večjo dozo zdravila, kot 
jo določajo Jugoslovanska farmakopeja ali drugi predpisi, jo 
mora označiti tudi z besedami in poleg te označbe dodati kli­
caj (!) in se poleg njega podpisati.

13. člen
Če je treba zaradi narave bolezni zdravilo izdati takoj, 

mora zdravnik na receptu napisati eno izmed naslednjih oz­
načb: „cito”, „statim” ali „periculum in mora”.

14. člen

Zdravnik, mora na receptu lastnoročno napisati „non re- 
petatur”, če misli, da zdravila po tem receptu ni treba znova iz­
dati. Ta označba na receptu ne sme biti natiskana.

15. člen

Zdravila, ki vsebujejo mamila, se smejo predpisovati sa­
mo, če je njihova uporaba nujna in če se dajejo v promet na 
podlagi zakona o dajanju zdravil v promet.

16. člen
Zdravila po 15. členu tega pravilnika so zdravila, ki vse­

bujejo eno ali več mamil, ki so s posebnim predpisom določe­
na, da smejo v promet za medicinske namene.

Določba prvega odstavka tega člena se ne nanaša na 
zdravila, ki v svoji sestavi ne vsebujejo:

1) več kot 100 mg folkodina v posamični dozi oziroma 
več kot 2,5% v nedeljeni obliki zdravila;

2) več kot 30 mg kodeina v kombinacijah z drugimi zdra­
vilnimi substancami v posamični dozi oziroma več kot 2,5 % v 
nedeljeni obliki zdravila;

3) več kot 50 mg amobarbitona v kombinacijah z drugimi 
zdravilnimi substancami v posamični dozi oziroma več kot 
2,5% v nedeljeni obliki zdravila;

4) več kot 50 mg fenobarbitona v kombinacijah z drugimi 
zdravilnimi substancami v posamični dozi oziroma več kot 
2,5% v nedeljeni obliki zdravila;

5) več kot 2,5 mg difenoksilata v obliki baze v posamični 
dozi z ustrezno dozo atropina.

/17. člen

Za enkratno izdajo sme zdravnik predpisati zdravilo, ki 
vsebuje največ:

1) 0,2 g morfin-klorida;
2) 0,3 g kodein-fosfata;
3) 0,2 g oksidon-klorida;
4) 0,2 g metadon-klorida;
5) 1 g petidin-klorida;
6) 0,1 g amfetamin-sulfata, za oči pa 0,2 g;
7) 2 g opija ali ustrezno količino kakega opijevega prepa­

rata.
18. člen

Z zdravniškim receptom se ne smejo predpisati in ne nanj 
izdajati kokain-klorid in ne zdravila iz kokain-klorida.

19. člen
Kokain-klorid se sme izdajati samo za zdravstvene orga­

nizacije, in sicer samo v obliki raztopine, ki vsebuje do 20% ko­
kaina, oziroma v obliki mazila za oči, ki vsebuje do 2% kokai­
na.

Kokain-klorid se sme izdajati samo na podlagi pisne za­
hteve zdravstvene organizacije, ki jo je podpisala pooblaščena 
oseba.

20. člen

Zdravniški recepti, s katerimi se predpisujejo zdravila, ki 
vsebujejo mamila, se morajo izdati v dveh izvodih, pri čemer 
mora biti na drugem izvodu označba „kopija” in mora biti na­
vedena zaporedna številka iz knjige evidence o izdanih recep­
tih.

Zdravniški recepti iz prvega odstavka tega člena veljajo 
pet dni od njihove izdaje.

IV. IZDAJANJE ZDRAVIL

21. člen

Zdravstvene organizacije izdajajo zdravila praviloma na 
zdravniški recept.

Brez recepta se smejo izdajati samo tista gotova zdravila, 
za katera je zvezni upravni organ, pristojen za zdravstvo, pri 
dovolitvi njihovega prometa določil, da se smejo izdajati brez 
recepta.

Brez recepta se smejo izdajati tudi zdravila, ki v Jugoslo­
vanski farmakopeji niso zaznamovana z enim križcem (+) ali 
z dvema križcema (+ +).

Ne glede na tretji odstavek tega člena se sme brez recepta 
s potrebnim navodilom za uporabo izdajati Cresoli solutio sa- 
ponata v količini 125 g.

22. člen

Pooblaščena oseba mora izdati zdravilo, ki je predpisano 
na zdravniškem receptu, če ga zdravstvena organizacija ima in 
če je recept v skladu s tem pravilnikom.

Če zdravstvena organizacija nima predpisanega zdravila, 
mora pooblaščena oseba poskrbeti za njegovo nabavo.

Pooblaščena oseba ne sme brez poprejšnjega sporazuma 
z zdravnikom, ki je predpisal zdravilo, izdati namesto predpi­
sanega zdravila zdravilo podobne sestave.

Če zdravstvena organizacija nima predpisanega zdravila, 
sme pooblaščena oseba izdati zdravilo enake sestave, ki je v 
prometu pod drugim imenom, če na pojasnilo v to privoli ose­
ba, ki ji je zdravilo predpisano. Vsako nadomestitev zdravila je 
treba obvezno navesti na receptu.

• Med nočno dežurno službo mora pooblaščena oseba iz­
dati zdravilo na recept, ki je označen kot nujen.

23. člen

Pooblaščena oseba ne sme izdati zdravila na zdravniški 
recept, ki ni v redu (recept ni jasen, navodilo za uporabo zdra­
vila ni popolno, ni potrebnih označb, predpisane sestavine so 
nezdružljive, pri zdravilu z močnim učinkom je prekoračena 
določena doza ali doza ni napisana s črkami oziroma nista do­
dana klicaj in podpis).

Če recept ni v redu, mora pooblaščena oseba opozoriti 
zdravnika, ki je tak recept izdal, na ugotovljeno pomanjklji­
vost, in sicer na tak način, da pri tistem, ki mu je zdravilo pred­
pisano, ne vzbudi suma v pravilnost zdravnikovega ali svojega 
dela. Če se pri tem ne more sporazumeti z zdravnikom (na pri­
mer, zdravnik je v drugem kraju ipd.), ravna pooblaščena ose­
ba takole:

1) če recept ni jasen - ga na primeren način vrne zdravni­
ku s potrebnim pojasnilom;

2) če je na receptu predpisano zdravilo, v katerem so pre­
koračene maksimalne doze, zdravnik pa ni napisal predpisa­
nih označb - izda zdravilo v. srednji terapevtični dozi, poprav­
ke pa označi na receptu in o tem naknadno obvesti zdravnika, 
ki je izdal recept.

24. člen

Če se na zdravniški recept izda zdravilo, v katerem so 
prekoračene maksimalne doze, obdrži pooblaščena oseba re­
cept, tistemu, ki mu je tako zdravilo predpisano, pa izda poleg 
zdravila tudi kopijo recepta.
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25. člen

Na zdravniški recept, ki je označen kot nujen, se mora 
zdravilo izdati takoj.

26. člen
Če na zdravniškem receptu nista označeni količina in 

vrsta indiferentne substance, ki je potrebna za pripravo zdravi­
la, mora pooblaščena oseba na receptu navesti količino in 
vrsto substance, ki jo je uporabila pri pripravi zdravila.

27. člen
Če predpiše zdravnik pod skrajšanim imenom kakšen 

sestavljen magistralni preparat, ki ni predviden v Jugoslovan­
ski farmakopeji ali strokovno sprejetih imenih v metodologoji 
priprave zdravil (Formulae magistrales), mora pooblaščena 
oseba pri izdaji takega zdravila napisati na recept vse sestavne 
dele zdravila in njihove količine.

28. člen

Gotova zdravila za individualnb uporabo se smejo izda­
jati samo v izvirnem pakiranju.

Izjemoma se sme gotovo zdravilo izdati iz večjega pakira­
nja (bolnišnično pakiranje), če se uporablja v stacionarni 
zdravstveni organizaciji, za individualno uporabo pa samo, če 
je farmacevtska oblika zdravila (tablete, kapsule, dražeji, supo- 
zitoriji idr.) v izvirnem posamičnem (t. i. „blister”) pakiranju. 
Pri izdaji takega zdravila mora pooblaščena oseba na zuna­
njem ovitku označiti ime, količino in številko serije, način upo­
rabe in hrambe zdravila ter druge podatke, ki so pomembni za 
njegovo pravilno uporabo.

29. člen

Če lahko postane gotovo zdravilo zaradi daljšega ležanja 
neuporabno, mora pooblaščena oseba pred izdajo takega zdra­
vila odpreti eno pakiranje in preveriti, ali so na njem vidne 
spremembe, na podlagi katerih lahko utemeljeno dvomi o nje­
govi neoporečnosti. Če pooblaščena oseba dvomi o neoporeč­
nosti gotovega zdravila ali organoleptično ugotovi njegovo 
oporečnost, mora ustaviti njegovo nadaljnje izdajanje in ga za­
radi nadaljnjih ukrepov takoj poslati organu v republiki oziro­
ma avtonomni pokrajini, ki je pristojen za nadzorstvo nad iz­
vajanjem zakona o dajanju zdravil v promet.

Če je prišlo do zamenjave zdravila v izvirnem pakiranju 
ali kakšne druge napake (zamenjava navodila) ali pomanjka­
nja podatkov iz deklaracije, mora pooblaščena oseba o tem 
obvestiti pristojni nadzorni organ.

30. člen

Če zdravnik pri predpisovanju gotovega zdravila, ki je v 
prometu v raznih oblikah, velikostih oziroma močeh, ne nave­
de na receptu oblike, velikosti oziroma moči zdravila, mora 
pooblaščena oseba pred izdajo zdravila opozoriti na to zdrav­
nika in se poskusiti sporazumeti z njim, če je to mogoče.

Če pooblaščena oseba nima možnosti, da bi se v primeru 
iz prvega odstavka tega člena sporazumela z zdravnikom, rav­
na takole:

1) glede oblike - izda tako obliko zdravila, ki najbolj us­
treza navodilu za njegovo uporabo;

2) glede moči - izda najmanj močno zdravilo;
3) glede velikosti pakiranja:
a) izda najmanjše pakiranje;
b) izda pakiranje, določeno s pogodbo, če gre za recept, 

na katerega se zdravilo izda v breme sredstev samoupravne in­
teresne skupnosti ali druge skupnosti ali organizacije, s katero 
je sklenjena pogodba o izdajanju zdravil.

V vseh primerih iz drugega odstavka tega člena navede 
pooblaščena oseba na receptu obliko, velikost oziroma moč iz­
danega zdravila.

31. člen

Preden izda zdravilo, mora pooblaščena oseba pritisniti 
na zdravniški recept štampiljko lekarne, napisati datum izdaje 
zdravila, ceno zdravila ter svojo parafo. Če izda pripravljeno 
zdravilo druga pooblaščena oseba, mora tudi ta napisati na re­
cept svojo parafo.

32. člen

Zdravila, ki se pripravljajo v lekarni, se morajo izdajati v 
opremi v skladu z določbami Jugoslovanske farmakopeje, ki 
zanesljivo zagotavlja kakovost zdravila do njegove porabe, in 
sicer:

1) tekočine - v okroglih stekleničkah z ozkim grlom;
2) tekoči pudri - v stekleničkah s širokim grlom;
3) mazila in paste - v tubah, steklenih ali plastičnih lon­

čkih;
4) mazila za oči - v sterilnih tubah;
5) kapljice za oči - v sterilnih stekleničkah z vdelano ka- 

palko;
6) nerazdeljeni praški - v okroglih kartonskih ali plastič­

nih škatlah, če jih je treba jemati večkrat, oziroma v plastifici- 
ranih papirnatih vrečkah, če jih je treba uporabiti naenkrat;

7) razdeljeni praški v masi do 1 g - v zavitkih iz gladke­
ga belega ali voščenega papirja, v masi, večji od 1 g - pa v 
plastificiranih papirnatih vrečkah;

8) čaji - v papirnatih vrečkah v kartonski zložljivi škatli­
ci;

9) supozitoriji in globule - posamično zaviti v alufolijo v 
kartonski škatlici;

10) pilule, zdravilne želatinozne kapsule, škrobne kapsu­
le, tablete in pastile magistralne priprave - v kartonskih škatli­
cah;

11) zdravila, ki se pod vplivom svetlobe spreminjajo - v 
temnih posodah;

12) zdravila z močnim ali zelo močnim učinkom, ki se 
uporabljajo v kapljicah - v stekleničkah za kapljice z vdelano 
kapalko.

33. člen

Na opremi oziroma tovarniškem pakiranju zdravila mora 
biti signatura, na kateri morajo biti natiskani ime, kraj in na­
slov zdravstvene organizacije.

Zdravila, ki so namenjena za notranjo (peroralno, ente- 
ralno) uporabo, morajo imeti na opremi signaturo bele barve, 
zdravila, namenjena za zunanjo uporabo, pa signaturo rdeče 
barve z označbo ”za zunanjo uporabo”.

Pooblaščena oseba mora na signaturi čitljivo napisati na­
vodilo za uporabo zdravila in označiti datum izdaje zdravila 
ter dodati svojo parafo. Če je poleg kratkega navodila na sig­
naturi potrebno še širše navodilo za uporabo zdravila, mora 
pooblaščena oseba napisati to navodilo na posebnem papirju 
in ga overiti s štampiljko in svojim podpisom.

Če se zdravniški recept vpiše v knjigo receptov, mora biti 
na signaturi tudi številka, s katero je recept vpisan v knjigo re­
ceptov.

Če vsebuje zdravilo, ki se izda za zunanjo uporabo, stru­
pene snovi, mora pooblaščena oseba označiti to na signaturi s 
posebno označbo „strup”..

V. KONČNI DOLOČBI

34. člen

Z dnem, ko začne veljati ta pravilnik, neha veljati pravil­
nik o načinu predpisovanja in izdajanja zdravil (Uradni list 
SFRJ št. 34/77, 36/79 in 52/83).
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35. člen

Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 
listu SFRJ.

Št. 1815
Beograd, 10. julija 1987

Predsednik 
Zveznega komiteja za delo, 

zdravstvo in socialno varstvo: 
dr. Janko Obočki 1. r.

803.
Na podlagi 2. točke prvega odstavka 65. člena zakona o 

dajanju zdravil v promet (Uradni list SFRJ št. 43/86) predpisu­
je Zvezni komite za delo, zdravstvo in socialno varstvo

PRAVILNIK
O ORGANIZIRANJU SPREMLJANJA, NAČINU OBVEŠ­
ČANJA IN PODATKIH, KI JIH JE TREBA POSLATI V 
ZVEZI Z UGOTOVLJENIMI NEZAŽELENIMI STRAN­

SKIMI POJAVI PRI UPORABI ZDRAVIL

L člen

Ta pravilnik predpisuje organiziranje spremljanja, način 
obveščanja in podatke, ki jih pošiljajo organizacije združenega 
dela s področja zdravstva (v nadaljnjem besedilu: zdravstvene 
organizacije), katere pri uporabi zdravila ugotovijo nezaželen 
stranski pojav (v nadaljnjem besedilu: stranski pojav).

2. člen

Zdravstvena organizacija, ki ugotovi stranski pojav, po­
šlje poročilo o njem zdravstveni organizaciji za spremljanje 
stranskih pojavov, ki je določena z republiškim ali pokrajin­
skim predpisom (v nadaljnjem besedilu: republiški in pokra­
jinski centri za spremljanje stranskih pojavov).

Poročilo o stranskem pojavu vsebuje tele podatke: opis 
in laboratorijske izvide stranskega pojava, razlog uporabe 
zdravila, izid stranskega pojava, ime zdravila (doza, način upo­
rabe, začetek in konec terapije), imena zdravil, ki so se hkrati 
uporabljala, predhodne reakcije na zdravila, zdravljenje stran­
skega pojava, prenehanje stranskega pojava po prekinitvi tera­
pije, ponovni pojav stranskega pojava po ponovni uporabi 
zdravila ter druge podatke, pomembne za stranski pojav.

Obrazec poročila o stranskih pojavih je objavljen skupaj 
s tem pravilnikom in je njegov sestavni del.

Republiški in pokrajinski center za spremljanje stranskih 
pojavov pošlje poročilo o stranskih pojavih Jugoslovanskemu 

centru za spremljanje stranskih pojavov - Zavod za klinično 
farmakologijo interne klinike „Rebro” Klinično-bolnišničnega 
centra Medicinske fakultete, Zagreb, Kišpatičeva 12, v sedmih 
dneh po prejemu.

3. člen

Zdravstvena organizacija, ki ugotovi stranske pojave v 
zvezi z novimi zdravili ali stranske pojave, ki so povzročili huj­
še posledice (smrt, trajna poškodba, bolnišnično zdravljenje), 
o tem takoj s teleksom obvesti zvezni upravni organ, pristojen 
za zdravstvo, ter Jugoslovanski center za spremljanje stranskih 
pojavov.

4. člen

Jugoslovanski center za spremljanje stranskih pojavov 
analizira poslana poročila, oceni stopnjo škodljivosti stranske­
ga pojava in o tem najmanj dvakrat na leto obvesti zvezni up­
ravni organ, pristojen za zdravstvo, ter republiške in pokrajin­
ske centre za spremljanje stranskih pojavov.

Republiški oziroma pokrajinski center pošlje poročila o 
stranskih pojavih, ki jih dobi od Jugoslovanskega centra za 
spremljanje stranskih pojavov, v sedmih dneh zdravstvenim 
organizacijam na območju republike oziroma avtonomne po­
krajine zaradi informiranja in nadaljnjega spremljanja ugotov­
ljenih stranskih pojavov.

Če gre za stranski pojav iz 3. člena tega pravilnika, Jugo­
slovanski center za spremljanje stranskih pojavov o tem čim 
prej obvesti zvezni upravni organ, pristojen za zdravstvo, re­
publiške in pokrajinske centre za spremljanje stranskih poja­
vov ter zdravstveno organizacijo, ki je poslala poročilo o ta­
kem stranskem pojavu, ter da predlog o možnostih za nadalj­
njo uporabo zdravila.

5. člen

Jugoslovanski center za spremljanje stranskih pojavov 
pravočasno obvesti zvezni upravni organ, pristojen za zdrav­
stvo, ter republiške in pokrajinske centre za spremljanje stran­
skih pojavov o opažanjih v drugih državah.

6. člen

Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 
listu SFRJ.

Št. 06-1618 
Beograd, 10. julija 1987

Predsednik
Zveznega komiteja za delo, 

zdravstvo in socialno varstvo:
dr. Janko Obočki 1. r.

STRANSKI POJAV JE VSAKA ŠKODLJIVA NEZAŽELENA REAKCIJA NA ZDRAVILO, DANO V OBIČAJNI DOZI. 
INTERAKCIJA JE KVANTITATIVNO ALI KVALITATIVNO SPREMINJANJE DELOVANJA ENEGA ZDRAVILA Z DE­
LOVANJEM DRUGEGA ZDRAVILA.

NAVODILO
ZA IZPOLNJEVANJE POROČILA, S KATERIM SE OBVEŠČA O STRANSKEM POJAVU

IZPOLNITI SAMO NEOSENČENA MESTA!

1. Vpišejo se prvi dve črki priimka in imena bolnika in matična številka v stacionarnih zdravstvenih ustanovah oziroma 
številka zdravstvenega kartona v izvenbolnišničnih ustanovah. Na primer, za bolnika Petrovič Branka se vpiše: Pe-Br št. 536.

2. Poleg imena in priimka zdravnika se vpiše popolno ime zdravstvene organizcije in ustrezne enote z natančnim naslo­
vom in telefonsko številko zdravnika, ki prijavlja stranski pojav.

3. Ime zdravila je treba napisati s tiskanimi črkami čim bolj točno in čim bolj razumljivo.
4. Vpisati je treba dnevno dozo in način uporabe, na primer: 3 tabl. po 0,6 g, 2 amp. po 0,03 im (im. - intramuskularno, 

iv. - intravenozno, sk - subkutano).
5. Prizadevati si je treba, da se navedejo čim točnejši podatki. Po možnosti vpisati datuma začetka in konca (prekinit­

ve) zdravljenja.
6. Navesti diagnozo, bolezensko stanje ali simptom, zaradi katerih se zdravilo uporablja.

/
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7. Navesti vsa zdravila, ki jih je bolnik prejel hkrati z glavnim oziroma sumljivim zdravilom. Upoštevati tudi zdravila, 
ki jih je bolnik jemal zadnje tri mesece, zaradi morebitne interakcije zdravil.

S-sumljiv
D-drugo

Količina Enota (g, mg itd.) Pogostnost Način uporabe (iv., im., p.o.)

□ ГГП □ m
40 41 42 43 46 47 48

8. Kratko opisati vse stranske pojave v smislu definicije iz naslova navodila, zlasti za novejša zdravila. Po možnosti na­
vesti težo stranskega pojava, njegov vpliv na splošno stanje bolnika in njegov izid. Navesti, kako je bil opaženi stranski pojav mo­
rebiti zdravljen oziroma odpravljen.

OPOMBA:
Podatki iz izpolnjenega poročila so tajni in se bodo uporabljali samo za spremljanje pogostnosti stranskih pojavov v 

naši državi. Za izpolnitev poročila zadostuje samo sum, da je opaženi pojav stranski pojav danih zdravil. Poročila, ki ne vsebuje­
jo vseh zahtevanih informacij, so lahko prav tako koristna, zato jih je treba s kar največ podatki, ki so dostopni, poslati v jugoslo­
vanski oziroma republiški center za stranske pojave. Minimum podatkov je: iniciali bolnika, naziv zdravnika, opis stranskega po­
java in izid.

POROČILO O STRANSKIH POJAVIH

Zdravstvena organizacija

(Naslov in telefon)

(Ime in priimek zdravnika)

Opis stranskega pojava
Laboratorijski izvidi o stranskem pojavu ali drugi pomembnejši laboratorijski izvidi: 
Razlog uporabe zdravila:

'////////////777//// /
///////////////7777
//////////77777'/ /7.L77 ////7///////, 7 / / /
77///Ш/7/7/ 777/77
///////7777777 /7/7

Izid 

stranskega pojava: A ozdravitev

B trajna poškodba
F v teku
D smrt
C zdravilo morebitni 
vzrok smrti
N smrt odvisna od zdra­
vila
U neznan 
Vzrok smrti: 
(s šifro)

Zdravilo: (Doza) (Način
uporabe)

ШШШШШ
1-39 40 41 - 43 44 4S 46 47 48

Druga zdravila:

(Začetek 
terapije)

49-54

(Konec 
terapije)

55-60

Predhodne reakcije na zdravila □ (Opis:)□
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Zdravljenje stranskega pojava

Nadaljevanje stranskega pojava po prekinitvi terapije

□ 

DA
□

NE

□ 

NE
□ i
DA 1

(Opis:)

m
Ponovni pojav stranskega pojava po ponovni uporabi □

NE

□

DA
Datum . M.P.

povezanost zdravila in stranske­
ga pojava

□ gotova možna

verjetna neznana□
Podpis:

804.
Na podlagi prvega, tretjega in četrtega odstavka 30. člena 

in drugega odstavka 49. člena zakona o standardizaciji (Urad­
ni list SFRJ št. 38/77 in 11/80) predpisuje direktor Zveznega 
zavoda za standardizacijo v soglasju s predsednikom Zveznega 
komiteja za energetiko in industrijo, zveznim sekretarjem za 
ljudsko obrambo in predsednikom Zveznega komiteja za delo, 
zdravstvo in socialno varstvo

PRAVILNIK
O TEHNIČNIH NORMATIVIH ZA DOZIMETRE, KI SE 

UPORABLJAJO V RADIOTERAPIJSKI DOZIMETRIJI

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Ta pravilnik predpisuje:
1) pogoje in zahteve, ki morajo biti izpolnjeni pri izdela­

vi, uporabi in vzdrževanju dozimetrov, ki se uporabljajo v ra- 
dioterapijski dozimetriji (v nadaljnjem besedilu: dozimetri);

2) postopek in način označevanja in zaznamovanja dozi­
metrov;

3) tehnične ukrepe za zaščito dozimetrov;
4) način ravnanja z dozimetri in način njihovega 

vzdrževanja;
5) postopek in način zagotavljanja določenih lastnosti, 

karakteristik in kakovosti dozimetrov;
6) natančnejšo vsebino tehničnega navodila za dozimetre.
Ta pravilnik se uporablja za dozimetre, na katere se pri­

ključi ionizacijska komora, in za dozimetre, ki so skupaj z ioni- 
zacijsko komoro ena naprava.

2. člen

Ta pravilnik se uporablja za dozimetre, ki so namenjeni 
za merjenje ekspozicijske doze in jakosti ekspozicijske doze v 
naslednjih območjih:

1) ekspozicijske doze od 0,3 mC/kg do 3 C/kg;
2) jakosti ekspozicijske doze od 3 pC/kgs do 30 mC/kgs.

3. člen

Poleg izrazov in definicij, določenih v predpisu o jugoslo­
vanskem standardu za izraze in definicije za elektromedicinske 
naprave in opremo, imajo posamezni izrazi v tem pravilniku 
tale pomen:

1) dogovorno dejanska vrednost je vrednost blizu dejan­
ske vrednosti, tako da se razlika med tema vrednostma lahko 
zanemari, če gre za kalibracijo ali določanje karakteristik dozi- 
metra; \

2) dozimeter je naprava, ki meri tok ionizacijske komore 
in ga pretvarja v obliko, primerno za indikacijo, kontrolo, me­
moriranje in nadaljnje posredovanje. Dozimeter lahko vsebuje 
vir polarizacijske napetosti za ionizacijsko komoro;

3) efektivno območje pokazanih vrednosti je območje po­
kazanih vrednosti, v katerem ima dozimeter določene karakte­
ristike;

4) meje dopustnega relativnega pogreška so največje do­
pustne spremembe karakteristike (y). Če so meje dopustnega 
relativnega pogreška ± e %, mora sprememba Ду/у ostati v 
območju od —e % do + e %;

5) ionizacijska komora je naprava, sestavljena iz občutlji­
ve prostornine, kolektorske elektrode, zaščitne elektrode - če 
obstaja, stene komore, kape za dosego elektronskega ravnoves­
ja in delov izolatorja, ki obdaja občutljivo prostornino;

6) kakovost sevanja je karakteristika ionizirnega sevanja, 
določena s spektralno delitvijo sevanja glede na energijo ali 
valovno dolžino, izraža pa se z efektivno valovno dolžino, 
efektivno energijo, razpolovno debelino, napetostmi cevi za 
X-sevanje, valovno obliko ali filtracijo;

7) merjena vrednost je najboljša ocena dejanske vrednos­
ti, izpeljana iz prikazane vrednosti; všteta je tudi uporaba vseh 
potrebnih korekcijskih in kalibracijskih faktorjev;

8) merilo je sredstvo za merjenje;
9) merilni pogrešek je razlika med pokazano vrednostjo 

merjene veličine in njeno dejansko vrednostjo;
10) nazivni delovni pogoji so pogoji, ki obsegajo efektiv­

na območja karakteristik in vsa nazivna območja za vplivne 
veličine, v katerih dozimeter, na katerega je priključena ioniza­
cijska komora, deluje v mejah dopustnih relativnih pogreškov;

11) nelinearnost je odmik od linearnosti, izražen v odstot­
kih in izračunan po naslednjem obrazcu:

C - ’>• 10°-
kjer je:

Q - referenčni vhodni signal,
M - referenčna vrednost, odčitana na skali, povzročena z 

vrednostjo Q,
q - vrednost vhodnega signala, različna od referenčne 

vrednosti,
m - vrednost, odčitana na skali, povzročena z vrednostjo 

q;
12) neželeno pomikanje je zvezna sprememba pri kazanju 

dozimetra, na katerega je priključena ionizacijska komora, ka­
dar je:

a) komanda za način delovanja v položaju „nastavitev ni­
člišča" ali

b) komanda za način delovanja v položaju „merjenje”, 
vhod dozimetra pa ločen od ionizacijske komore in oklopljen, 
ali

c) komanda za način delovanja v položaju „merjenje”, 
vhod dozimetra pa povezan z ionizacijsko komoro, v kateri je 
odvodni tok zanemarljiv, ker je polarizacijska napetost ioniza­
cijske komore enaka nič ali ni ionizirnega sevanja;

13) stresano sevanje je izgubljeno in zaostalo sevanje se­
valnega vira in razpršeno sevanje obsevanih objektov, ki se ne 
uporabljajo za diagnostiko in terapijo;

14) pokazana vrednost merjene veličine je vrednost mer­
jene veličine, izpeljana iz kazanja merila, vštevši konstante me­
rila, označene na njegovi sprednji plošči;

15) pomik ničlišča je nenadni pomik pri kazanju dozimet­
ra, ko se komahda za način delovanja preklopi iz položaja 
„nastavitev ničlišča” v položaj „merjenje”, pri čemer je vhod
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dozimetra ločen od ionizacijske komore in oklopljen ali pove­
zan z ionizacijsko komoro, v kateri je odvodni tok zanemarljiv, 
ker je polarizacijska napetost ionizacijske komore enaka nič 
ali ni ionizirnega sevanja;

16) referenčna pokazana vrednost je pokazana vrednost, 
pri kateri se določa kalibracijski faktor;

17) referenčna vrednost je vrednost vplivne veličine ali 
vplivne karakteristike, pri kateri je korekcijski faktor za zadev­
no veličino 1 (ena);

18) referenčne preskusne vrednosti so ena vrednost ali 
vrsta vrednosti vplivne veličine ali vplivne karakteristike, ki so 
dopustne med preskušanjem drugih vplivnih veličin ali vpliv­
nih karakteristik;

19) referenčni pogoji so pogoji za uporabo dozimetra, do­
ločeni za preskus karakteristik ali za zagotovitev primerjave 
merilnih rezultatov;

20) referenčno kazanje indikatorja je vrednost, odčitana 
na indikatorju, ki ustreza referenčni pokazani vrednosti merje­
ne veličine;

21) razločljivost kazanja je najmanjša sprememba merje­
ne veličine, ki se ji lahko pripiše numerična vrednost brez in­
terpolacije;

22) sistemski pogrešek je del pogreška, ki v seriji meritev 
iste merjene veličine, opravljenih pod enakimi pogoji, ostane 
konstanten ali se spremeni na predvidljiv način;

23) sistemska merilna negotovost je ocena območja vred­
nosti, v katerem je dejanska vrednost merjene veličine, vštevši 
tudi njen sistemski pogrešek;

24) naključni pogrešek je del pogreška, ki se v seriji meri­
tev iste merjene veličine spreminja na nepredvidljiv način. Na­
ključni pogrešek se ne more korigirati;

25) naključna merilna negotovost je ocena območja vred­
nosti, v katerem je dejanska vrednost merjene veličine, vštevši 
njen naključni pogrešek, ki se navadno izraža z mejami zaupa­
nja za dane verjetnostne ravni;

26) dejanska vrednost merjene veličine je vrednost, ki je 
značilna za idealno definirano veličino v stanju, ki obstaja, ko 
se veličina meri;

27) celotna merilna negotovost je ocena območja vred­
nosti, v katerem je dejanska vrednost merjene veličine, vštevši 
sistemski in naključni pogrešek;

28) odzivni čas je čas, ki je potreben, da indikator pokaže 
določeno vrednost in da ostane v mejah dopustnih odmikov te 
vrednosti od končne vrednosti v ravnovesju po nagli spremem­
bi merjene veličine;

29) čas ustalitve je čas, ki je potreben, da karakteristika 
doseže določeno vrednost in ostane v mejah dopustnega odmi­
ka te vrednosti od končne vrednosti v ravnovesju po priključit­
vi polarizacijske napetosti na ionizacijsko komoro ali po vklo­
pu dozimetra, na katerega je priključena ionizacijska komora;

30) čas uravnovešenja je čas, ki je potreben, da karakteris­
tika doseže določeno vrednost in ostane v mejah dopustnih 
odmikov te vrednosti od končne vrednosti v ravnovesju po na­
gli spremembi kakšne vplivne veličine.

II. IZDELAVA, UPORABA IN VZDRŽEVANJE

4. člen

Komande za nastavitev dozimetra morajo biti nameščene 
tako, da niso dostopne na dozimetru.

Če so komande za nastavitev dostopne na dozimetru, mo­
rajo biti jasno zaznamovane, graduirane in morajo imeti zavor­
no pripravo, da bi se preprečilo njihovo neželeno pomikanje.

Če ima dozimeter sredstvo za sušenje, mora biti vgrajeno 
tako, da se lahko enostavno zamenja.

Vizualni indikator merilnih rezultatov mora biti sestavni 
del dozimetra.

Vizualni indikator, ki kaže konec uporabnosti baterije, 
mora biti sestavni del dozimetra.

Material, iz katerega je izdelan prostor za namestitev ba­
terije, mora biti odporen proti kemičnim substancam, ki bi 
utegnile izteči iz baterije, konstruiran pa mora biti tako, da ke­
mične substance ne morejo poškodovati drugih delov dozimet­
ra.

Dozimeter mora biti konstruiran tako, da so baterije upo­
rabne najmanj šest dni, če se dozimeter uporablja 4 h na dan.

Če sprememba lege v mejah ± 5° vpliva na merilni rezul­
tat, mora imeti dozimeter vgrajeno libelo za niveliranje.

5. člen

Referenčne vrednosti vplivnih veličin za preskušanje ka­
rakteristik dozimetra so:

1) atmosferski tlak: 101,3 kPa;
2) temperatura: + 20 °C;
3) relativna vlažnost: 50%;
4) zunanja polja in stresano sevanje: 0 (nič).
Nazivni delovni pogoji so:
1) temperatura: od + 15 °C do + 25 °C;
2) relativna vlažnost: od 30% do 75%;
3) stresano sevanje: od 0 do 70 -B^-;

kgs
4) omrežna napajalna napetost: od - 12% do + 10% na­

zivne vrednosti omrežne napajalne napetosti in ± 1 Hz naziv­
ne vrednosti frekvence.

6. člen

Ta pravilnik se nanaša na dve ravni karakteristik, odvis­
no od dopustnega relativnega pogreška ± x % (± y %).

Vrednosti ± x % se nanašajo na etalone, vrednosti 
± y %, ki so v oklepaju, pa se nanašajo na merila po veljavnih 
metroloških pogojih.

7. člen

Na dozimetru se mora enoznačno ugotoviti zveza med 
kazanjem kazalnega instrumenta in merjeno veličino.

Pri dozimetrih, ki so trajno povezani z ionizacijsko komo­
ro, mora biti skala kazalnega instrumenta graduirana v radia­
cijskih veličinah, označena z „nekorigirano” in kalibrirana na 
srednjo vrednost v celotnem območju kakovosti sevanja.

Kazanje etalona ne sme biti označeno v radiacijskih veli­
činah.

8. člen

Razred dozimetra z analognim kazalnim instrumentom 
mora biti boljši od razreda 0,5 (1,5).

Kazalo kazalnega instrumenta se mora pomikati vsaj za 
3% več kot je največje kazanje skale.

Kazalni instrument se ne sme poškodovati, če se na naj­
občutljivejše merilno območje dozimetra priključi največja 
možna merjena veličina, za katero je dozimeter namenjen. Ka­
zalo kazalnega instrumenta mora kazati prekoračitev ves čas, 
dokler traja prekoračitev merilnega območja dozimetra.

Položaji komand dozimetra z analognim kazalnim instru­
mentom, s katerimi se spreminja delovno območje dozimetra, 
se zaznamujejo z največjo pokazano vrednostjo za območje in 
se ne smejo zaznamovati z multiplikacijskimi faktorji skale.

Dozimeter z digitalnim kazanjem mora imeti enoznačno 
kazalno decimalno mesto. Prekoračitev območja digitalnega 
indikatorja merilnih rezultatov na dozimetru mora delovati do 
vrednosti 3 C/kg.

Če so številke digitalnega dozimetra sestavljene iz seg­
mentov, mora imeti dozimeter vgrajeno pripravo za preveritev 
pravilnega delovanja tega indikatorja.

Dozimeter z indikatorjem kazanja na podlagi vijačnega 
potenciometra mora biti konstruiran tako, da prepreči napač­
no čitanje velikostnega reda številk, zlasti če so blizu stopnje 
10 (npr. 10,1 namesto 9,1). Prazni tek začetnega pomika vijač-
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nega potenciometra mora znašati manj kot ± 0,2% (± 0,5%) 
najmanjšega efektivnega kazanja skale.

Dozimeter s kombiniranim digitalnim in analognim indi­
katorjem merilnih rezultatov, kjer se zadnji digit prikaže z ana­
lognim kazalnim instrumentom, mora ustrezati pogojem iz če­
trtega odstavka tega člena.

Dozimeter z drugimi vrstami indikatorjev kazanja meril­
nih rezultatov mora ustrezati pogojem iz tega člena.

9. člen

Količnik največje efektivne pokazane vrednosti in naj­
manjše efektivne pokazane vrednosti na dozimetru ne sme biti 
manjši od 10:1.

Za dozimetre z več merilnimi območji efektivno območje 
pokazanih vrednosti ne sme imeti prekinitev (nepokritih delov 
območja).

Največja efektivna pokazana vrednost iz prvega odstavka 
tega člena je največje kazanje skale na najmanj občutljivem 
merilnem območju.

10. člen

Celotna merilna negotovost kazanja indikatorja merilnih 
rezultatov je enaka razločljivosti kazanja in ne sme biti večja 
od ± 0,2% ( + 0,8%) največjega efektivnega kazanja za vsa me­
rilna območja.

Ponovljivost merilnih rezultatov na najmanjši efektivni 
pokazani vrednosti mora biti taka, da je standardna deviacija, 
izvedena iz zaporednih merjenj, manjša od 0,2% (0,5%) efektiv­
ne pokazane vrednosti.

11. člen

Za dozimetre, priključene na ionizacijske komore z napa­
jalnim kablom, pri merjenju ekspozicijske doze neželeno po­
mikanje ničlišča ne sme biti:

1) v položaju „nastavitev ničlišča” - večje od ± 0,5% 
(± 1%) hitrosti spremembe pokazane vrednosti, nastale zaradi 
najmanjšega nazivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozicijske 
doze;

2) v položaju „merjenje” - večje od + 0,5% (± 1%) hit­
rosti spremembe pokazane vrednosti, nastale zaradi najmanj­
šega nazivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozicijske doze, 
ko so vhodni priključki dozimetra ločeni od ionizacijske komo­
re ali spojeni z ionizacijsko komoro, v kateri je polarizacijska 
napetost nič, ali ko ni vstopnega ionizirnega sevanja.

Za dozimetre, priključene na ionizacijske komore z napa­
jalnim kablom, pri merjenju ekspozicijske doze pomik ničlišča 
ne sme biti:

1) ko se preklopi iz položaja „nastavitev ničlišča” v po­
ložaj „merjenje” - večji od ± 0,5% (± 1%) najmanjše efektiv­
ne pokazane vrednosti ob pogojih na vhodu kot v 2. točki 
prvega odstavka tega člena;

2) ko se preklopi iz položaja „nastavitev ničlišča” v po­
ložaj „merjenje” in položaj „odčitavanje” - večji od pogojev iz
1. točke tega odstavka za instrumente, ki imajo poseben po­
ložaj „odčitavanje”.

12. člen

Za dozimetre, priključene na ionizacijske komore z napa­
jalnim kablom, pri merjenju jakosti ekspozicijske doze nežele­
no pomikanje ničlišča v položaju „nastavitev ničlišča” v času 
10 min ne sme biti večje od ± 0,5% (± 1%) pokazane vrednos­
ti, nastale zaradi najmanjšega efektivnega vhodnega toka ali 
jakosti ekspozicijske doze.

Za dozimetre, priključene na ionizacijske komore z napa­
jalnim kablom, pri merjenju jakosti ekspozicijske doze pomik 
ničlišča, ko se preklopi iz položaja „nastavitev ničlišča” v po­
ložaj „merjenje”, ne sme biti večji od ± 0,5% ( + 1%) pokaza­
ne vrednosti, nastale zaradi najmanjšega efektivnega vhodnega 
toka ali jakosti ekspozicijske doze ob pogojih na vhodu kot v
2. točki prvega odstavka 11. člena tega pravilnika.

13. člen

Za dozimetre, priključene na kondenzatorsko komoro, 
neželeno pomikanje ničlišča ne sme biti večje od ± 0,5% 
(+ 1%) spremembe pokazane vrednosti, ki ustreza najmanjši 
efektivni ekspozicijski dozi, hitrost izgube elektrine na meril­
nem kondenzatorju pa ne sme presegati ± 0,5% (± 1%) naj­
manjšega nazivnega vhodnega toka.

14. člen

Dopustna relativna sprememba odziva dozimetra v času 
od 15 min do 6 h po vključitvi ne sme biti večja od ±0,5% 
(± 1%) glede na odziv dozimetra 1 h po vključitvi.

15. člen

Dopustna relativna sprememba odziva dozimetra zaradi 
njegove nelinearnosti v efektivnem območju kazanja skale na 
vsakem območju ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%) ali pa je 
treba navesti korekcijske faktorje z negotovostjo, ki ne presega 
± 0,5% (± 1%).

16. člen

Za dozimetre, na katerih se spreminja merilno območje, 
dopustni relativni pogrešek odziva ne sme biti večji od ± 0,5% 
(± 1%) ali pa je treba navesti korekcijske faktorje z negotovos­
tjo, ki ne presega ± 0,5% (± 1%).

17. člen

Vpliv mrtvega časa v nazivnem delovnem območju dozi­
metra mora biti manjši od ± 0,5% (± 1%) ali pa je treba na­
vesti korekcijske faktorje z negotovostjo, ki je manjša od 
± 0,5% (± 1%).

18. člen

Odzivni čas dozimetra pri merjenju jakosti ekspozicijske 
doze, dokler se ne doseže 90% končne vrednosti kazanja, ne 
sme biti daljši od 3 s.

19. člen

Dopustna relativna sprememba odziva v enem letu zaradi 
učinka staranja ne sme biti večja od 0,5% (1%).

20. člen

Dopustna relativna sprememba odziva dozimetra zaradi 
spremembe temperature ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%) v 
temperaturnem območju od + 10 “C do +40 °C ali pa je treba 
navesti korekcijske faktorje z negotovostjo, ki je manjša od 
± 0,5% (± 1%).

Relativna sprememba neželenega pomikanja ničlišča do­
zimetra glede na njegovo vrednost pri 20 °C ne sme biti večja 
od ± 0,5% (± 1%) hitrosti spremembe pokazane vrednosti, 
nastale zaradi najmanjšega nazivnega vhodnega toka ali jakos­
ti ekspozicijske doze.

Neželeno pomikanje ničlišča v 10 min in pomik ničlišča 
glede na vrednosti pri 20 °C ne smeta biti večja od ± 0,5% 
(± 1%) pokazane vrednosti, nastale zaradi najmanjšega efek­
tivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozicijske doze.

21. člen

Dopustna relativna sprememba odziva dozimetra zaradi 
spremembe relativne vlažnosti ne sme biti večja od ± 0,5% 
(± 1%) v območju relativne vlažnosti od 30% do 75%.

Za dozimetre za merjenje ekspozicijske doze sprememba 
neželenega pomikanja ničlišča glede na vrednost relativne 
vlažnosti 50% ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%).

Za dozimetre za merjenje jakosti ekspozicijske doze se 
neželeno pomikanje ničlišča v 10 min ter pomik ničlišča glede 
na vrednost relativne vlažnosti 50% ne smeta spremeniti za več 
kot ± 0,5% (± 1%) pokazane vrednosti, nastale zaradi naj-
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manjšega efektivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozcijske 
doze.

22. člen

Dozimeter mora delovati za vrednosti stresanega sevanja 

od nič do 1,5 —.
kg ■ s

Za dozimetre za merjenje ekspozicijske doze sprememba 
neželenega pomikanja ničlišča glede na vrednost pri stresanem 

sevanju 70 ј^~~~ al* manj ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%) 

hitrosti spremembe pokazane vrednosti, nastale zaradi naj­
manjšega nazivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozicijske 
doze.

Za dozimetre za merjenje jakosti ekspozicijske doze spre­
memba neželenega pomikanja ničlišča in pomika ničlišča gle­

de na vrednost pri stresanem sevanju 70 —ali manj ne sme 
kg • s

biti večja od ± 0,5% (± 1%) pokazane vrednosti, nastale zara­
di najmanjšega efektivnega vhodnega toka ali jakosti ekspozi­
cijske doze.

23. člen

Dopustna sprememba odziva dozimetra zaradi spremem­
be napetosti baterij ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%) v času 
njihove uporabnosti.

24. člen

Dopustna sprememba odziva dozimetra zaradi spremem­
be omrežne napajalne napetosti v območju od -12% do + 10% 
nazivne vrednosti omrežne napajalne napetosti ne sme biti 
večja od ± 0,5% (± 1%).

25. člen

Dopustna relativna sprememba pokazane vrednosti na 
dozimetru zaradi nestabilnosti polarizacijske napetosti ne sme 
biti večja od ± 0,5% (± 1%) najmanjše efektivne pokazane 
vrednosti, kadar se omrežna napetost spreminja od -12% do 
+ 10% svoje nazivne vrednosti in kadar je dozimeter v po­
ložaju „merjenje”.

26. člen

Dopustna relativna sprememba odziva dozimetra v ob­
močju do + 1 Hz nazivne frekvence omrežne napajalne nape­
tosti ne sme biti večja od ± 0,5% (± 1%).

27. člen

Dozimeter se ne sme uporabljati v stiku s pacientom, če 
glede stopnje zaščite pred električnim udarom ni tipa B, BF ali 
CF.

Stopnja zaščite dozimetra pred električnim udarom se ne 
spremeni ob priključitvi na ionizacijsko komoro, če je zaščita 
ionizacijske komore istega tipa.

28. člen

Če ima dozimeter vgrajeno pripravo za preveritev stabil­
nosti odziva, morajo postati vsi vplivi zaradi priključitve pri­
prave za preveritev stabilnosti zanemarljivi 3 min po priključit­
vi.

Dozimeter, predviden kot etalon, mora imeti pripravo za 
preveritev stabilnosti dozimetra.

29. člen

Priprava za preveritev stabilnosti dozimetra, na katerega 
je priključena ionizacijska komora, mora zagotoviti:

1) konstantno sevalno polje na ionizacijsko komoro;

2) reproduktivnost geometrijskega položaja ionizacijske 
komore glede na sevalno polje;

3) merjenje temperature ionizacijske komore;
4) razpolovno dobo radioaktivnega vira, ki ne sme biti 

krajša kot pet let;
5) aktivnost sevanja radioaktivnega vira (v pripravi za 

preveritev stabilnosti), ki se v treh letih ne sme za več kot 1,5% 
razlikovati od tistih vrednosti, ki jih je v tehničnem navodilu 
navedel proizvajalec;

6) da je čas kazanja merilnih rezultatov na indikatorju v 
položaju „preveritev” enakega velikostnega reda kot v po­
ložaju „merjenje”;

7) daje kazanje merilnih rezultatov na indikatorju V po­
ložaju „preveritev” večje od najmanjše efektivne pokazane 
vrednosti v položaju „merjenje”;

8) pripravo za zapiranje odprtine radioaktivnega vira, ko 
se ionizacijska komora odmakne;

9) da standardna deviacija ponovljenih merjenj ene vred­
nosti sevanja v položaju „preveritev” ni večja od ± 0,3% ( + 
0,7%).

III. OZNAČEVANJE IN ZAZNAMOVANJE

30. člen

Na dozimetru morajo biti jasno in trajno označeni na­
slednji podatki:

1) firma oziroma ime in sedež proizvajalca;
2) tip in serijska številka dozimetra;
3) oznaka „nekorigirano”, če je kazanje na indikatorju v 

radiacijskih enotah;
4) funkcija priključnic, komand in indikatorja;
5) nazivna napetost in nazivna frekvenca omrežnega na­

pajanja.

31. člen

Na pripravi za preveritev stabilnosti dozimetra morajo bi­
ti označeni tile podatki:

1) firma oziroma ime in sedež proizvajalca;
2) tip in serijska številka priprave za preveritev stabilnos­

ti;
3) osnovni znak za ionizirno sevanje, ime radionuklida, 

razpolovna doba, aktivnost radionuklida in datum, kdaj je bila 
aktivnost ugotovljena - pri pripravah za preveritev stabilnosti 
dozimetra, ki uporabljajo radioaktivni vir. Ti podatki se zazna­
mujejo na površini zaščitne posode, če pa je priprava za preve­
ritev stabilnosti vgrajena v dozimeter, se podatki označijo na 
sprednji plošči dozimetra in na zaboju za prenos, če ga ima;

4) opozorilo glede varnostnih ukrepov pri spajanju dozi­
metra z ionizacijsko komoro.

IV. NATANČNEJŠA VSEBINA TEHNIČNEGA 
NAVODILA

32. člen

Tehnično navodilo za dozimetre mora vsebovati:
1) podatke o namenu;
2) podatke o razredu;
3) tip priprave za preveritev stabilnosti;
4) število in tip baterij za napajanje;
5) nazivne vrednosti in dopustne odmike napetosti in 

frekvence omrežne napajalne napetosti;
6) tip in karakteristike varovalke;
7) potencialno razliko med ozemljitvijo napajanja in za­

ščitno elektrodo;
8) električno shemo in postopek pri odpiranju dozimetra 

oziroma opozorilo, da odpiranje ni dovoljeno;
9) podatke o zaščiti pred vlago;
10) postopek za vzdrževanje sredstev za sušenje;
11) postopek za nastavitev dozimetra na omrežno napa­

jalno napetost;
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12) postopek preveritve uporabnosti baterij;
13) podatke o funkcijah komand in o ravnanju z njimi;
14) podatke o namenu priključnic;
15) podatke o pomenu grafičnih simbolov;
16) podatke o pravilni delovni legi dozimetra in o more­

bitnem potrebnem niveliranju;
17) podatke o času, ki mora preteči, preden se začne me­

riti, potem ko se dozimeter:
a) vključi;
b) električno poveže;
c) izpostavi naglim spremembam temperature in vlage;
d) transportira;
18) postopek preveritve odziva na vpliv povečane 

vlažnosti, stresenega sevanja in zunanjih polj;
19) podatke o ionizacijskih komorah, na katere se sme 

priključiti dozimeter, ter podatke o električnih priključkih;
20) vrednost zaščitnega upora za priključitev polarizacij- 

ske napetosti oziroma opozorilo, če takega upora ni;
21) postopek za uporabo kalibracijskih faktorjev, če je 

skala dozimetra graduirana v radiacijskih enotah;
22) podatke o:
a) razločljivosti indikatorja merilnih rezultatov na dozi- 

metru,
b) obnovljivosti zaporednih merjenj,
c) efektivnem delovnem območju dozimetra,
d) nelinearnosti,
e) vplivu spremembe lege dozimetra,
f) odzivnem času dozimetra,
g) spremembi odziva v nazivnem območju vhodnih tokov 

ali jakosti ekspozicijske doze za dozimetre ekspozicijske doze;
h) spremembi odziva, neželenega pomikanja in pomika 

ničlišča v nazivnih delovnih pogojih za temperaturo in vlago,
i) pričakovanem času uporabnbsti baterij za napajanje, 

njihovi pravilni uporabi in skladiščenju,
j) spremembi odziva v območju spremembe omrežne na­

petosti, '
k) časovni stabilnosti; ,
23) podatke o korekcijskih faktorjih za: 4 7‘xi,
a) nelinearnost, ,i;.
b) mrtvi čas;
c) spremembo merilnega območja,
d) temperaturo,

. e) druge vplivne veličine;
24) postopek kalibracije pri referenčnih vrednostih vpliv­

nih veličin iz 5. člena ali pri vrednostih vplivnih veličin, za ka­
tere so dani korekcijski faktorji;

25) vse relevantne podatke za zamenljivost kritičnih ses­
tavnih delov.

33. člen

Tehnično navodilo za priprave za preveritev stabilnosti 
dozimetra mora vsebovati:

1) podatek o uporabi in zagotovitvi ponovljivosti preve­
ritve ;

2) podatek o konstrukciji, jakosti, kakovosti sevanja in ti­
pu radioaktivnega vira, jakosti ekspozicijske doze 2 cm ali 
10 cm od površine okrova za priprave za preveritev stabilnosti, 
ki vsebujejo radioaktivni vir;

3) podatke o sevanju na zunanji strani okrova, v katerem 
je radioaktivni vir;

4) podatek o postavitvi in povezavi dozimetra in priprave 
za preveritev stabilnosti;

5) podatek o času, ko sme biti ionizacijska komora v pri­
pravi za preveritev stabilnosti;

6) datum preveritve aktivnosti radioaktivnega vira;
7) vse relevantne podatke glede zamenljivosti kritičnih 

sestavnih delov.

34. člen

Ta pravilnik začne veljati dva meseca po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

Št. 07-3761/1
Beograd, 18. septembra 1986

Direktor
j; ';-.’',' . . Zveznega zavoda za

standardizacijo:
Vukašin Dragojević 1. r.

805.
Na podlagi prvega, tretjega in četrtega odstavka 30. člena 

in drugega odstavka 49. člena zakona o standardizaciji (Urad­
ni list SFRJ št. 38/77 in 11/80) predpisuje direktor Zveznega 
zavoda za standardizacijo v soglasju s predsednikom Zveznega 
komiteja za energetiko in industrijo, zveznim sekretarjem za 
ljudsko obrambo in predsednikom Zveznega komiteja za delo, 
zdravstvo in socialno varstvo

PRAVILNIK
O TEHNIČNIH NORMATIVIH ZA ELEKTRONSKO KON­

TROLIRANE OTROŠKE INKUBATORJE

' I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Ta pravilnik določa:
1) pogoje in zahteve, ki morajo biti izpolnjeni pri izdela­

vi, uporabi in vzdrževanju elektronsko kontroliranih otroških 
inkubatorjev (v nadaljnjem besedilu: inkubatorji);

2) postopek in način označevanja in zaznamovanja inku­
batorjev;

3) tehnične ukrepe za zaščito inkubatorjev;
4) način vzdrževanja inkubatorjev in ravnanja z njimi;
5) postopek in način zagotavljanja določenih lastnosti, 

karakteristik in kakovosti inkubatorjev;
6) natančnejšo vsebino tehničnega navodila za inkubator­

je.
Ta pravilnik se uporablja za inkubatorje, namenjene za 

uporabo v temperaturnem območju okolja od + 20 °C do 
+ 30 »C.

Določbe tega pravilnika ne veljajo za prenosne inkuba­
torje.

2. člen

Poleg izrazov in definicij, določenih v predpisu o jugoslo­
vanskem standardu za izraze in definicije za elektromedicinske 
naprave in opremo, imajo navedeni izrazi po tem pravilniku 
tale pomen:

1) aplikacijski del so vsi deli v prostoru za otroka v inku­
batorju, ki lahko pridejo v stik z otrokom;

2) inkubator je naprava, ki je namenjena za to, da se da 
vanjo otrok, in je opremljena s sredstvi za kontrolo otrokovega 
okolja (z ogrevanim zrakom v inkubatorju);

3) inkubator, kontroliran s temperaturo zraka, je inkuba­
tor, v katerem se temperatura zraka avtomatično uravnava na 
določeno vrednost s temperaturnim senzorjem;

4) inkubator, kontroliran s temperaturo otroka, je inkuba­
tor, v katerem se lahko dodatno kontrolira temperatura zraka, 
da bi se ohranila nastavljena temperatura, tako, da se s senzor­
jem meri temperatura otrokove kože;

5) nastavljena temperatura je temperatura, nastavljena na 
komandi za uravnavanje temperature;

6) ustaljeni temperaturni pogoji so pogoji, doseženi tak­
rat, kadar se temperatura inkubatorja v 1 h ne spremeni za več 
kot 1 “C;
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7) senzor temperature kože je merilna priprava za merje­
nje temperature otrokove kože in kontrolo zagrevanja inkuba­
torja, kontroliranega s temperaturo otroka;

8) srednja temperatura v prostoru za otroka je srednja 
vrednost med največjimi in najmanjšimi temperaturami v kate­
rikoli izmed točk B, C, D, E (risba 2) v prostoru za otroka, do­
bljena v ustaljenih temperaturnih pogojih med normalnim cik­
lusom temperaturne spremembe zaradi delovanja termostata 
inkubatorja;

9) srednja temperatura inkubatorja je srednja vrednost 
med največjo in najmanjšo temperaturo inkubatorja, dobljeno 
pod ustaljenimi temperaturnimi pogoji;

10) temperatura inkubatorja je temperatura zraka v točki, 
ki je 10 cm nad površino ležišča v prostoru za otroka. Točka, 
na kateri se meri temperatura inkubatorja, je zaznamovana s 
črko A (risba 2).

Na risbi 1 je: '
To - temperatura okolja
1 - + 11 »C
2 - zagrevalni čas
3 - čas ohranitve konstantne temperature - ustaljeni tempera­

turni pogoji
4 - srednja temperatura inkubatorja
5 - dopustna sprememba temperature
t - čas
T - temperatura inkubatorja

B D

Na risbi 2 so:
A -»merilna točka, 10 cm nad zgornjo površino podlage za ot­

roka, na kateri se postavi senzor za merjenje temperature 
inkubatorja

B, C, D, E - merilne točke, 10 cm nad zgornjo površino pod­
lage za otroka, na katerih se postavijo senzorji za 
merjenje temperature zraka

II. IZDELAVA, UPORABA IN VZDRŽEVANJE

3. člen

Za inkubatorje, kontrolirane s temperaturo zraka, korak 
za nastavitev temperature ne sme biti večji od 0,5 °C.

Za inkubatorje, kontrolirane s temperaturo otroka, korak 
za nastavitev temperature ne sme biti večji od 0,25 °C.

4. člen

Temperatura površine v inkubatorju, ki je v stiku z otro­
kom, ne sme biti večja od 40 °C. Temperatura površin, dostop­
nih otroku, ne sme biti večja od 40 °C, če so te površine kovin­
ske, ali 43 °C, če so iz drugih materialov.

Zahteva iz prvega odstavka tega člena se nanaša na nor­
malne pogoje in pri pogoju samo ene okvar?, vštevši okvaro 
pri kroženju zraka, okvaro termostata in ločitev senzorja za 
merjenje temperature kože.

5. člen

Med ustaljenimi temperaturnimi pogoji se temperatura 
inkubatorja ne sme za več kot 0,5 °C razlikovati od srednje 
temperature inkubatorja.

6. člen
Za inkubatorje, kontrolirane s temperaturo zraka, se na­

stavljena temperatura inkubatorja ne sme za več kot 0,8 °C raz­
likovati od srednje temperature inkubatorja, če je podlaga za 
otroka v njem vodoravna.

Temperaturna razlika iz prvega odstavka tega člena ne 
sme biti večja od 1 °C, če je podlaga za otroka v inkubatorju 
nagnjena.

7. člen

Za inkubatorje, kontrolirane s temperaturo otroka (s sen­
zorjem temperature kože), se nastavljena temperatura otroka v 
ustaljenih temperaturnih pogojih ne sme za več kot 0,5 °C raz­
likovati od srednje temperature inkubatorja, če je podlaga za 
otroka v njem vodoravna.

8. člen

Srednja temperatura se v nobeni izmed štirih točk 
B,C,D,E, ki so prikazane na risbi 2, ne sme za več kot 0,5 °C 
razlikovati od srednje temperature inkubatorja, če je podlaga 
za otroka vodoravna, oziroma 1 °C, če je podlaga za otroka na­
gnjena.

9. člen

Inkubator, kontroliran s temperaturo otroka, mora imeti 
senzor temperature kože, ki zvezno meri temperaturo in jo jas­
no kaže na temperaturnem indikatorju. Če se ta indikator upo­
rablja tudi za prikazovanje kakšnega drugega parametra, sme 
biti odčitavanje tega drugega parametra samo trenutno in na 
intervencijo uporabnika.

10. člen

Senzor temperature kože mora imeti takšno obliko, da se 
ne more uporabljati za merjenje rektalne temperature.

11. člen

Točnost merjenja temperature kože, vštevši senzor in in­
dikator, mora biti boljša od ± 0,3 °C.

12. člen

Območje nastavitve temperature za inkubatorje, kontroli­
rane s temperaturo zraka, mora biti od 30 “C ali manj do naj­
več 37 °C.

Zgornja meja temperature iz prvega odstavka tega člena 
se sme povečati največ do 39 °C na intervencijo uporabnika, 
kar mora biti indicirano s prižigom rumene opozorilne lučke, 
kombinirano s prikazom ustreznega temperaturnega območja, 
zvočni alarm pa je lahko izključen. Ob prehodu na normalno 
delovanje inkubatorja se mora znova avtomatsko vzpostaviti 
funkcija izključenega alarma.
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13. člen

Območje nastavitve temperature za inkubatorje, kontroli­
rane s temperaturo otroka, mora biti od 36 “C ali manj do naj­
več 37 »C.

14. člen

Indikacija temperature inkubatorja mora biti neodvisna 
od indikacije nastavljene temperature inkubatorja. Indikator 
mora biti postavljen tako, da se temperatura zlahka odčita tu­
di, ne da bi inkubator odprli, celo takrat, kadar je v inkubator­
ju vlažnost največja.

Če se za indikacijo temperature inkubatorja uporablja 
živo srebro v steklenem termometru, mora biti v inkubatorju 
sredstvo za preprečevanje disperzije živega srebra, če bi se ter­
mometer razbil.

15. člen

Eden izmed indikatorjev temperature mora imeti območ­
je od najmanj 20 °C do 40 °C in ne sme biti povezan z elektron­
sko kontrolo.

Če je temperaturni senzor v vezju elektronske regulacije 
postavljen v točki inkubatorja, kjer se temperatura zraka trajno 
razlikuje od temperature inkubatorja, je treba dopolnilno ka- 
librirati indikator temperature.

16. člen

Zagrevalni čas inkubatorja se ne sme za več kot ± 20% 
razlikovati od nazivne vrednosti zagrevalnega časa, navedene 
v tehničnem navodilu.

17. člen

Način delovanja inkubatorja, t.j. preklop inkubatorja, 
kontroliranega s temperaturo otroka, na uporabo kot inkuba­
torja, kontroliranega s temperaturo zraka, mora biti jasno pri­
kazan.

18. člen

Prekinitev in ponovni vklop omrežnega napajanja inku­
batorja ne smeta povzročiti, da se spremeni način delovanja in 
ne vrednost nastavljene temperature.

19. člen

Trajne vrednosti okrovnih odvodnih tokov inkubatorja in 
trajne pacientske (otrokove) odvodne tokove je treba preskusi­
ti pri pogoju ene okvare in v vseh pogojih, ki povzročijo, da se 
aktivira alarm.

20. člen

Pri merjenju trajnega pacientskega (otrokovega) odvod­
nega toka iz podlage za otroka, ki se šteje za aplikacijski del 
inkubatorja, mora biti površina prevodne folije za merjenje 
enaka površini podlage za otroka.

Merjenje iz prvega odstavka tega člena se opravi med fo­
lijo in katerokoli električno prevodno površino, dostopno otro­
ku.

21. člen

Nevarnost požara v prostoru za otroka v inkubatorju, ki 
bi ga lahko povzročili deli pod napetostjo ob navzočnosti kisi­
ka, je odpravljena, če je izpolnjen najmanj eden izmed nasled­
njih pogojev:

1) deli inkubatorja, ki so pod napetostjo, so hermetično 
ločeni od prostorov, v katerih bi lahko prišlo do akumulacije 
kisika, tako, da so odprtine za kable ali druge namene na pre- 
grajah med prostorom za električne sestavne dele in prosto­
rom, v katerem prihaja do akumulacije kisika, zatesnjene;

2) prostor inkubatorja, v katerem so deli pod napetostjo, 
se prezračuje tako, da sme biti koncentracija kisika za največ 
4% večja od ravni kisika v atmosferskem zraku v okolici inku­
batorja;

3) tokokrogi, ki bi lahko povzročili iskre ali povečano 
temperaturo, morajo pri normalni uporabi in pri pogoju samo 

ene okvare izpolnjevati pogoj, da temperatura delov tokokro­
gov ne sme preseči 300 °C, zmnožek efektivnih vrednosti toka 
in napetosti pa ne 10 VA.

22. člen

Če ima inkubator posodo za hrambo tekočine, ki bi se 
lahko preveč napolnila ali tekočina iz nje izlila, tekočina ne 
sme navlažiti neizoliranih delov pod napetostjo in ne električ­
ne izolacije, ki je občutljiva za uporabljeno tekočino.

Tekočina iz prvega odstavka tega člena ne sme povzročiti 
zamašitve, korozije in ne kontaminacije v inkubatorju.

Pogoji iz prvega in drugega odstavka tega člena morajo 
biti izpolnjeni tudi, če se inkubator nagne za 10’ (0,25 rad).

23. člen

Okrov inkubatorja mora biti izdelan tako, da tekočine, 
kondenzirane na njegovi notranji površini, med normalno upo­
rabo ne morejo prodreti do delov tokokrogov.

24. člen
Če ima inkubator dele, ki so namenjeni za ovlaževanje, 

morajo biti izdelani tako, da jih je mogoče čistiti, sterilizirati, 
dezinficirati in sušiti.

25. člen

Rezervoar za ovlaževanje v inkubatorju mora imeti indi­
kator ravni vode z oznako „MAX, „MIN”, če se raven vode v 
rezervoarju ne vidi. Rezervoar mora biti izdelan tako, da ga je 
mogoče izprazniti, ne da bi inkubator nagnili.

26. člen

Relativno vlažnost v inkubatorju je treba meriti s točnos­
tjo ± 10%.

27. člen

Vrata in podobne naprave na inkubatorju, ki omogočajo 
dostop do otroka, se morajo zanesljivo zapirati.

28. člen

Nosilci in montažni podporniki pribora inkubatorja mo­
rajo zdržati trikrat večjo obremenitev od nazivne obremenitve 
za inkubatorje, ki je navedena v tehničnem navodilu.

29. člen

Če ima inkubator kolesa za premikanje v prostoru, mora­
ta imeti vsaj dve kolesi zavore.

Inkubator mora zdržati tresljaje zaradi premikanja čez 
pragove in prehode v dvigala ali iz njih.

30. člen

Inkubator mora biti stabilen pri normalni uporabi, pri 
premikanju in pri nagibanju za 10’ glede na navpičnico.

31. člen

Inkubator se ne sme zanihati, če se v najvišji točki potis­
ne s silo, ki ni večja od 100 N.

32. člen

Če se lahko podlaga za otroka vzame iz okrova inkuba­
torja, mora biti tudi v tem položaju pritrjena na inkubator in 
ne sme popustiti pod težo otroka.

33. člen

Hitrost zraka nad podlago za otroka pri normalni upora­
bi ne sme biti večja od 0,35 m/s.

Hitrost zraka v prostoru za otroka mora preprečiti, da bi 
se koncentracija ogljikovega dioksida povečala nad 0,5%.
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34. člen
Če lahko nenamerno pomikanje katerihkoli komand in­

kubatorja in njihovih premičnih mehanizmov vpliva na nastav­
ljeno vrednost temperature zraka inkubatorja, morajo biti te 
komande zavarovane, da ni možnosti, da bi prišle v napačen 
položaj.

35. člen
Če se pokvari ventilator za prezračevanje, se v inkubator­

ju ne sme pojaviti plamen, topiti kovina in ne ustvarjati strupe­
ni in vnetljivi plini, temperatura pa ne sme biti večja od tempe­
rature, določene v 4. členu tega pravilnika.

36. člen

Raven zvoka v okrovu inkubatorja ne sme preseči 60 dB, 
razen prehodnih pojavov, kot je zapiranje vrat ipd.

Raven zvoka v okrovu inkubatorja ne sme preseči 90 dB, 
ko se aktivira zvočni alarm.

Raven zvočnega alarma ne sme biti manjša od 65 dB na 
razdalji 3 m pred komandno ploščo inkubatorja.

Nastavitev ravni zvočnega alarma ne sme biti možna brez 
orodja.

37. člen

Inkubator mora imeti termično varovalko, ki deluje neod­
visno od termostata.

38. člen

Inkubator mora imeti sredstvo, ki omogoča preveritev 
zvočnega in vizualnega alarma.

III. ALARMNA STANJA INKUBATORJA

39. člen

Če se ventilator neha vrteti ali se blokira izhod zraka, se 
mora aktivirati zvočni in vizualni alarm v inkubatorju s prisil­
nim kroženjem zraka (prezračevanje z ventilatorjem).

Najpozneje 10 minut po nastanku okvare iz prvega od­
stavka tega člena se mora prekiniti napajanje grelnika inkuba­
torja.

40. člen

V inkubatorju, kontroliranem s temperaturo otroka, se 
morata aktivirati zvočni in vizualni alarm, če se vodniki tokok­
roga senzorja temperature kože odprejo ali če pride do kratke­
ga stika.

Alarmno stanje iz prvega odstavka tega člena mora inku­
bator avtomatično preklopiti na način delovanja, kontrolirane­
ga s temperaturo zraka, s srednjo temperaturo inkubatorja 
36 °C ,± 0,5 °C.

41. člen

Ihkubator mora imeti zvočni in posebni vizualni alarm, ki 
se aktivira, če se prekine omrežno napajanje inkubatorja.

Inkubator mora imeti zvočni in vizualni alarm, ki se akti­
virata, če temperatura inkubatorja ni v mejah območja nasta­
vitve temperature inkubatorja.

42. člen

Zvočni alarmi, katerih raven se lahko zmanjša, morajo 
imeti vizualen prikaz.

Jakost zvoka zvočnih alarmov iz prvega odstavka tega 
člena se mora vrniti na normalno najmanj 10 min potem, ko so 
bili utišani, s tem da mora pri zagrevanju inkubatorja iz hlad­
nega stanja ta čas znašati manj kot 30 min.

43. člen

Termična varovalka inkubatorja mora aktivirati zvočni in 
vizualni alarm in izključiti grelnik inkubatorja pri temperaturi, 
ki 'ni večja od 40 °C.

Termična varovalka se mora sama vrniti v začetno stanje 
pri temperaturi inkubatorja med 37 °C in 34 °C, alarm pa mora 
ostati aktiviran, dokler se ročno ne izključi.

IV. OZNAČEVANJE IN ZAZNAMOVANJE

44. člen

Inkubatorji ne smejo biti označeni kot elektromedicinske 
naprave razreda III in ne kot naprave z notranjim napajalnim 
virom.

45. člen

Inkubatorji morajo biti klasificirani in označeni izključno 
kot trajno delujoče naprave.

46. člen

'Inkubator, ki nima analizatorja kisika kot svojega sestav­
nega dela, mora imeti napis: „Pri uporabi kisika je treba upo­
rabljati analizator kisika”.

47. člen

Na komandi za uravnavanje in nastavitev temperature 
mora biti jasno označena temperatura.

Oznaki za največjo in najmanjšo vrednost temperature na 
komandi iz prvega odstavka tega člena se morata razlikovati 
od oznak za položaj komande ter od oznak na indikatorju mer­
jene temperature.

48. člen
Če ima indikator vgrajene indikatorske lučke za signalizi­

ranje nevarnosti ali nujne akcije, morajo biti rdeče barve.

V. NATANČNEJŠA VSEBINA TEHNIČNEGA 
NAVODILA

49. člen

Poleg podatkov, določenih v predpisu o natančnejši vse­
bini tehničnega navodila za elektromedicinske naprave in op­
remo, mora tehnično navodilo za inkubatorje vsebovati še:

1) opozorilo, da uporaba kisika poveča nevarnost požara 
in da lahko druga naprava, nameščena v inkubator, povzroči 
požar;

2) opozorilo, da lahko tudi majhne količine vnetljivih 
sredstev, kot je preostali alkohol v inkubatorju, v stiku s kisi­
kom povzročijo plamen;

3) podatek, da se sme dodatni kisik dati samo pod nad­
zorstvom;

4) podatek o uporabi naprave za kisik;
5) podatek o položaju in načinu uporabe senzorja tempe­

rature kože;
6) podatek o zagrevalnem času inkubatorja;
7) podatek o območju kontrolirane temperature in ob­

močju relativne vlažnosti inkubatorja;
8) podatek, da inkubator ni opremljen s sredstvom za 

kontrolo relativne vlažnosti, če tega sredstva v inkubatorju ni;
9) opozorilo, da lahko uporaba kape za otrokovo glavo in 

uvajanje kisika povečata raven šumov v inkubatorju;
10) opozorilo, da lahko pri inkubatorjih z motorji njihova 

vibracija povzroči v prostoru za otroka nedovoljeno raven šu­
mov;

11) opozorilo, da je treba pri uporabi inkubatorja tipa B 
posvetiti posebno pozornost izpolnjevanju zahtev glede var­
nosti dodatnih naprav, spojenih z otrokom, ker se lahko zgodi, 
da otrok ni izoliran od zemlje;
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12) opozorilo glede največje dopustne teže dodatnih na­
prav, ki se smejo postaviti na police, spojene z inkubatorjem, 
če se takšne naprave uporabljajo;

13) opozorilo, da je treba redno kontrolirati stanje vrat in 
tečajev na inkubatorju.

50. člen

Ta pravilnik začne veljati trideset dni po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

Št. 07-5303/1
Beograd, 30 decembra 1986

Direktor
Zveznega zavoda za 

standardizacijo: 
Vukašin Dragojević I. r.

806.
Na podlagi prvega, tretjega in četrtega odstavka 30. člena 

in drugega odstavka 49. člena zakona o standardizaciji (Urad­
ni list SFRJ št. 38/77 in 11/80) predpisuje direktor Zveznega 
zavoda za standardizacijo v soglasju s predsednikom Zveznega 
komiteja za energetiko in industrijo, zveznim sekretarjem za 
ljudsko obrambo in predsednikom Zveznega komiteja za delo, 
zdravstvo in socialno varstvo

PRAVILNIK
O TEHNIČNIH NORMATIVIH ZA 

ELEKTROKARDIOGRAFE

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Ta pravilnik predpisuje:
1) pogoje in zahteve, ki morajo biti izpolnjeni pri izdela­

vi, uporabi in vzdrževanju elektrokardiografov;
2) postopek in način označevanja elektrokardiografov;
3) tehnične ukrepe za zaščito elektrokardiografov;
4) način ravnanja z elektrokardiografi in način njihovega 

vzdrževanja;
5) postopek in način zagotavljanja določenih lastnosti, 

karakteristik in kakovosti elektrokardiografov;
6) natančnejšo vsebino tehničnega navodila za elektro- 

kardiografe.

2. člen

Poleg izrazov in definicij, določenih v predpisu o jugoslo­
vanskem standardu za izraze in definicije za elektromedicinske 
naprave in opremo, imajo posamezni v tem pravilniku uporab­
ljeni izrazi tale pomen:

1) izbiralnik odvodov je sistem za izbiranje določenega 
odvoda in kalibracijo;

2) središčna točka po Wilsonu je točka pri srednji nape­
tosti elektrod R, L in F;

3) dopustna preobremenitev je dopustna protifazna nape­
tost na vhodnih tokokrogih elektrokardiografa, ki ne povzroča 
njegove okvare;

4) elektroda je del aplikacijskega dela elektrokardiografa, 
priključen na določen del pacientovega telesa in namenjen za 
detekcijo akcijskih srčnih potencialov v kombinaciji z drugo 
elektrodo ali elektrodami;

5) elektrokardiograf (EKG) je elektromedicinska napra­
va, s katero se dobijo ločljivi elektrokardiogrami za diagnostič­
ne namene;

6) elektrokardiogram je vidni zapis valovnih oblik srčnih 
potencialov;

7) efektivna širina zapisa je širina papirnega traku, na ka­
terem se zapiše signal enega kanala. Pri enokanalnih elektro- 

kardiografih je enaka določeni širini traku, pri večkanalnih pa 
jo določajo omejilniki;

8) rejekcijski faktor je sposobnost elektrokardiografa 
(vštevši tudi kabel pacienta in elektrode, visokofrekvenčni fil­
ter, zaščitno mrežo, mrežo odvoda, izhode in ojačevalnik ipd.), 
da potlači istofazne moteče signale, ki se pojavljajo na elektro­
dah;

9) filter je sestav za dušenje neželenih signalov (na primer 
akcijskih mišičnih potencialov);

10) enosmerna istofazna napetost pomika je enosmerna 
napetost, ki se pojavlja med elektrodo in nevtralno elektrodo, 
nastala zaradi polarizacijskih napetosti med kožo pacienta in 
elektrodo;

11) enokanalni elektrokardiograf je elektromedicinska 
naprava in oprema, namenjena za istočasno snemanje samo 
enega odvoda elektrokardiografa;

12) kabel pacienta je večžilni kabel s pripadajočim ko- 
nektorjem ali pripadajočimi konektorji, namenjen za spajanje 
elektrod z elektrokardiografom;

13) kanal je sistem za snemanje elektrokardiogramov s 
pripadajočo efektivno širino zapisa in pripadajočim ojačeval­
nikom;

14) magnetne motnje so motnje, kijih ustvarja spremenlji­
vo magnetno polje, nastalo zaradi zunanjih vodov ali naprav, 
napajanih z energetskimi viri frekvence omrežnega napajanja 
ali drugih frekvenc;

15) nevtralna elektroda je referenčna točka za diferencial­
ni ojačevalnik in tokokroge za potlačenje motenj, ki niso del 
odvoda elektrokardiografa;

16) normalna občutljivost je občutljivost 10 mm/mV;
17) odvod je način priključitve elektrod elektrokardiogra­

fa, ki sq namenjene za eno izmed elektrokardiografskih sne­
manj;

18) občutljivost je razmerje med amplitudo zapisa in am­
plitudo signala, ki ga ustvarja (v min/mV);

/ 19) protifazna napetost pomika je enosmerna napetost, ki
še pojavlja med elektrodama, nastala zaradi napetosti med po­
vršino kože pacienta in elektrodo;

20) referenčna točka po Goldbergerju je točka pri srednji 
napetosti med dvema okončinama pacienta (npr. L in F);

21) šum je neželen signal, nastal v elektrokardiografu, ki 
se pokaže v registriranem elektrokardiogramu;

22) mreža uporov je vezava uporov, katerih vrednosti so 
izbrane tako, da se pri dovajanju EKG signala na njene konce 
,z elektrod, priključenih na pacienta, dobijo na ustreznih toč­
kah v mreži potenciali v skladu z definicijami EKG odvodov 
po Goldbergerju, Franku in Wilsonu;

23) večkanalni elektrokardiograf je elektromedicinska na­
prava in oprema za istočasno snemanje nekaj elektrokardio­
grafskih odvodov;

24) visokofrekvenčne motnje so motnje, ki nastanejo zara­
di delovanja energetskih virov višjih frekvenc;

25) časovna konstanta je način definiranja nizkofrekven­
čnega odziva izmenično vezanega ojačevalnika na pobudo z 
napetostnim skokom (pri RC omrežju I. reda čas, ki je potre­
ben, da pade amplituda skoka na 37% vrednosti začetne ampli­
tude);

26) časovne ordinate so črte, razmaknjene v pravilnih in­
tervalih na papirnem traku za snemanje za merjenje časa.

II. IZDELAVA, UPORABA IN VZDRŽEVANJE'

3. člen
Nazivni delovni pogoji elektrokardiografov so:
- za nazivno napetost omrežnega vira napajanja ± 10%;
- za frekvenco omrežnega vira napajanja ± 2%;
- za temperaturo od + 10 °C do + 40 “C;
- za relativno vlažnost brez kondenzacije od 25% do 95%;
- za zračni tlak od 70 kPa do 106 kPa.
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4. člen

Elektrokardiogra'1 morajo biti zaščiteni pred udari defi- 
brilatorja.

Ukrepi za ločitev katerekoli elektrode od delov elektro- 
kardiografa morajo biti taki, da se med praznjenjem defibrila- 
torja na pacientu, povezanem z elektrokardiografom, ne more 
pojaviti nevarna električna energija na naslednjih delih elek- 
trokardiografa:

a) na okrovu naprave;
b) na kateremkoli delu za vhod signala;
c) na kateremkoli delu za izhod signala;
d) na kovinski foliji, na katero je postavljen elektrokardi­

ogram
Površina kovinske folije iz drugega odstavka pod d) tega 

člena za elektrokardiografe razreda II in elektrokardiografe z 
notranjim napajalnim virom ne sme biti manjša od osnove 
elektrokardiografe.

5. člen

Za elektrokardiografe razreda II z izoliranim notranjim 
zaslonom, ki imajo trižilni omrežni kabel, se sme tretji vod, ve­
zan na kontakt zaščitne ozemljitve, uporabljati samo kot obra­
tovalna ozemljitev za ta zaslon in mora biti njegova izolacija 
pobarvana zelenorumeno.

Izolacija notranjega zaslona elektrokardiografa iz prvega 
odstavka tega člena in vseh ožičenj, povezanih z njim, mora iz­
polnjevati preskusne pogoje, določene v predpisu o jugoslo­
vanskem standardu za preskušanje enokanalnih in večkanal­
nih elektrokardiografov.

6. člen

Poleg vrednosti trajnih odvodnih tokov, ki so določene v 
predpisu o jugoslovanskem standardu za merjenje trajnih od­
vodnih tokov na elektromedicinskih napravah oziroma opre­
mi, mora trajni odvodni tok elektrokardiografa izpolnjevati tu­
di naslednja pogoja:

1) dovoljena vrednost trajnega okrovnega odvodnega to­
ka na elektrokardiografu tipa CF v normalnih razmerah ne 
sme biti večja od 0,1 mA;

2) za elektrokardiografe, ki imajo sponko za obratovalno 
ozemljitev, mora trajni pacientski odvodni tok, ki teče od apli­
kacijskega dela elektrokardiografa v zemljo, ustrezati vrednos­
tim, navedenim v tabeli 1 tega pravilnika, kadar se med spon­
ko obratovalne ozemljitve in zemljo priključi napetost, enaka 
110% vrednosti največje dopustne delovne omrežne napetosti. 
Ta preskus se ne opravi, kadar sta sponki obratovalne in za­
ščitne ozemljitve v elektrokardiografu med seboj povezani.

Tabela 1 - Trajni pacientski odvodni tokovi

Tip elektrokardiografa ali 
aplikacijskega dela 
elektrokardiografa

Dopustne vrednosti odvodnih 
tokov pri priključeni omrežni 

napetosti na sponki 
obratovalne ozemljitve (v mA)

B,BF 5,0

CF 0,05

7. člen

Dielektrična trdnost med aplikacijskimi deli elektrokardi­
ografa se ne preskuša. ;

Za elektrokardiografe razreda I in razreda II ter elektro­
kardiografe z notranjim napajalnim virom se, četudi je referen­
čna napetost manjša od 250 V efektivne vrednosti, dielektična 
trdnost med aplikacijskimi deli, ločenimi na način tipa F, in 
deli za vhod signala ter deli za izhod signala oziroma okrovom 

elektrokardiografa preskuša z napetostjo, ki ne sme biti manjša 
od 1 500 V efektivne vrednosti.

Pri preskušanju dielektrične trdnosti med aplikacijskim 
delom in omrežnim delom elektrokardiografov razreda II se 
del preskusne napetosti, ki se pojavlja med aplikacijskim de­
lom in tokokrogi, ki niso tokokrogi z omrežno napetostjo, lah­
ko omeji na 1 500 V.

8. člen

Velikosti plazilnih in zračnih razdalj za izolacijo med ok­
rovom elektrokardiografa in njegovimi aplikacijskimi deli, lo­
čenimi na način tipa F, se določijo po predpisu o ju? Slovan­
skem standardu za merjenje trajnih odvodnih tokov na elektro­
medicinskih napravah oziroma opremi z referenčno napetostjo 
najmanj 250 V efektivne vrednosti ali 300 V enosmerne vred­
nosti.

9. člen

Elektrode in pretvorniki ter daljinske komande elektro­
kardiografov, povezane s kablom, ki se pri normalni uporabi 
držijo v roki, ne smejo povzročiti nevarnosti, do katere lahko 
pride, če prosto padejo z višine 1 m na trdno podlago s speci­
fično maso, večjo od 700 kg/m3.

10. člen

Elektrokardiografi, ki imajo pisala z virom ultra vijolične 
svetlobe, ne smejo sevati svetlobe z valovno dolžino manj kot 
320 nm.

11. člen

Površin vročih igel pisala elektrokardiografa ali elementa 
za tiskanje ni potrebno posebej zaščititi.

12. člen

Kadar konektorji, ki povezujejo kabel pacienta z elektro­
kardiografom tipa BF ali tipa CF, niso vezani na elektrokardi­
ogram ne smejo imeti prevodnih delov, ki so povezani s pacien­
tom, utegnejo pa priti v stik z ravno prevodno površino s pre­
merom, večjim od 100 mm.

13. člen

Konektor za povezovanje kabla pacienta z elektrokardi­
ografom mora biti izdelan in označen tako, da lahko uporab­
nik prepozna mesto na elektrokardiografu, ki je predvideno za 
povezovanje tega kabla.

14. člen

Neločljivi napajalni kabel elektrokardiografa se sme zara­
di popravila zalotati ali stisniti.

15. člen

Elektrode in kabel pacienta elektrokardiografa morajo 
biti izdelani tako, da se električni stik s telesom pacienta 
vzpostavi samo z elektrodami.

16. člen

Kabel pacienta od konektorja za povezovanje z elektro­
kardiografom do konektorja za povezovanje z elektrodami ne 
sme biti krajši od 2 m.

III. ZAGOTOVITEV DOLOČENIH LASTNOSTI, KARAK­
TERISTIK IN KAKOVOSTI ELEKTROKARDIOGRAFOV

17. člen

Po električnem udaru defibrilatorja mora postati elektro­
kardiogram viden na zapisu elektrokardiografa najdlje v 10 s.
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СЛУЖБЕНИ ОБЈАВИ

Na podlagi odloka o uvozu blaga po poprej­
šnji javni licitaciji ali na podlagi ponudb, zbra­
nih od določenega najmanjšega števila ponudni­
kov (Uradni list SFRJ št. 34/86) na račun inves­
titorja ISKRA KIBERNETIKA KRANJ, Sav­
ska loka 4, 64000 Kranj, razpisuje

ISKRA COMMERCE - NABAVNA DEJAV­
NOST TRG REVOLUCIJE, 3,

61000 LJUBLJANA
javno'zbiranje ponudb za nabavo računalniš­

ke opreme za avtomatizacijo informacijskega 
sistema delovne organizacije.

A. SPLOŠNI POGOJI:
1. Računalniška oprema mora omogočiti teh­

nično podporo avtomatizacije informacijskega 
sistema z integralno bazo podatkov.

2. Računalniška oprema bo povezana v enot­
no računalniško mrežo. Dobavitelj mora pred­
ložiti tudi rešitev za vgraditev oziroma poveza­
vo že obstoječe računalniške opreme.

3. Zagotovljena mora biti zveznost prehoda iz 
obstoječe na razvojno avtomatizacijo informa­
cijskega sistema.

4. Dobavitelj opreme mora zagotoviti visok 
nivo zanesljivosti obratovanja in možnost re- 
konfiguracije posameznih delov v primeru ok­
var.

5. Zagotovljeno mora biti stalno in kvalitetno 
vzdrževanje opreme.

6. Omogočena mora biti možnost uporabe 
javnega omrežja za prenos podatkov (JUPAK) 
z avtomatskim dodeljevanjem linij.

7. Zahtevan je konstanten in kratek čas odgo­
vora v interaktivnem delu.

B. SPECIFIKACIJA OPREME:
1. STROJNA OPREMA:
1.1. Centralna procesna enota s kapaciteto 

16 MB centralnega spomina (z možnostjo širit­
ve) ter 8 kanalov za priključitev vhodno - iz­
hodnih enot.

1.2. Diskovne enote s skupno kapaciteto 
10 GB in pripadajoče kontrolne enote.

1.3. Štiri enote magnetnih trakov z gostoto za­
pisa 1600/6250 bpi in pripadajoče kontrolne 
enote.

1.4. Enota za pisanje in branje disket.
1.5. Dva tiskalnika z zmogljivostjo 1200 

vrstic/min in 132 znakov/vrstic.
1.6. Komunikacijski računalnik z možnostjo 

priključitve vsaj 20 daljinskih linij in možnostjo 
razširitve.

1.7. Terminalska oprema:
- za lokalno mrežo (razdalja do 1500 m) naj­

manj 100 terminalskih enot s potrebnimi kon­
trolnimi enotami;
- za 5 dislociranih lokacij po 16-32 termi­

nalskih enot s potrebnimi kontrolnimi enota­
mi;
- 10 grafičnih barvnih terminalov za CAD.
2. PROGRAMSKA OPREMA:
2.1. Bazična programska oprema mora biti 

kompatibilna z obstoječim operacijskim siste-

NOVO - OBAVEZNO - AKTUELNO

Na osnovu Uredbe o Kontnom planu i bilansima za sredstva razvoja op­
štenarodne odbrane („Službeni list SFRJ”, br. 29/87 godine), Pravilnika o 
sadržini pojedinih konta u kontnom planu za sredstva razvoja opštenarodne od­
brane („Službeni list SFRJ”, br. 42/87. godine) i Pravilnika o sadržini pojedinih 
pozicija u obrascima periodičnog obračuna i završnog računa, načinu dostavlja­
nja periodičnog obračuna i završnog računa, podacima i dokumentaciji koji se 
dostavljaju uz periodični obračun i završni račun za sredstva razvoja opštenarod­
ne odbrane („Službeni list SFRJ”, br. 44/87. godine)

NOVINSKO-IZDAVAČKA USTANOVA SLUŽBENI LIST SFRJ, 
Beograd, Jovana Rističa br. 1, pustila je štampu obrasce:

1. PERIODIČNI OBRAČUN (januar - juni 1987. godine) za nosioce 
planiranja sredstava razvoja opštenarodne odbrane (samoupravne 
organizacije i zajednice, mesne zajednice i opštine, gradske i regio­
nalne zajednice, pokrajine, republike i federaciju.

PERIODIČNI OBRAČUN se podnosi na obrascima:

- Bilans stanja (samo za obračun januar-juni 1987. godine)
- Prihodi i rashodi u toku godine - bilans prihoda i rashoda od 1.

januara do___________ 19---------- godine.

Obrasci se obavezno podnose Službi društvenog knjigovodstva do 30. 
septembra 1987. godine.

Periodični obračun i završni račun za korisnike sredstava opštenarodne 
odbrane podnose se prvi put te vas molimo da porudžbine dostavite blagovre­
meno kako bi mi preduzeli sve potrebne mere oko štampanja i izdavanja ovih 
obrazaca a vi ispunili obavezu prema SDK u vezi dostavljanja šestomesečnog 
obračuna, odnosno završnog računa.

Obrasci će se štampati u kompletima (jedan komplet je dovoljan za jed­
nog korisnika-podnosioca).

Cena kompleta je 1.800 dinara.

Za sva obaveštenja obratite se na adresu: NIU Službeni list SFRJ, Be­
ograd, Jovana Rističa 1, tel. 651-671 i 650-155/45.

----------------------------------------------------------------------------------

NIU SLUŽBENI LIST SFRJ 
11000 Beograd, Jovana Rističa 1

NARUDŽBENICA
Ovim neopozivo naručujemo:

PERIODIČNI OBRAČUN 
OPŠTENARODNE ODBRANE ________ kompleta.

Adresa i žiro-račun poručioca:_____________ ;--------------------------------------

(žiro-račun broj)

U______________,__  1987. g. (M.P.) .___________
(potpis poručioca)
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mom in mora omogočiti izvajanje /se h obstoje­
čih obdelav ter dnevno kontin"iteto obratova­
nja obstoječe terminalske mreže.

2.2. Upravljalni sistem baze podatkov mora 
omogočiti:

- metode organiziranja, povezovanja in 
vzdrževanje povezane integralne baze podat­
kov,

- komunikacija uporabnika z bazo podatkov 
prek terminala mora biti s kratkim in konstan­
tnim časom odgovora,

- integriteto podatkov baze,
- popoln recovery/restart,
- varnost podatkov pred nepooblaščenim 

vpogledom, spremembo ali uničenjem.
C. VSEBINA PONUDBE:
Pismene ponudbe naj vsebujejo:
- tehnične in delovne karakteristike strojne 

in programske opreme,
- cene ponujene strojne in programske opre­

me,
- splošne in eventualne posebne finančne po­

goje,
- delovne pogoje delovanja strojne opreme,
- tehnične pogoje montaže strojne opreme,
- način in pogoje šolanja kadrov,
- garancijske pogoje,
- osnutek kupoprodajne pogodbe v izvirnem 

jeziku in slovenskem prevodu.

Podrobnejše informacije lahko dobijo intere­
senti v Iskri Kiberentiki Kranj, področje orga­
nizacije, tel. (064) 22-221, int. 25-32.

Rok za dostavo pismenih ponudb je 60 dni po 
objavi v Uradnem listu SFRJ, na naslov:

ISKRA KIBERNETIKA KRANJ, DS ATS - 
področje organizacije (razpisna komisija), Sav­
ska loka 4, 64000 Kranj. Lj 476

Na podlagi odloka o uvozu blaga po poprej­
šnji javni licitaciji ali na podlagi ponudb, zbra­
nih od določenega najmanjšega števila ponudni­
kov (Ur. list SFRJ št. 34/86) in po pooblastilu 
končnega uporabnika „Konfekciaj Čaplje” raz­
pisuje

RAZVOJNI CENTER CELJE - TOZD 
INŽENIRINGI

javno zbiranje ponudb za dobavo opreme za 
šivanje srednje težkih materialov 
250 - 500 g/m:

- 3 stroji za številčenje izkrojenih delov
- 2 stroja za grobo krojenje
- 1 stroj za označevanje všitkov
- 1 stroj za označevanje zarez
- 1 stroj za izdelavo pasnih prepon
- 1 stroj za izdelavo razporkov
- 2 stroja za paspuliranje žepov
- 1 stroj za izdelavo žepov in podlistke žepov
- 1 stroj za izdelavo gumbnic
- 1 stroj za šivanje gumbov
- 1 stroj za nevidni vbod
- 1 stroj za šivanje zaščitnega traka
- 1 stroj za sestavljanje sedalnega šiva
- 2 avtomata za zapore
- 1 avtomat za izdelavo pasa
- 1 aparat za sponke
- 1 aparat za nitne
- 1 aparat za zatrjevanje zadrg
- 1 stroj za sestavljanje žepnih poklopcev z re­

zanjem niti
- 2 šivalna stroja za obšivanje
- 2 šivalna stroja za obšivanje z varnostnim 

šivom
- 4 dvoigelni stroji z izklopom igel in odrezo- 

vanjem s spreminjanjem razmakov igel 6,4 mm 
in 4,8 mm

- 11 šivalnih strojev s spodnjim igelnim tran­
sportom z odrezovanjem niti in pozicionira- 
njem igle

Ponudbe morajo zajemati tehnične podatke, 
prospekte posameznih strojev, plačilne pogoje 
in dobavni rok.

Opcija ponudb mora biti najmanj tri mesece 
po končanem razpisu.

Ponudbe je treba poslati v roku 30 dni od ob­
jave razpisa na naslov: RAZVOJNI CENTER 
CELJE, TOZD Inženiringi, Celje, Ul. XIV. divi­
zije 14. C 100

Na podlagi odloka o uvozu blaga po poprej­
šnji javni licitaciji ali na podlagi ponudb, zbra­
nih od določenega najmanjšega ševila ponudni­
kov (Uradni list št. 34/86) razpisuje

DO TOMOS, KOPER, ŠMARSKA C. ŠT. 4
javno zbiranje ponudb za:
- stroj za honanje
Stroj za honanje, vertikalni, dvovretenski, s 

kontrolo v delovnem procesu za obdelavo al va­
ljev s prevleko enisila; premer honanja 0 20 - 
0 90, dolžina honanja max. 250 mm; stroj mo­
ra biti orpemljen z orodjem za obdelavo delov 
220.193, 219.130 in 219.133.

Ponudbe morajo vsebovati detajlno tehnično 
specifikacijo, cene, način plačila v gotovini in 
na kredit, dobavni rok, pogoje montaže in sup- 
sčanje v pogon ter servisne pogoje.

Oprema mora biti v skladu z jugoslovanskimi 
predpisi o varnosti in standardizaciji.

Rok za dostavo ponudb je 30 dni od objave v 
Uradnem listu SFRJ.

Ponudbe pošljite na naslov: TOMOS Koper, 
Šmarska c. št. 4, 66 000 Koper. K 961

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
prethodno održanog nadmetanja ili na osnovu 
prikupljanja ponuda određenog najmanjeg bro­
ja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 34/86), a 
po ovlašćenju RO iz sastava SOUR-a ZCZ Kra­
gujevac.

RO „ZASTAVAIMPEX - BEOGRAD, UL. 29. 
NOVEMBRA BR. 12

raspisuje
Javno prikupljanje ponuda za nabavku opre­

me iz uvoza za potrebe RO „Metalurgija” - 
OOUR „Kovačnica” - Kragujevac

1. kovačka presa od 25000 KN, 1 kom.
2. indukciona peć kapaciteta 1500 kg/h, 1 

kom.
3. presa za krzanje od 4000 KN, 1 kom.
4. nosač alata za kovačku presu od 25000 KN, 

1 kom.
Ponude sa kompletnom tehničkom dokumen­

tacijom u pet primeraka poslati na adresu uvoz­
nika: RO „Zastavaimpex” . 11000 Beograd, Ui. 
29. novembra br. 12 uz obavezan poziv na br. 
SI. lista SFRJ, sa napomenom „za OOUR „Ko­
vačnica” i redni broj pozicije u oglasu.

Ponude koje ne sadrže navedene podatke ne­
će se uzimati u razmatranje.

Rok za podnošenje ponuda je 60 dana od da­
na objavljivanja u „S1. listu SFRJ.”

Za sve tehničke informacije obratite se na tel. 
034/60-210, 61-810 lokal 32-96 B 1375

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86)

GRO „MELIORACIJA” SPLIT
raspisuje
Javno natjecanje putem prikupljanja ponuda 

za slijedeću uvoznu opremu za rekonstrukciju 
brana Alžir

1. Mini damperi od 1 m3 - 2 jedinice, od 2 m3 
■ 1 jedinica - potrebna modifikacija koša i ugrađ-

ba grijanja.
2. Stroj za frezanje asfalta i betona, 1 jedinica
3. Brusilica za beton, 1 jedinica
4. Dubinska bušilica sidrena sa radnom plat­

formom, 1 jedinica
5. Pila za rezanje kamena, 1 jedinica
6. Stroj za prskanje betonske emulzije, 1 jedi­

nica
7. Asfaltna baza kap. 12-15 t/sat, i 25-30 t/sat, 

1 jedinica
8. Bušilica kap. 4 m/sat, 2 jedinice
9. Laboratorijska oprema za asfalt
10. Finišer za asfalt, potrebne su modifikaci­

je, 1 jedinica
11. Tandemski vibrovaljci, 2 jedinice
12. Replaster, 1 jedinca
13. Stroj za nanošenje toplog i hladnog masti­

ka, 1 jedincia

14. Priručni čekić za nabijanje, 1 jedinica
15. Laboratorisjka oprema za beton
16. Autodizalica 60 tona
Ponudu dostaviti u roku od 30 dana od dana 

objavljivanja ovog oglasa u „Službenom listu 
SFRJ”.

Nepotpune i nedovoljno obrađene ponude ne­
će se uzeti u razmatranje.

Za potrebne informacije zvati na telefon 
058-41066, lokal 27. S 1620

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86)

SOUR INDUSTRIAIMPORT, RO SPOLJNA 
TRGOVINA - TITOGRAD, A ZA RO RUMI- 

JATRANS - BAR
raspisuje
javno prikupljanje ponuda za
- 20 komada teških privrednih vozila - drum­

skih tegljača Turbo star 190 30 T,
- tegljač jednoosovinski, snage motora do 330 

KS,
- tegljač, dvoosovinski, snage motora do 330 

KS.
Ponude sa prospektnim materijalom slati u 4 

primjerka u zapečaćenim kovertama i iste mo­
raju sadržati komercijalno-tehničke uslove ku­
povine po mogućnosti na kredit sa rokom otpla­
te preko 5 godina.

Ponude slati na adresu: Industrijaimport, RO 
Spoljna trgovina/Sektor I, Marka Miljanova 17 
- 81000 Titograd.

Za sve informacije obratite se na telefon 
081/31-183. T414

Na osnovu Odluke o uvozu robe a na osnovu 
predhodno održanog nadmetanja ili na osnovu 
prikupljanja ponuda određenog broja ponuđiva- 
ča (Sl. list SFRJ, br. 34/86, a po ovlašćenju RO 
iz sastava SOUR-a ZCZ Kragujevac

RO „ZASTAVAIMPEX” - BEOGRAD, 29 NO­
VEMBRA BR. 12

produžuje
Važnost raspisane licitacije u „S1. listu 

SFRJ” br. 38 od 05. 06. 87. god. za OOUR 
„POVRŠINSKA ZAŠTITA” - FAZ, Kragujevac 
za daljih 30 dana tj. do 05. 09. 1987. god.

Svi ostali uslovi iz raspisane licitacije ostaju 
nepromenjeni. B 1376

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86)

SOUR „TREPČA” - RO „TREPČACOMMER- 
CE” - TITOVA MITROVICA

raspisuje
Javno prikupljanje ponuda za kupovinu po­

strojenja za R.O. „Industrija akumulatora” - 
Titova Mitrovica, kako sledi:

Postrojenje za fino mlevenje akumulatorskih 
kutija i poklopaca od tvrđe gume.

Kompletno postrojenje za fino mlevenje sas­
toji se iz granulatora za sečenje i postolja za in­
duktivno voden aparat za odvajanje metala.

1. Granulator za sečenje se sastoji od motora 
snage 15 KW, n = 100°/min, odsisne duvaljke, 
odvajača sa cevovodom, međubunkera sa poka­
zivačem stanja napunjenosti i dozatora.

2. Postolje za induktivno vođeni aparat za od­
vajanje metala sastoji se od induktivnog aparata 
za odvajanje Pb-čaure od poklopca, duvalje-mli- 
na, trofaznog motora snage 55 KW, 
n= 1500°/min, pneumatskog transportera, od­
vajača i automatskog filtera sa ventilatorom.

Ponudom treba obuhvatiti sve prateće cevo­
vode, ventilatore, bunkere, uređaje za koman- 
dovanje i sličnu prateću opremu.

Kutije koje se melju su sledećeg sastava: veš- 
tački kaučuk, sumpor, bitumen, kreč, karbona- 
fil, vulkacit, naftalen. Vulkanizacijom ovih 
komponenata dobija se tvrda guma.
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Tvrdoća akumulatorskih kutija iznosi 70-75 
šora. Sličnu tvrdoću imaju i poklopci. Dimenzi­
je kutija se kreću u sledečim granicama:

Dužina 
mm

Širina 
mm

Visina 
mm '

1 167 X 175 X 220
II 520 X 280 X 245

Za mlevenje kutija i poklopaca potrebno je da 
postrojenje bude kapaciteta od 250 kg/h i to za 
normalno vulkanizirane kutije i poklopce.

Mleveni materijal treba da ispuni određene 
karakteristike koje se prvenstveno odnose na 
granulometrijski sastav, naime veličina zrna ne 
srne biti veća od 63 mikrona a vlaga od 0,5% 
max.

Ponudom treba obuhvatiti i sledeče:
- snabdevanje potrebnim rezervnim delovima
- servisiranje
- obuku rukovaoca mašinom
- mogućnost nabavke na kredit ili odložno 

plaćanje
Rok za podnošenje ponuda je 30 dana od da­

na objavljivanja u „Službenom listu SFRJ”.
Ponude slati na adresu: R.O. „Trepčacommer- 

ce”. Poslovnica opreme i rezervnih delova, ul. 7 
Juli bb - 38220 Titova Mitrovica, pošt, fah 90, 
br. tlx. 18126 i 18496 T404

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86).

RO INVEST-IMPORT RJ KABLOVI I PRI­
BOR, BEOGRAD, TERAZIJE 5,

raspisuje
Prikupljanje ponuda po ovlašćenju krajnjeg 

korisnika Industrije kablova, Svetozarevo:
1. Uređaj za osvetljenje UV dvostranih štam­

panih ploča 300 X 400 mm sa vakum pumpom, 
kom 1

2. Mašina za nagrizanje dvostrukih štampa­
nih ploča radne širine do 450 mm, kom 1

3. Mašina za bušenje štampanih ploča sa 
CNC upravljanjem opsega bušenja od 0,4 do 3,2 
imm 0, kom 1

4. Ručna mašina za precizno bušenje štampa­
nih ploča sa staklom i opsegom bušenja od 0,4 
do 3,2 mm, kom 1

5. Mašina za automatsko bušenje štampanih 
ploča radne širine do 300 mm, kapacitea 15-20 
kg Sl, kom 1

6. Ravne makaze za sečenje štampanih ploča 
radne širine do 650 mm, kom 1

7. Kaišna testera za sečenje štampanih ploča 
radne širine do 300 mm. kom 1

8. Alati i pribor za pripremu elektronskih 
komponenata

9. Merni mikroskop tačnosti 1/1000 mm, 
kom 1

Ponuditi uslove prodaje na kredit.
Ponude sa potrebnim prilozima dostaviti na 

gornju adresu. Nekompletne ponude Komisija 
za izbor neće uzimati u razmatranje.

Rok za podnošenje ponuda je 30 dana od da­
na objavljivanja u „S1. listu SFRJ". B 1382

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86), a po ovlašćenju RO iz sastava SOUR-a 
ZCZ - Kragujevac,

RO „ZASTAVAIMPEX” - BEOGRAD, UL. 29 
NOVEMBRA BR. 12

raspisuje
Javno prikupljanje ponuda za nabavku opre­

me iz uvoza za potrebe RO „Metalurgija” - 
OOUR „Livnica” - Topola.

1. Automatska linija za kalupovanje u pesku, 
kom 1

2. Mašina za izradu jezgra, kom 1

Ponude sa kompletnom tehničkom dokumen­
tacijom u pet primeraka poslati na adresu uvoz­
nika: RO „Zastavaimpex” - Beograd, Ul. 29 
Novembra br. 12. uz obavezan poziv na br. SI. 
lista SFRJ, sa napomenom za OOUR „Livnica” 
- Topola i redni broj pozicije u oglasu.

Ponude koje ne sadrže navedene podatke ne­
će se uzimati u razmatranje.

Rok za podnošenje ponuda je 60 dana od da­
na objavljivanja u „S1. listu SFRJ”.

Za sve tehničke informacije obratite se na tel. 
034/60-210, 61 -810 lokal 32-96 B 1374

Na osnovu Odluke o uvozu robe na osnovu 
predhodno održanog javnog nadmetanja ili na 
osnovu prikupljanja ponuda određenog najma­
njeg broja ponuđača („Službeni list SFRJ”, br. 
34/86), a po ovlaštenju krajnjeg korisnika 1NA- 
-OK1, OOUR TPMK, Zagreb

RO „INA-COMMERCE” 41000 ZAGREB, 
KSAVER 200

raspisuje
Javno prikupljanje ponuda za nabavku po­

strojenja za proizvodnju kompozita plastičnih 
masa, koje se sastoji od slijedeće opreme:

1. Kompletna ekstruderska linija, kapaciteta 
10.000 t/god, granuliranog produkta na bazi 
300 dana kontinuiranog rada godišnje. Tip ek- 
strudera: kontinuirani, dvopužni.

2. Uređaj za dodavanje staklenih vlakana u 
talinu.

3. Uređaj za odstranjivanje hlapivih sastojaka 
za vrijeme ekstruzije.

4. Uređaj za pripremanje koncentrata boja i 
dodataka u osnovnom polimeru i kontinuirano 
doziranje u ekstruder.

5. Uređaj za mljevenje sintetskog kaučuka i 
kontinuirano doziranje u ekstruder.

6. Centralna kontrolna ploča za praćenje i re­
gulaciju rada kompletnog postrojenja.

7. Uređaj za automatsko vaganje i uvrećava- 
nje u natronske vreće od 25 kg sa rukavcem.

8. Rezervni dijelovi za 2 godine rada.
Detaljniju dokumentaciju za nuđenje ponuđa­

či mogu zatražiti od INA-COMMERCE, dca 
Pleše. Za eventualne dodatne tehničke informa­
cije obratiti se na INA-OKI, Služba za razvoj, 
Zagreb, Žitnjak bb, telex 21117, tel. 
041/215-380, drug E Frobe.

Kod uvjeta plaćanja ponuđači moraju navesti 
uz isporuku sa plaćanjem u gotovom i uvjete is­
poruke uz plaćanje na kredit.

Domaći ponuđači moraju priložiti izvod iz 
upisa u sudski registar.

Ponude u pet primjeraka s kompletnom teh­
ničkom dokumentacijom, komercijalno-tehnič- 
kim i drugim uvjetima dostaviti isključivo na 
adresu: RO INA-COMMERCE, Sektor IV-4, 
Ksaver 200, 41000 Zagreb, dca S Pleše, u roku 
od 60 dana od dana objavljivanja oglasa u 
„Službenom listu SFRJ”. Z 1466

OBAVEŠTENJE
RO „ZASTAVA KOMPONENTE” - OOUR 

„21. OKTOBAR” KRAGUJEVAC
U našem oglasu za prikupljanje ponuda, ob­

javljenom u „Službenom listu SFRJ” br. 54 od 
14. 8. 1987. godine, pod oznakom B 1251, po­
tkrala se greška u poslednjem stavu, tako da 
umesto broja telefona 034-64-010/lok 48 treba 
da stoji broj 034-64-910/lok. 58. B 1251

OBAVJEŠTENJE 
VIŠEG SUDA U SARAJEVU

Viši sud u Sarajevu rješenjem ST 1/84 od 12. 
VIII 1987. godine zakazuje ročište za ispitivanje 
prijava i utvrđivanje osnovanosti potraživanja 
povjerilaca RO „Investinžinjering” Pale u steča­
ju za dan četvrtak 8. okotbar 1987. godine u 
11,00 sati u prostorijama Višeg suda u Sarajevu 
Ulica Šenoina br. 1 u velikoj sali broj 46 pri­
zemno.

Istog dana i u istim prostorijama održaće se i 
ročište za raspravljanje o nacrtu rješenja za glav­
nu diobu stečajne mase sa početkom u 12,00 sa­
ti.

Viši sud Sarajevo. S 1619

OBAVEŠTENJE 
„AGROVOJVOD1NE” RO „INTERKOr 
OOUR INTERSERVIS EXPORT-IMPORT 

NOVI SAD
„Agrovojvodina” RO „Interkop” OOUR ,,ln- 

terservis Export-Import" Novi Sad, produžava 
rok dostave ponuda do 30. 09. 1987. za objavlje­
no javno prikupljanje ponuda u „Službenom lis­
tu SFRJ” broj 45 od 10.07.1987. g. za nabavku 
opreme za Beočinsku fabriku cementa, Beočin.

N 520

OTVARANJE STEĆAJNOG POSTUPKA 
NAD ZANATSKOM ZADRUGOM „TEHNO- 

MONT” IZ ZAGREBA
Otvara se stečajni postupak nad Zanatskom 

zadrugom „Tehnomont” iz Zagreba, V. Kovači­
ča 3.

Za stečajnog suca imenuje se Ivan Šimanović, 
sudac Okružnog privrednog suda Zagreb.

Stečajnim upraviteljem imenuje se Herak Ru­
dolf iz Zagreba, Miramarska 13 d.

Ročište za ispitivanje tražbina održat će se 19. 
11. 1987. u 11 sati, u prostorijama Okružnog 
privrednog suda Zagreb, ul. Socijalističke revo­
lucije 15/1, soba br. 1.

Pozivaju se vjerovnici da u roku od 30 dana 
od objave oglasa o otvaranju stečaja, prijave 
svoja potraživanja stečajnom vijeću u dva pri­
mjerka sa dokazima i uredno taksirana, a 
dužnici se pozivaju da podmire svoja dugovanja 
bez odlaganja.

Okružni privredni sud Zagreb Z 1488

ОТВАРАЊЕ СТЕЧАЈНОГ ПОСТУПКА 
НАД КРО „КОМУНАЛАЦ” ИЗ БОЈНИКА.

1. Решење о отварању стечајног поступка 
донело je стечајно веће Окружног привред- 
ног суда у Лесковцу 10. 6. 1987. године.

2. Стечајни дужник je КРО „Комуналац” 
из Бојника.

3. Стечајни судија je судија Окружног при- 
вредног суда у Лесковцу Ивановић Мили- 
сав.

4. За стечајног управника одређује се Ран- 
ђеловић Милорад, бив. финансијски дирек- 
тор Пољопривредног комбината „Пуста Pe­
na” из Бојника.

5. Примо-предаја између органа управља- 
н>а, стечајног дужника и стечајног управника 
извршиће се одмах no пријему преписа ре- 
шења о отварању стечајног поступка.

6. Позивају се сви повериоци да пријаве 
своја потраживања стечајном већу овог суда 
и то поднеском у 2 примерка са доказима у 
року од 30 дана no објављивању огласа у 
„Сл. листу СФРЈ”.

7. Позивају се сви дужници стечајног 
дужника да своје дугове према стечајном 
дужнику одмах измире.

8. Овај оглас истакнути на огласној табли 
суда 10. 6. 1987. године.

9. Рочиште за испитивање потраживања 
одржаће се 20. 7. 1987. год. у 10 часова, у 
овом сду, канцеларија бр. 3.

Окружни привредни суд у Лесковцу Л 276

РЕДОВНА ЛИКВИДАЦИЈА НАД PO „4. 
ОКТОБАР” КОВИН

1. Одређује се редовна ликвидација над 
Радном организацпјом „4. октобар” Ковин, 
ООУР „Биоскопи” Ковин.

2. Поступак редовне ликвидације се спро- 
води пошто више непостоје услови за врше- 
ње делатности ове организације.

3. Одређује се Стефановић Ђорђе из Пан- 
чева, Ул. Марије Бурсаћ бр. 1 за ликвидаци- 
оног управника.

4. Одређује се рочиште за испитивање по- 
траживања за дан 14. октобар 1987. године у 
9.00 часова a у просторијама овога суда у 
Панчеву, Ул. ЈНА бр. 13-15, расправна сала 
114/1.

5. Позивају се повериоци да ликвидацио- 
ном већу пријаве своја потраживања у року 
х>д 30 дана од дана објављивања огласа о от- 
варању редовне ликвидације у „Сл. листу
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СФРЈ” поднеском у два примерка са докази- 
ма.

6. Позивају се дужници да своје дугове без 
ОДлагања измире.

7. Правне последице отварања редовне 
ликвидације настају од дана објављивања 
Огласа у „Сл. листу СФРЈ”.

Виши суд у Панчеву 19. августа 1987.
П 815

ПОВЕДУВАЊЕ СТЕЧАЈНА ПОСТАП- 
КА НАД ООЗТ ФАБРИКА ЗА ПРЕРАБОТ- 
КА HA ОВОШ.ЈЕ И ЗЕЛЕНЧУК БИТОЛА 
ВО СОСТАВ HA PO „ПЕЛАТОНИЈА” - 

БИТОЛА
Се поведува стечајна постапка над ООЗТ 

ф-ка за преработка на овошје и зеленчук Би- 
тола во состав на PO ЗИК „Пелагонија" Би- 
тола.

Стечаен судпја е Димитар Атанасовски - 
суднја на овој суд.

Стечаен управител е Трајан Шеровски од 
Битола ул. Борис Бастеро 10

Се повикуваат доверителите да во рок од 
30 дена од денот на објавувањето на огласот 
за поведување стечајна постапка во „Сл. 
лист на СФРЈ” да ги пријават своите поба- 
рувања до стечајниот совет, co поднесок во 
два примерока, co доказн, ако своите поба- 
рувања не ги пријавиле во претходната по- 
стапка.

Рочиштето за нспитување на побарувања- 
та ke се одржн на ден 19. XI. 1987 год. во 12 
часот во Окружниот стопански суд во Бито- 
ла.

Се повикуваат должииците своите долго- 
ви без одлагање да ги намираат.

Огласот за поведување на стечајна постап- 
ка е истакнат на огласната табла при Ок- 
ружниот стопански суд во Битола на ден 25. 
VIII. 1987 год.

Окружен стопански суд Битола Ст. бр. 
5/87 Б1408

СУДСКИОГЛАСИ 
SUDSKI OGLASI
SODNE OBJAVE 
СУДСКИОГЛАСИ

Основни суд у Прњавору у правној ствари 
тужнтеља Капчевић Анте сина Николе из 
Ратковца општина Прњавор, против 
тужених Видух Марије кћи Томе, Видух Ан- 
гелнне кћи Томе, Дујмовић р. Видух Ане и 
Козак р. Махирни Јулије из Ратковца оп- 
штина Прњавор, ради утврђивања права 
власништва и уписа у земљишне књиге, по- 
ставио je туженим од 1-4 привременог за- 
ступника и то Бздек Петра из Мачина Брда 
општина Прњавор, a no основу члана 84. 
став 1. и 2. тачке 4. ЗПП јер je туженом не- 
познато боравиште a нема ни пуномоћника 
и јер би редован поступак око постављања 
законског заступника туженим трајао дуго 
тако да би могле настати штетне последице 
за странке.

Постављени привремени заступник засту- 
паће тужене у поступку све док се тужене 
или H.rfxoB пуномоћник не појави пред су- 
дом односно док орган старатељства не 
обавјести суд да je поставио старатеља.

Основни суд у Прњавору. П 791

Иван Митић, рођен 1912. године у селу Из- 
вору код Параћина са последњим пребива- 
лиштем у Клачевици, код Параћина отишао 
je у непознатом правцу 1. јуна 1982. године, 
те о њему није било никаквих вести послед- 
њих 5 година.

Позива се Иван Митић, као и свако лице 
које било шта зна о несталом Ивану Мити- 
ћу, о његовим контактима, кретању или 
животу после 1. јуна 1982. године да се без 
одлагања јаве Општинском суду у Параћи- 
ну.

Уколико се у року од Змесеца од дана об- 
јављпвања овог огласа у „Службеном листу 
СФРЈ” не јави нестало или неко друго лице 
које нешто о њему зна суд ће донети одлуку 
no предлогу за ћроглашење несталог лица 
за умрло.

Општински суд у Параћину. П 805
Општински суд у Нишу no предлогу пред- 

лагача Чурћић Љиљане из Ниша, покренуо 
je поступак за поништај чековне књижице и 
чекова од бр. 5158141 до 5158150 издатих од 
Основне банке Љубанке Ниш, који чекови су 
непопуњени и непотписани.

Позива се особа код које се налазе нестали 
чекови да их покаже суду у року од 60 дана 
од дана објављивања огласа у Службеном 
листу СФРЈ што ако у означеном року не 
учини сматраће се да су исти ништави.

Општински суд у Нишу. Н 529

Пред Општинскиот суд во Ресен е подне- 
сен предлог за докажување на смртта на ли- 
цето Стефановски (Темеловски) Живко од с. 
Царев-Двор, кој се повикува да се јави во 
овој суд во рок од 15-петнаесет дена од де- 
нот на објавувањето на огласот во „Службен 
лист на СФРЈ”.

Се повикувадт и сите други лица кои не- 
што знаат за него или за неговиот живот да 
го известат овој суд.

Доколку во определениот рок лицето не се 
јави или за неговиот живот никој ништо не 
извести, неговата смрт ке се докаже no по- 
стапката што следува.

Општински суд Ресен
Впп. бр. 50/87 год.
25—VIII—1987 год. P418

Пред Општинскиот суд во Струга се води 
постапка за утврдување на смртта на лицето 
Прентоски Ламбе, роден 1878 г. во с. Мисле- 
шево Струга.

Прентоски Ламбе во 1903 r., заминал во 
САД и до денес не е вратен. До 1965 r. 
одржувал врска co лицата Прентоски Златан 
од с. Мислешево и Чолеска Baca од с. Драс- 
лајца - Струга, a од 1965 г. na наваму вооп- 
uiTo не е јавен.

Се повикува исчезнатото лице како и секој 
друг што знае за неговиот живот да се јави 
во Општинскиот суд во Струга во рок од 15 
дена од објавувањето на огласот во 
„Службен лист на СФРЈ” и „Службен весник 
на СРМ”.

По протекот на наведениот рок, исчезна- 
тото лице ke се прогласи за умрено.

Од Општинскиот суд во Струга. С 1606

Општинскиот суд во Гостивар, no предлог 
на предлагачот Земјоделска задруга „Побе- 
да” од с. Милетино - тетовско, поведе по- 
стапка за амортизација на меница.

Земјоделската задруга „Победа" од с. Ми- 
летино - тетовско за давање стоки во износ 
од 761.775 дин. има добиено како инстру- 
мент за плакање од индустриска кланица 
„Горни Полог” Гостивар меница во износ 
од 761.775 дин., која меница е авалирана во 
Стопанска банка Основна банка Гостивар. 
Број на меницата е 00770274, дата на издава- 
н>е на меницата 20.VI.1986 год., ден, месец и 
година на втасувањето на плакањето е 6.Vi­
li.1986 год., меничен износ е 761.775 дин. за 
плакање Ф-ра бр. 48 за земени стоки. Мени- 
цата од трасантот (Индустриска кланица 
„Г. Полог” Гостивар) е примена co потврда. 
По добивањето на меницата земјоделската 
задруга „Победа” од с. Милетино за плака- 
н>е на фактурите на ден 18.VII.1986 год. под 
писмо бр. 0101-362/1 оваа меница е доставе- 
на за понатамошно употребуваже во P.O. 
„Деликатекс" Тетово, но оваа работна opra- 
низација co писмо бр. 05-2673/1 од 
24.V1I.1986 год. ja пзвести 33 „Победа” да е 
испратена само потврдата без меница.

Се повикува секое лице кај кое што се Hao­
ra меницата во рок од 60 дена од објавува- 
њето на овој оглас во „Службен лист на 
СФРЈ", да ја предаде меницата на овој суд.

)
Во исто време се повикува секое лице да 

може во истиот рок да поднесе приговор 
против покренатата постапка или да ro из- 
вести овој суд за лицето кај кое се наога спо- 
менатата меница.

Ako bo означениот рок не се пријави лице- 
то кај кое се наога меницата или не се подне- 
се приговор против покренатата постапка, 
изгубената меница ke се поништи.

Општински суд во Гостивар,
Р.бр. 46/87 од 5.III.1987 год. Г319

конкурси
KONKURSI
KONKURSI 
КОНКУРСИ

SAVEZNI ZAVOD ZA MERE I DRAGOCE­
NE METALE BEOGRAD, MIKE ALASA 14
raspisuje
Konkurs za prijem u radni odnos pripravnika 

i radnika na neodređeno vreme u organizacio­
nim jedinicama Zavoda, i to:

I. Metrološko-razvojnom sektoru,
1. Stručni saradnik-metrolog (pripravnik - 

jedan izvršilac) u Grupi za metrologiju dužine, 
površine i ugla.

2. Stručni saradnik-metrolog (pripravnik - 
jedan izvršilac) u Grupi za metrologiju električ­
nih i magnetnih veličina.

3. Stručni saradnik-metrolog (pripravnik - 
jedan izvršilac) u Grupi za fizičko-hemijska 
merenja i referentne materijale.-

4. Savetnik-metrolog (jedan izvršilac) u Gru­
pi za fizičko-hemijska merenja i referentne ma­
terijale.

II. Kontrolno-inspekcijskom sektoru
5. Stručni saradnik za plan i analizu (priprav­

nik - jedan izvršilac) u Odseku za plan i anali­
zu.

III. Kontroli mera i dragocenih metala-Beog- 
rad

6. Tehnički referent - mladi kontrolor za 
električna merila (pripravnik - jedan izvršilac).

Pored opštih uslova utvrđenih članom 318. 
Zakona o osnovama sistema državne uprave i o 
Saveznom izvršnom veću i saveznim organima 
uprave, kandidati treba da ispunjavaju i poseb­
ne uslove, pod:

1. Elektrotehnički fakultet ili Prirodno-mate- 
matički fakultet i znanje jednog svetskog jezi­
ka;

2. Elektrotehnički fakultet i znanje jednog 
svetskog jezika;

3. Prirodno-matematički fakultet ili elektro­
tehnički fakultet i znanje jednog svetskog jezi­
ka;

4. Tehnološki fakultet, pet godina radnog is­
kustva na odgovarajućim poslovima, od čega tri 
godine na poslovima iz oblasti metrologije, zna­
nje jednog svetskog jezika;

5. Ekonomski fakultet;
6. Srednja elektrotehnička Škola ili IV stepen 

usmerenog obrazovanja elektrotehničke struke.
Rok za podnošenje prijave na Konkurs je 15 

dana od dana objavljivanja konkursa.
Uz prijavu kandidat treba da podnese slede­

če:
- dokaz o završenoj stručnoj spremi i radnom 

iskustvu;
- dokaz o znanju stranog jezika;
- izvod iz matične knjige rođenih;
- uverenje o državljanstvu;
- uverenje da se protiv kandidata ne vodi kri­

vični postupak;
- lekarsko uverenje;
- izvod iz evidencije lica koja traže zaposle­

nje.
Nepotpune i neblagovremene prijave i prija­

ve kandidata koji ne ispunjavaju uslove kon­
kursa neće se razmatrati.

Po isteku rok za podnošenje prijava, kandida­
ti će biti pismeno obavešteni o mestu i vremenu 
kada će Konkursna komisija razmatrati prijave 
i utvrditi redosled u listi kandidata.
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Prijave se podnose na adresu navedenih u za­
glavlju ovog konkursa, sa naznakom: „Za kon- 
kursnu komisiju”. B 1381

S kupcem bo po končani odprodaji sklenjena 
kupna pogodba, kupec pa je dolžan nosili stroš­
ke prenosa in plačati prometni davek.

Ogled stvari, ki so predmet tega razpisa, je 
možen vsak dan od 7. do 14. ure v prostorih 
TOZD Tovarne polnilne opreme.

Informacije po telefonu št. 069/73-040 - 
TOZDTPO. R417

ИЗГУБЉЕНЕ ИСПРАВЕ 
IZGUBLJENE ISPRAVE 
IZGUBLJENE LISTINE 
ЗАГУБЕНИ ИСПРАВИ

ЛИЦИТАЦИЈЕ
LICITACIJE
LICITACIJE
ЛИЦИТАЦИИ

SAVEZNA UPRAVA CARINA, NOVI BEO­
GRAD, UL. BULEVAR AVNOJA-A BR. 155 

ima potrebu na duži vremenski period za 
snabdevanje sa niže navedenom robom i to:

Naziv 
robe .

Jed. 
mere

Orj. 
god. 
kol.

Rok 
ispo­
ruke

Zimski štof............... . .metara 6.500 31.03.
Ljetni štof................. . .metara 6.500 31.03.
Košulje ..................... . .komada 7.900 30.05.
Puloveri vuneni .... . .komada 2.000 31.03.
Šalovi vuneni........... . .komada 2.000 31.03.
Kravate..................... . .komada 6.000 30.05.
Kožne rukavice .... . .pari 1.500 31.03.
Mantili sa uloškom komada 1.300 30.03.
Bunde ....................... . .komada 400 PO 

dog.

PASOŠ br. D-002200 izdat od SSIPa oglašavam 
nevažećim. - Mihič Milivoj, Beograd 4408

PASOŠ br. D-009281 izdat od SSIPa oglašavam 
nevažećim. - Mihić Marija, Beograd 4409

PASOŠ br. D-006728 izdat od SSIPa oglašavam 
nevažećim. - Mihić Marijana, Beograd 4410

PASOŠ br. KA-025649 izdat od SUP-a Đakovi- 
ca oglašavam nevažećim. - Hasan Qarri, Ba­
koviča 4412

PASOŠ br. CG-043209 izdat od SUP-a Titograd 
oglašavam nevažećim. - Đoković Enver, Tuzi 

4416
PASOŠ br. BH-145736 izdat od SUP-a Bijeljina 

oglašavam nevažećim. - Husić Nidžara, Janja 
4422

PASOŠ br. C-870078 izdat od Ambasade SFRJ 
u Parizu oglašavam nevažećim. - Đorđević 
Milomir, Zaječar 4429

PASOŠ br. CR-486148 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Mićanović Milorad, 
Beograd

PASOŠ br. HO-950790 izdat od Gen. konzulata 
SFRJ u Frankfurtu/M oglašavam nevažećim. 
- Marić Mladen, Goranci 4432

PASOŠ br. CP-604130 izdat od SUP-a Novi Sad 
oglašavam nevažećim. - Buila Slavomir, Novi 
Sad 4433

PASOŠ br. C-713118 izdat od Konzulata SFRJ 
u Strazburgu oglašavam nevažećim. - Zdrav- 
ković Milan, Medveda 4434

PASOŠ br. CR-471724 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Kilibarda Gordana, 
Beograd 4435

PASOŠ br. CO-440108 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Rapić Slobodan, Be­
ograd 4442

PASOŠ br. CR-022069 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Kontić Mirjana, Be­
ograd 4445

PASOŠ br. CO-701731 izdat od SUP-a Nikšić 
oglašavam nevažećim. - Lekić Ranko, Nikšić 

• 4446
PASOŠ br. C-433930 izdat od SUP-a Žabari og­

lašavam nevažećim. Rajić Zoran, Vlaški 
Dol 4449

PASOŠ br. C-291924 izdat od SUP-a Topola og­
lašavam nevažećim. - Mihailovič Ljiljana, 

4451
PASOŠ br. C-613447 izdat od SUP-a Beograd 

oglašavam nevažećim. - Dragutinović Budi- 
mir, Beograd 4455

PASOŠ br. CO-925464 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Nikolič Ljubiša, Be­
ograd 4457

PASOŠ br. C-580745 izdat od SUP-a Petrovac 
oglašavam nevažećim. - Milovanovič Miod­
rag. Oreškovica 4464

PASOŠ br. CO-496569 izdat od SUP-a Peć ogla­
šavam nevažećim. - Murić Amira, Peć 

4465
PASOŠ br. V-299730 izdat od SUP-a Novi Sad 

oglašavam nevažećim. - Atlagić Dušan, Pet- 
rovaradin 4466

PASOŠ br. BH-607581 izdat od SUP-a Zvornik 
oglašavam nevažećim. — Mehmedovič Rah- 
mo. Zvornik 4468

PASOŠ br. CD-134168 izdat od SUP-a Šabac og­
lašavam nevažećim. — Mićić Goran, Pocerski 
Pričinović 4472

PASOŠ br. C-282512 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Perić Vladimir, Be­
ograd 4475

Bliži podaci o boji i kroju pojedinih delova 1 
Odeće, sadržani su u Pravilniku o službenom 
odelu radnika organa carinske službe („Službe­
ni list SFRJ” br. .24/82, 22/83, 10/84 i 57/85). I

Zainteresovane radne organizacije mogu svo­
je ponude dostaviti najkasnije do 20.09.1987. 
godine. 1

Ponuda treba da sadrži:
1) Cenu robe po jedinici mere bez poreza na

promet, !
2) Sirovinski sastav materijala,
3) Rok garantovanja cena (u slučaju davanja 

avansa, bez avansa),
Isporuka fco skladište Carinarnice po dispozi­

ciji Savezne uprave carina.
Ugovor bi se zaključivao na neodređeno vre- ’ 

me, sa mogućnošću izmene cene, zavisno od 
promene cene na nivou grupacije, kojoj radna 
organizacija pripada.

Ugovorom bi bila predviđena klauzula, da u 
koliko radna organizacija ne ispuni svoju oba­
vezu, Uprava ima pravo da robu naruči od dru­
gog lica uz snošenje eventualne razlike u ceni i 
drugih troškova od radne organizacije sa kojom 
je zaključen ugovor.

Opcija ponude da bude najmanje do oktobra 
1987. godine zaključno 31.10.1987. godine.

Uz ponudu poželjno priložiti uzorak proizvo­
da. f

Bliže informacije mogu se dobiti na telefon 
690-614. B1394

ZDRAVILIŠČE RADENSKA RADENCI ' 
TOZD TOVARNA POLNILNE OPREME
n. sol. o.

razpisuje:
javno licitacijo
o prodaji nedokončanih proizvodov iz ustav­

ljenega proizvodnega programa proizvodnje 
jaht, kakor sledi:

- trije komadi nedokončanih motornih jaht 
tip 1225 M - v kovinski izvedbi:

- dolžina 12,25 m,
- dolžina vodne linije 10,75 m,
- širina 3,35 m,
- gaz 1,25 m.
Izklicna cena za 1 komad znaša 21.000.000 

din.
Odprodaja bo 15. dan po objavi v Uradnem 

listu SFRJ, če pa ta dan pade na soboto ali dela 
prost dan, bo odprodaja prvi naslednji delovni 
dan.

Interesenti morajo plačati varščino v višini 
10 % izklicne cene in jo nakazati na žiro račun 
TOZD TPO, štev.: 51910-601-12435 pri SDK 
Gornja Radgona, najpozneje en dan pred licita­
cijo.

PASOŠ br. CO-253016 izdat od Konzulata 
SFRJ u Hanoveru oglašavam nevažećim. - 
Popovič Veroslava, Hanover

PASOŠ br. C-400099 izdat od Konzulata SFRJ 
u Hanoveru oglašavam nevažećim. - Popovič 
Ilija, Hanover 4482

PASOŠ br. CR-113183 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Jankovič Duško, Be­
ograd 4483

PASOŠ br. V-376336 izdat od SUP-a Pančevo 
oglašavam nevažećim. - Jokić Svetislav, Pan­
čevo 4484

PASOŠ br. CO-491799 izdat Od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Pejin Božidar, Beog­
rad 4486

PASOŠ br. V-145834 izdat od SUP-a Ruma og­
lašavam nevažećim. - Grbačić Stevan, Nova 
Pazova 4487

PASOŠ br. C-864973 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Milenkovič Saša, Be­
ograd 4488

PASOŠ br. C-270543 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Marica Ljubinko, Be­
ograd 4489

PASOŠ br. C-512553 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Marica Stana, Beog­
rad 4490

PASOŠ br. CD-155748 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Marica Ivana, Beog­
rad 4491

PASOŠ br. CR-323266 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Filipovič Dragan, 
Beograd 4493

PASOŠ br. CR-000541 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Dokmanović Bran­
ko, Beograd 4495

PASOŠ br. MA-688788 izdat od G. K. SFRJ u 
Diisseldorfu oglašavam nevažećim. - Ahmedi 
Erdiian, Tetovo 4497

PASOŠ br. MA-429423 izdat od G. K. SFRJ u 
Diisseldorfu oglašavam nevažećim. - Ahmedi 
Fatime, Tetovo 4498

PASOŠ br. MA-721387 izdat od G. K. SFRJ u 
Diisseldorfu oglašavam nevažećim. - Ahmedi 
Zejdi, Tetovo 4499

PASOŠ br. CO-775802 izdat od SUP-a Svilajnac 
oglašavam nevažećim. - Živković Ljubiša, 
Đurinci 4500

PASOŠ br. C-836267 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Majstorović Dejan, 
Beograd 4504

fASOŠ br. BH-181091 izdat od SUP-a Zvornik 
oglašavam nevažećim. - Beganović Omer, 
Zvornik 4505

PASOŠ br. C-790664 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Nemet Mihajlo, Be­
ograd 4507

PASOŠ br. CO-457727 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Sirković Milinko, 
Beograd 4509

PASOŠ br. C-419008 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Đurić Vladimir, Be­
ograd 4510

PASOŠ br. C-553028 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Popovič Dušanka, 
Beograd 4513

PASOŠ br. C-833340 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Jankovič Slobodan, 
Beograd 4514

PASOŠ br. HO-172160 izdat od SUP-a Bijeljina 
oglašavam nevažećim. - Škorić Rajka, Gor. 
Bukovica 4517

PASOŠ br. C-542438 izdat od SUP-a Topola og­
lašavam nevažećim. - Jovanovič Miladin, To­
pola 4092

PASOŠ br. CP-250207 izdat od Gen. konzulata 
SFRJ u Minhenu oglašavam nevažećim. - 
Ivošević Negovan, Saranovo

4539 
PASOŠ br. BH-378224 izdat od SUP-a Tuzla og­

lašavam nevažećim. - Tešić Zoran, Tuzla
4524 

PASOŠ br. BH-304555 izdat od SUP-a Tuzla og­
lašavam nevažećim. - Ostojič Vasilije, G. 
Dragunja 4525

PASOŠ br. CP-135475 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Jovanovič Srbijanka, 
Beograd 4531
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PASO'S br. CP-304733 izdat od Konzulata SFRJ 
u Dortmundu oglašavam nevažećim. - Haliti 
Refik, Bujanovac 4532

PASOŠ br. CR-551434 izdat od SUP-a Beograd 
oglašavam nevažećim. - Tanacković Goran, 
Beograd 4542

PASOS br. C-842519 oglašavam nevažećim. - 
Slavulović Jovan, Zaječar Z-1456

PASOŠ br. CP-690347 izdat od Konzulata SFRJ 
u Berlinu oglašavam nbvažećim. - Buđik Jan, 
Bački Petrovac B-1366

PASOŠ br. CP-111634 izdat od Konzulata SFRJ 
u Berlinu oglašavam nevažećim. - Buđok 
Ana, Bački Petrovac B-1367

PASOŠ br. CO-771441 izdat od SUP-a Dakovi- 
ca oglašavam nevažećim. - Bulatović Dragi­
ca, Đakovica Đ-90

PASOŠ br. KA-162891/85 izdat od SUP-a Đa­
kovica oglašavam nevažećim. - Hadri Dukag- 
jin, Đakovica Đ-91

PASOŠ br. H-031367 izdat od SUP-a Varaždin 
oglašavam nevažećim. - Škorjanec Stjepan, 
Varaždin V-524

PASOŠ br. HB-256170 izdat od SUP-a Grada- 
čac oglašavam nevažećim. - Đokić Mile, Gra- 
dačac G-303

PASOŠ br. MB-173169 oglašavam nevažećim. - 
Maksuti Ismail, Gostivar G-304

PASOŠ br. HO-435247 izdat od SUP-a Banja 
Luka oglašavam nevažećim. - Andrijević 
Zdenka, Banja Luka B-1363

PASOŠ br. H-412670 oglašavam nevažećim. - 
Radulovič Jovanka, Daruvar D-376

PASOŠ br. H-877744 izdat od SUP-a Zagreb og­
lašavam nevažećim. - Ujević Morena, Zagreb 

Z-1455 
PASOŠ br. H-928032 izdat od SUP-a Zagreb og­

lašavam nevažećim. - Novak Irena, Zagreb
Z-1454 

PASOŠ br. H-061639 izdat od SUP-a Velika Go­
rica oglašavam nevažećim. - Dražić Dragan, 
Velika Gorica V-526

PASOŠ br. HB-344198 izdat od SUP-a Zagreb 
oglašavam nevažećim. - Ivkovič Novo, Za­
greb Z-1458

PASOŠ br. HR-057695 izdat od SUP-a Zagreb 
oglašavam nevažećim. - Dolanjski Zdravko, 
Zagreb Z-1459

PASOŠ br. HR-213930 izdat od SUP-a Zagreb 
oglašavam nevažećim. - Štrbat Mladen, Za­
greb Z-1460

PASOŠ br. HI-971781 oglašavam nevažećim. - 
Dudić Rasima, Banja Luka B-1370

PASOŠ br. HO-904187 oglašavam nevažećim. - 
Belak Drago, Banja Luka B-1371

PASOŠ br. 174299 oglašavam nevažećim. - 
Bučkić Lidija, Banja Luka B-1372

PASOŠ br. H-475829 izdat od SUP-a Vinkovci 
oglašavam nevažećim. - Marijanović Jadran­
ka, Vinkovci V-527

PASOŠ br. HO-282221 izdat od SUP-a Bijeljina 
oglašavam nevažećim. - Osmanović Senada, 
Janja J-113

PASOŠ br. CP-379307 izdat od SUP-a Pančevo 
oglašavam nevažećim. - Tahirovič Safet, Ba­
natski Brestovac B-1377

PASOŠ br. BH-527429 izdat od SUP-a Bihać og-, 
lašavam nevažećim. - Dedić Murat, Bihać

B-1378 
PASOŠ br. 334087 izdat od SUP-a Bihać oglaša­

vam nevažećim. - Selimović Munib, Bihać.
. B-1380

PASOŠ br. 081218 izdat od SUP-a Gradačac, 
oglašavam nevažećim.- Suljić Salko, Grada­
čac. G 307

PASOŠ br. KA 155748 oglašavam nevažećim.- 
Rufat Begiri, Gnjilane. G 308

PASOŠ br. HO 415644 izdat od SUP-a Zelina, 
oglašavam nevažećim.- Dragija Dragutin, 
Donje Orešje. D 382

PASOŠ br. H 667683 oglašavam nevažećim.- 
............................  ' Đ92 

nevažećim .-
Đ93 

nevažećim.- 
Ž84 

SUP-a Peć,

Mandarić Josip, Đakovo.
PASOŠ br. H 443226 oglašavam

Žarković Snežana, Đakovo.
PASOŠ br. V 231338 oglašavam

Terebeš Nevenka, Žarkovac.
PASOŠ br. KA 0622404 izdat od

oglašavam nevažećim.- Boštraj Ramiz, Deča­
ni. D 383

PASOŠ br. CT 078371 izdat od SUP-a Aleksi- PASOŠ br. H 012803 izdat od SUP-a Zagreb, 
nac, oglašavam nevažećim.- Marinkovič Dra­
goljub, Aleksinac. A 63

PASOŠ br. CP 950800/81 izdat od SUP-a Beog­
rad, oglašavam nevažećim.- Dimitrijević 
Hranislav, Golubac. G 309

PASOŠ br. CR 285839 izdat od SUP-a Aleksi­
nac, oglašavam nevažećim.- Jovič Dragan, 
Vrćenovac. V 531

PASOŠ br. CR 649346 izdat od SUP-a Šabac, 
oglašavam nevažećim.- Milovanovič Ljiljana, 
Valjevo. V 532

PASOŠ br. CE 961987 izdat od Konzulata SFRJ 
u Diseldorfu, oglašavam nevažećim.- Milova­
novič Danilo, Valjevo. V 533

PASOŠ br. BH 339548 izdat od SUP-a Maglaj, 
oglašavam nevažećim.- Simič Mladenka, Do­
nja Paklenica. D 378

PASOŠ br. H 204280 izdat od SUP-a Varaždin, 
oglašavam nevažećim.- Novak Nevenka, Va­
raždin. V 534

PASOŠ br. BH 593642 izdat od SUP-a Čitluk, 
oglašavam nevažećim.- Tihomir Buljan, V. 
Ograđenik. V 535

PASOŠ br. BH 392694 izdat od SUP-a Modri­
ča, oglašavam nevažećim.- Bojunović Dra­
gan, Živkovo Polje. Ž 85

PASOŠ br. H 772394 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Rakek-Novak Biser­
ka, Zagreb. Z 1470

PASOŠ br. HI 519637/77 izdat od SUP-a Sla­
vonski Brod, oglašavam nevažećim.- Antolo- 
vić Drago, Beravci. B 1386

PASOŠ br. MA 729486/79 oglašavam ne­
važećim.- Brzovski Petar, Bitola.

PASOŠ br. HI 408035 izdat od G.K. SFRJ u
Freiburgu, oglašavam nevažećim.- Prskalo 
Milka, Bistrica. B 1388

PASOŠ br. C 084117 izdat od SUP-a Kraljevo, 
oglašavam nevažećim.- Selimović Velija, Be- 
ranovac. B 1389

PASOŠ oglašavam nevažećim.- Marjanovič 
Sreto, Bos. Brod. B 1396

PASOŠ br. HB 074258 izdat od SUP-a Dubrov­
nik, oglašavam nevažećim.- Vujičič Davor, 
Dubrovnik. D 386

PASOŠ br. BH 554718 oglašavam nevažećim.-
Blažević Mato, Banja Luka. g 1398

PASOŠ br. MB 198356 oglašavam nevažećim.- 
Dimitrievska Menka, Bitola. B 1401

PASOŠ br. HO 283567 izdat od SUP-a Zenica, 
oglašavam nevažećim.- Sinanović Rabija, Ze­
nica. Z 1471

PASOŠ br. BH 501628 izdat od SUP-a Zenica, 
oglašavam nevažećim.- Gegić Sabiha, Zenica.

Z 1472
PASOŠ br. H 221354 izdat od SUP-a Zagreb, 

oglašavam nevažećim.- Matkovič Vanda, Za­
greb. Z 1474

PASOŠ br. HR 140761 oglašavam nevažećim.-
Karaulac Roberto, Gelija. G 314

PASOŠ br. CO 891180 izdat od SUP-a Panče­
vo, oglašavam nevažećim.- Trajković Nikola, 
Jabuka. J 114

PASOŠ br. HO 408403 izdat od SUP-a Našice, 
oglašavam nevažećim.- Ergović Zdenka, Za­
greb. Z 1477

PASOŠ br. H 841763 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Novkinić Suada, Za­
greb. Z 1478

PASOŠ br. HB 327322 izdat od Konzulata
SFRJ u Dortmundu, oglašavam nevažećim.-
Vukelić Ivanka, Zagreb. 1479

PASOŠ br. HR 359302 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Davidović Dragica,
Zagreb. Z 1480

PASOŠ br. H 594005 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Klarić Ruža, Zagreb.

Z 1481
PASOŠ br. BH 771673 izdat od SUP-a Zenica, 

oglašavam nevažećim.- Džaferović Mirsad,
Zenica. Z1482

PASOŠ br. BH 835631 oglašavam nevažećim.- 
Hadžiavdić Šamija, Zvornik. Z 1484

PASOŠ br. HB 128377 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Horvat Marija, Za­
greb. Z 1485

oglašavam nevažećim.- Herceg Branko, Za­
greb. Z 1486

PASOŠ br. HO 311620 izdat od SUP-a Zagreb, 
oglašavam nevažećim.- Digula Davorka, Za­
greb. Z 1487

PASOŠ br. MA 890608 oglašavam nevažećim.- 
Mamudovska Kimet, Bitola. B 1403

PASOŠ br. C 994123 oglašavam nevažećim.- 
Mamudovski Demiršah, Bitola. B 1404

PASOŠ br. 309875 izdat od SUP-a Samobor, 
oglašavam nevažećim.- Stanić Branko, Bes-
tovje. B 1405

PASOŠ br. HO 415138 izdat od SUP-a Karlo­
vac, oglašavam nevažećim.- Štranjgar Mla­
den, Donje Pokupje. D 388

PASOŠ br. KA 082318 oglašavam nevažećim.- 
Fadil Isa Krasnići, Devet Jugoviča. D 389 

PASOŠ br. HO 051229 izdat od SUP-a Dubrov­
nik, oglašavam nevažećim.- Ljubič Ivo, Gru­
de. G316

PASOŠ br. C 737710 izdat od SUP-a Rožaje, 
oglašavam nevažećim.- Kuč Šefkija, Graho­
vo. G317

PASOŠ br. BH 385463 izdat od SUP-a Šipovo, 
oglašavam nevažećim.- Kvrgić Marinko, Va­
gan. V 538

PASOŠ br. HO 405833 izdat od SUP-a Viroviti­
ca, oglašavam nevažećim.- Vargović Krunos- 
lav, Virovitica. V 539

PASOŠ br. CE 790583 izdat od SUP-a Blace, 
oglašavam nevažećim.- Milič Milica, Alek- 
sandrovac. A 65

PASOŠ br. CD 116482 izdat od SUP-a Šabac, 
oglašavam nevažećim.- Ercegovčević Milen­
ko, Dublje. D 392

PASOŠ br. C 852548 izdat od SUP-a Šabac, og­
lašavam nevažećim.- Ercegovčević Ilinka, 
Dublje. D 393

PASOŠ br. C 007146 izdat od SUP-a Bor, ogla­
šavam nevažećim.- Budić Vesna, Brestovac.

B 1407 
PASOŠ br. 655269 izdat od SUP-a Bujanovac, 

oglašavam nevažećim- Asani Musa, Veliki 
Trnovac. V 540

PASOŠ br. C 365917 izdat od SUP-a Aleksinac, 
oglašavam nevažećim.- Pejkovič Vladimir, 
Žitkovac. Ž 86

PASOŠ br. MB-240383/85 izdat od SUP-a 
Skopje oglašavam nevažećim.- Hristovska Vi­
ktorija, Skopje S 1586

PASOŠ br. V-123326 izdat od SUP-a Sremska 
Mitrovica oglašavam nevažećim.- Stanimiro- 
vić Vidoje, Sremska Mitrovica S 1585

PASOŠ br. MB-134024/84 oglašavam ne­
važećim.- Gakidev Vasko, Skopje S 1583 

PASOŠ br. HI-056944 oglašavam nevažećim.- 
Hasnek Zvonko, Sesvete S 1582

PASOŠ br. MB-094397/83 oglašavam ne­
važećim- Isjanovski Goran, Skopje S 1581 

PASOŠ br. MB-374301 izdat od SUP-a Skopje 
oglašavam nevažećim.- Kostadinovik Robert, 
Skopje S 1580

PASOŠ br. MB-154582/84 izdat od SUP-a 
Skopje oglašavam nevažećim.- Gaševa Mag­
dalena, Skopje S 1580

PASOŠ br. HB-058314/82 oglašavam ne­
važećim.- Pop-Ruseska Violeta, Skopje

S 1578 
PASOŠ br. KA-185264/86 oglašavam ne­

važećim.- Bajram Krasnići, Medvece .,M 508 
PASOŠ br. BH-356526 izdat od SUP-a Saraje­

vo oglašavam nevažećim.- Karović Admir, 
Sarajevo S 1588

PASOŠ br. MB-095482/83 izdat od SUP-a 
Skopje oglašavam nevažećim.- Memed Selja- 
din, Skopje S 1590

PASOŠ br. V-520510 izdat od SUP-a Sremska 
Mitrovica oglašavam nevažećim - Ivo Lišnjić, 
Sremska Mitrovica S 1589

PASOŠ br. MA-573898 izdat od SUP-a Skopje 
oglašavam nevažećim.- Trajkovski Miroslav, 
Skopje S 1591

PASOS br. MA-477240 izdat od SUP-a Struga 
oglašavam nevažećim.- Adilj Merko, Struga

S 1592 
PASOŠ br. 247205 oglašavam nevažećim.- 

Mehmedoski Muharem, Labuništa L 270
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PASOS br. MA-788963 izdat od SUP-a Struga 
oglašavam nevažećim.- Salkoski Nijaz, Labu- 
ništa L 271

PASOS br. HB-361097 izdat od G. K. SFRJ u 
Frankfurtu oglašavam nevažećim.- Brešić 
Anto, Livno L 273

PASOŠ br. H-274756 izdat od SUP-a Biograd 
oglašavam nevažećim.- Božana Mikulić, Si- 
kovo S 1593

PASOŠ br. C-451636/85 izdat od Ambasade 
SFRJ u Oslu oglašavam nevažećim.- Petrović 
Milan, Sremski Karlovci S 1594

PASOŠ br. KA-027898 izdat od SUP?a Uroše- 
vac oglašavam nevažećim.- Ukšini Eljmaz, 
Sojevo S 1595

PASOŠ br. 308881/85 izdat od SUP-a Skopje 
oglašavam nevažećim.- Božinov Zoran, Skop­
je S 1596

PASOŠ br. MB 390972 izdat od Ambasade 
SFRJ u Pert Australija oglašavam ne­
važećim.- Raćindska Rumena, Struga S 1599 

PASOŠ br. CP-076036/84 oglašavam ne­
važećim.- Zombori Jožef, Mokrin M 510 

PASOŠ br. CP—499332 izdat od G. K. SFRJ u 
Hanoveru oglašavam nevažećim.- Petrović 
Mihajlo, Lugavčina L 274

PASOŠ br. MB-486063 izdat od SUP-a Skopje 
oglašavam nevažećim.- Zmejkoska Žaklina, 
Skopje S 1605

PASOŠ br. MB-013894/81 izdat od SUP-a
Skopje oglašavam nevažećim.- Aslani Aslan 
Džezair, Skopje S 1604

PASOŠ br. HO-368452 izdat od SUP-a Slavon­
ski Brod oglašavam nevažećim.- Pejčić Di­
mitrije, Slavonski Brod S 1603

PASOS br. BH-070344 oglašavam nevažećim.- 
Kafedžić Nedžad, Sarajevo S 1601

PASOŠ br. CG-116921 izdat od SUP-a Herceg 
Novi oglašavam nevažećim.- Bakica Nikola,. 
Herceg Novi H 71

PASOŠ br. H-407944 izdat od G. K. SFRJ u 
Minhenu oglašavam nevažećim.- Šabić Ra­
mo, Mutnik M514

PASOŠ br. MB-489968 oglašavam nevažećim.- 
Igor Pop Trajkov, Skopje S 1607

PASOŠ br. MB-088380 izdat od SUP-a Sveti 
Nikola oglašavam nevažećim.- Borko Stoime- 
nov, Sveti Nikola S 1609

PASOŠ br. MA-809128 oglašavam nevažećim- 
Zagrofska Neli, Skopje S 1610

PASOŠ br. MB-023288 oglašavam nevažećim.- 
Zagrofski Emanuel, Skopje S 1611

PASOŠ br. MB 437860/86 oglašavam ne­
važećim.- Živković Jadranka, Skopje S 1613 

PASOŠ br. CT-053501 izdat od SUP-a Subotica 
oglašavam nevažećim.- Kovač Bela, Subotica

S 1614 
PASOŠ br. H-698768 izdat od SUP-a Split og­

lašavam nevažećim.- Džanko Nikša, Split
S 1618 

PASOŠ br. MB-362510 izdat od SUP-a Strumi- 
ca oglašavam nevažećim.- Trajanov Miros­
lav, Strumica S 1617

PASOŠ br. H-425880 izdat od SUP-a Split og­
lašavam nevažećim.- Nikša Šolić, Split

S 1616 
PASOŠ br. H-049327/81 izdat od SUP-a Sla­

vonski Brod oglašavam nevažećim.- Lopac 
Ivanka, Slavonski Brod S 1615

PASOŠ br. CO-904434 izdat od SUP-a T. Mit­
rovica oglašavam nevažećim.- Suljci Đjevahi- 
re, Mai Kičič M516

PASOŠ br. S-244554 oglašavam nevažećim.- 
Verhnjak Franc, Muta M 474

PASOŠ br. H 768530 izdat od Konz. SFRJ Diis- 
seldorf oglašavam nevažećim.- Sikirić Sabit, 
Diisseldorf M 960

PASOŠ br. HO 839865 izdat od Konz. SFRJ 
Dusseldorf oglašavam nevažećim.- Došen 
Borislav, Diisseldorf. M 961

PASOŠ br. MA 743351 izdat od SUP-a Tetovo 
oglašavam nevažećim.- lljazi Safije, Diissel- 
dorf. M 962

PASOŠ br. HO 656924 izdat od SUP-a Kopriv­
nica oglašavam nevažećim.- Sabolić Boris, 
Diisseldorf. M 963

PASOŠ br. BH 361218 izdat od Konz. SFRJ 
Diisseldorf oglašavam nevažećim.- Zukić 
Mahmut, Dusseldorf. M 964

PASOŠ br. C 139770 izdat od Konz. SFRJ Diis­
seldorf oglašavam nevažećim.- Krstić Bratis- 
lav, Diisseldorf. -M 965

PASOŠ br. CR 131076 izdat od Konz. SFRJ 
Diisseldort oglašavam nevažećim.- Perkovič 
Slobodan, Diisseldorf. M 966

PASOŠ br. CR 070508 izdat od Vojne misije 
SFRJ Berlin oglašavam nevažećim.- Kostić 
Jovanka, Berlin. M 968

PASOŠ br. CT 106401 izdat od Ambasade SFRJ 
Bonn oglašavam nevažećim.- Spasojevič Slo­
bodan, Bonn. ivi 969

PASOŠ br. HO 819239 izdat od Konz. SFRJ 
Honnover oglašavam nevažećim.- Bučar Želj­
ka, Hannover. M 970

PASOŠ br. C 497495 izdat od Ambasade SFRJ 
Kopenhagen oglašavam nevažećim.- Osmani 
Zulfi, Copenhagen. M 971

PASOŠ br. BH 204450 izdat od SUP-a Višegrad 
oglašavam nevažećim.- Selvedina Omerovič, 
Strasbourg. M 972

PASOŠ br. HO 890309 izdat od Ambasade 
SFRJ Hag oglašavam nevažećim.- Teodoro- 
vić Vlado, Hag. M 973

PASOŠ br. CR 111203 izdat od Konz. SFRJ Zu­
rich oglašavam nevažećim.- Toth Irena, Zu­
rich. M 974

PASOŠ br. HB 090143 oglašavam nevažećim-
Medaković Mile, Kosjerovo K 936

PASOŠ br. HB 122546 izdat od SUP-a Đurđe­
vac oglašavam nevažećim,- Erdeiec Agneza, 
Kalinovac K 937

PASOŠ br. C 407898 izdat od G. K. SFRJ Stut­
tgart oglašavam nevažećim,- Duraković Pe­
tar, Novi Sad N516

PASOŠ br. CG 002856 izdat od SUP-a Nikšić 
oglašavam nevažećim,- Odalović Branko, 
Novi Sad N517

PASOŠ br. HR 190730 izdat od SUP-a Vinkovci 
oglašavam nevažećim,- Šiptar Henkoslav 
Nuštar N 518

PASOŠ br. BH 489441 oglašavam nevažećim.-
Dizdarević Hilmija, Prijedor P 792

PASOŠ br. KA 013524 oglašavam nevažećim,-
Selvete Sveqla, Priština P 793

PASOŠ br. C 399913 oglašavam nevažećim,-
Damljanović Radul, Pilića P 794

PASOŠ br. CP 435005 oglašavam nevažećim.-
Kečina Milanko, Pljevlja P 795

PASOŠ br. HO 085288 izdat od SUP-a Tesiić
oglašavam nevažećim,- Mišić Radivoje, Pri- 
grevica P 796

PASOŠ br. V 410634 izdat od SUP-a Sombor
oglašavam nevažećim,- Vojnovič Velibor, 
Ratkovo R411

PASOŠ br. MB 078804 izdat od SUP-a Skopje
oglašavam nevažećim,- Ismail Selimi, Tami- 
ševci T 402

PASOŠ br. MB 385204 izdat od SUP-a Tetovo
oglašavam nevažećim,- Hislini Muhamed, 
Tetovo T 405

PASOŠ br. CP 242570 izdat od SUP-a Kraguje­
vac oglašavam nevažećim,- Milovič Mirjana, 
Kragujevac • K 940

PASOŠ br. HR 187280 izdat od SUP-a Karlovac 
oglašavam nevažećim,- Vojnovič Rajko, Kar­
lovac K 941

PASOŠ br. 458964 izdat od SUP-a Ruma ogla­
šavam nevažećim,- Lakobrija Čedo, Novi Ba­
novci N 521

PASOŠ br. C 988469 izdat od SUP-a Paraćin og­
lašavam nevažećim,- Radić Goran, Paraćin

P797
PASOŠ br. C 676384 izdat od Konz. SFRJ Do­

rtmund oglašavam nevažećim,- Šaljunović 
Nevzeta, Peć P 798

PASOŠ br. H 911895 izdat od SUP-a Trogir og­
lašavam nevažećim,- Pušnik Marjan, Plano

P799 
PASOŠ br. KA 117381 oglašavam nevažećim,-

Beriša Špendiman, Prizren P 800
PASOŠ br. KA 099309 oglašavam nevažećim-

Beriša Mirije, Prizren P 801
PASOŠ br. CR 110641 izdat od G. K. SFRJ Trst

oglašavam nevažećim,- Gligorić Milovan, 
Prijebljezi P 802

PASOŠ br. BH 767071 izdat od SUP-a Skender
Vakuf oglašavam nevažećim,- Borojević Ra- 
denko, Radiči R 412

PASOŠ br. CP 491385 oglašavam nevažećim- 
Vukadinović Vasilije, Titograd T 406

PASOŠ br. KA 204357 izdat od SUP-a Uroše- 
vac oglašavam nevažećim,- Staletović Dušan­
ka, Štrpce Š 182

PASOŠ br. H 289613 izdat od SUP-a Šibenik 
oglašavam nevažećim,- Vlatko Jurić Kokić, 
Šibenik Š 183

PASOŠ br. H 741648 izdat od SUP-a Osijek og­
lašavam nevažećim,- Bek Marija, Šibenik

Š 184 
PASOŠ br. HB 050677 izdat od SUP-a Banja 

Luka oglašavam nevažećim,- Đuro Đurđević, 
Šibenik S 185

PASOŠ br. C 314930 oglašavam nevažećim,- 
Tomić Gorica, Kamenovo K 942

PASOŠ br. C 576390 izdat od SUP-a Požarevac 
oglašavam nevažećim,- Radovanovič Živo- 
rad, Kličevac K 943

PASOŠ br. C 481667 oglašavam nevažećim,- 
Vasić Ivanka, Novo Selo N 523

PASOŠ br. CP 003389 oglašavam nevažećim,- 
Joksimović Dragan, Ub. N 76

PASOŠ br. CR 245002 izdat od SUP-a Klađovo 
oglašavam nevažećim,- Pejović Milan, Kla- 
dovo K 944

PASOŠ br. HO 610057 izdat od SUP-a Šipovo 
oglašavam nevažećim,- Jandrić Mile, Pribelj- 
ci P 806

PASOŠ br. HR 028246 izdat od SUP-a Pula og­
lašavam nevažećim,- Motika Mario, Pula

P807 
PASOŠ br. CG 027599 izdat od SUP-a Rožaje 

oglašavam nevažećim,- Murić Harno, Rožaje
R413 

PASOŠ br. CR 839626 izdat od Ambasade
SFRJ Pariz oglašavam nevažećim,-Vukašino- 
vić Milič Roge R414

PASOŠ br. MA 870781 oglašavam nevažećim,- 
Metodija Lumakovski, Capari C 101

PASOŠ br. MB 276313 izdat od SUP-a Štip og­
lašavam nevažećim,- Purić Mladen, Štip

Š 186 
PASOŠ br. KA 053535 izdat od SUP-a Đakovi- 

ca oglašavam nevažećim,- Fatime Hadžija, 
Korenica K951

PASOŠ br. CO 423110 izdat od SUP-a Đakovi- 
ca oglašavam nevažećim,- Dem Hadžija, Ko­
renica K 952

PASOŠ br. HO 965921 izdat od SUP-a Bugojno 
oglašavam nevažećim,- Mišura Vlatko, Kan- 
dija K 946

PASOŠ br. KA 210537 oglašavam nevažećim,- 
Gaši Agim, Komorane K 947

PASOŠ br. HB 013592 izdat od Konz. SFRJ 
Niirnberg oglašavam nevažećim,- Goleč Ve­
rica, Križevci K 948

PASOŠ br. HR 181896 izdat od SUP-a Split og­
lašavam nevažećim,- Olujić Mirjana , Kaštel 
Lukšić K 949

PASOŠ br. KA 263539 oglašavam nevažećim,- 
Ismail Deliu, Priština P 812

PASOŠ br. H 271713 izdat od SUP-a Rijeka og­
lašavam nevažećim,- Žele Jakiča, Rijeka

R415 
PASOŠ br. C 158131 izdat od SUP-a Kruševac 

oglašavam nevažećim,- Rakić Dragan, Tekija
T 409

PASOŠ br. 093004 izdat od SUP-a Titograd og­
lašavam nevažećim,- Selimović Sanja, 
Titograd , T4I0

PASOŠ br. CT 022560 oglašavam nevažećim,- 
Mijanović Zoran, Titograd T411

PASOŠ br. CG 028241 oglašavam nevažećim,- 
Čolović Branislav, Titograd T 412

PUTNU ISPRAVU br. 1656 izdatu od SUP-a 
Umag oglašavam nevažećom,- Pekič Zdrav­
ko, Umag U 77

PASOŠ br. CP 803836 oglašavam nevažećim- 
Mehdi Ahmeti, Štedim š 190

PASOŠ br. 878487 oglašavam nevažećim,- Ha- 
sanović Džemala, Kamenica

PASOŠ br. CP 545935 izdat od SUP-a Novi Sad 
oglašavam nevažećim,- Vinaj Melanija, Novi 
Sad N 530

PASOŠ br. C 768738 izdat od SUP-a Niš oglaša­
vam nevažećim,-Jelenković Milan, Niš

N531
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PASOŠ br. CO 645240 izdat od SUP-a Niš ogla­
šavam nevažećim,- Dragićević Daniela, Niš

N532 
PASOŠ br. CR 335483 izdat od SUP-a Niš ogla­

šavam nevažećim,- Stoiljković Goran, Niš
N533 

PASOŠ br. CR 087957 izdat od SUP-a Niš ogla­
šavam nevažećim,- Mitrovič Danijela, Niš

. N534
PASOŠ br. CO 414830 oglašavam nevažećim,- 

Smailović Zorica, Negotin N 535
PASOŠ br. CO 050547 izdat od Konz. SFRJ 

Manhaim oglašavam nevažećim,- Jašarević 
Nela. Pirot P 816

PASOŠ br. CR 121082 izdat od SUP-a Požare- 
vac oglašavam nevažećim,- Milanović Zoran, 
Požarevac P 817
PASOŠ br. HI 895325 izdat od SUP-a Split 
oglašavam nevažećim,- Stipoljev Pave, Kaštel 
Stari K 950

PASOŠ br. CO 862785 izdat od SUP-a Niš ogla­
šavam nevažećim,- Novković Milisav, Prišti­
na P811
POTNI LIST št. S 154343 preklicujem,- Pri- 

stovšek Saša, Košnica pri Celju. K 938
POTNI LIST št. SA 701834 preklicujem,- Ne- 

met Franc, Kobilje K 939
POTNI LIST št. SB 026181, ki ga je izdal SNZ 

Kranj, preklicujem.- Drnovšek Lijana, Šenčur.
Š 180 

POTNI LIST št. SB 026180, ki ga je izdal SNZ 
Kranj, preklicujem,- Drnovšek Bojan, Šenčur.

Š 181 
POTNI LIST ŠL S 316614 preklicujem.- Ska- 

za Štefanija, Ptuj. P 803
POTNI LIST št. SA 955729, ki ga je izdal 

SNZ Titovo Velenje, preklicujem,- Vuzem Ru­
di, Titovo Velenje. T 408

POTNI LIST št. S 115998 preklicuiem,- 
Hrvatin Ana, Šmarje. S 187

POTNI LIST št. S 108880, ki ga je izdal SNZ 
Radovljica, preklicujem.- Vukovič Matej, Ra­
dovljica. R416

POTNI LIST št. SA 835043, ki ga je izdal 
SNZ Postojna, preklicujem,- Širca Milivoj, Po­
stojna. P 814

POTNI LIST št. S 035392, ki ga je izdal SNZ 
Brežice, preklicujem.- Ferenčak Baumgartner 
Brigita, Dolenje Skopice. D 381

POTNI LIST št. SA 415209, ki ga je izdal 
SNZ Radovljica, preklicujem,- Kuralt Olga, 
Bled. B 1400

POTNI LIST št. S 215982 preklicujem,- Kres­
lin Manja, Gornja Bistrica. G 313

POTNI LIST št. SA 967963 preklicujem - Lu- 
bi Franc, Domžale. D 387

POTNI LIST št. SB 061938, ki ga je izdal SNZ 
Ljubljana, preklicujem,- Vindiš Nada, Ljublja­
na. Lj475

POTNI LIST št. S 369304, ki ga je izdal SNZ 
Ljubljana, preklicujem,- Bogdanovič Branislav, 
Ljubljana. Lj474

POTNI LIST št. SA 887233, ki ga je izdal 
SNZ Ljubljaa, preklicujem,- Preložnik Karl, 
Ljubljana. Lj 473

POTNI LIST št. SO 094991, ki ga je izdal 
SNZ Maribor, preklicujem,- Hrnčič Aleksan­
dra, Sladki Vrh. S 1598

POTNI LIST št. SA 921878, preklicujem,- 
Grah Franc, Murska Sobota. M 513
• POTNI LIST št. S 331292, ki ga je izdal SNZ 

Ljubljana, preklicujem.- Al Roubale Marija, 
Ljubljana. Lj 477

POTNI LIST št. SB 061263, ki gaje izdal SNZ 
Ljubljana, preklicujem,- Brandstatter Nevenka, 
Ljubljana. Lj 478

POTNI LIST št. BH 257078, ki ga je izdal 
SNZ Ljubljana, preklicujem.- Lazendić Goran, 
Ljubljana. Lj 479

POTNI LIST št. S 037351, ki ga je izdal SNZ 
Ljubljana, preklicujem.- Pintarič Marjana, 
Ljubljana. Lj 480

POTNI LIST št. SA 969212, ki ga je izdal 
SNZ Ljubljana, preklicujem.- Češenj Ludvik, 
Ljubljana. Lj481

POTNI LIST št. S 394191, ki ga je izdal SNZ 
Ljubljana, preklicujem,- Zlatanova Rada, Ljub­
ljana. Lj 482

PETLETNO LISTINO št. 15816, ki jo je izda­
la SO Nova Gorica, preklicujem,- Mervič Mar­
ko, Nova Gorica. N519

PREPUSTNICO št. 16305-43957, preklicu­
jem,- Laslo Tatjana, Koper. K 945

PREPUSTNICO št. 189, preklicujem.- Gus­
tinčič Viljem, Premančan. P 808

PETLETNO LISTINO št. 36818/57484, ki jo 
je izdala SO Nova Gorica, preklicujem,- Ferfo- 
lja Miloš, Nova Gorica. N 527

PRIJAVO o zaključenem poslu izvoza: št. 
2926 od 21.12.85 (4 izvodi) in št. 3418 od 
25.05.87 (2 izvoda), preklicujemo.- Sava Kranj, 
TOZD TAP-PS/Koroška c. 2 4506
VOZAČKU DOZVOLU br. 2911 izdatu od

OSUP-a Žuapnja, oglašavam nevažećom, Sa- 
lić Miroslav, Cerna. C 99

LIČNU KARTU br. 121443 izdatu od SUP-a
Slav. Brod, oglašavam nevažećom, Božić Jas­
na, Novo Selo. N 526

ČAKOVNU KARTU br. 1590 izdatu od osn.
banke Priboj, oglašavam nevažećom, Kašerić 
Zvonko, Priboj. P810

UVERENJE o odlikovanju ordenom za hrab­
rost izdato Ukazom br. 57 od 16. 02. 46. g, og­
lašavam nevažećim, Mikulandra Jerko, Šibe­
nik. Š188

UVERENJE о odlikovanju ordenom zasluga za 
narod III reda izdato Ukazom br. 273 od 10. 
04. 47. g, oglašavam nevažećim, Mikulandra 
Jerko, Šibenik. Š 189

LIČNU KARTU reg. br. 3244, ser. br. CH 
774244 izdatu od SUP-a Kutina, oglašavam 
nevažećom, Gjidoda Mark, Kutina. к 

LIČNU KARTU br. 2711/80 izdatu od SUP-a
Bos. Brod, oglašavam nevažećom, Mašić Haj- 
ra, Kolibe Gornje. K 957

1. PRIJAVU (jedan primerak) o zaključenom 
ugovoru o izvozu broj 3997 od 17. 01. 1986. 
godine, reg. br. 1407 od 20. 01. 1986. oglaša­
vamo nevažećom RO „Hempro”, Bgd.

2. PRIJAVU (dva primerka) o zaključenom 
ugovoru o izvozu broj 4010 od 30. 01. 1986. 
reg. br. 3577 od 31. 01. 1986. oglašavamo ne­
važećom RO „Hempro” - Beograd, i

3. PRIJAVU (jedan primerak) o zaključenom 
ugovoru o izvozu broj 4040 od 08. 04. 1986. 
reg. br. 8744 od 08. 04.'1986. godine oglašava­
mo nevažećim RO „Hempro” - Beograd.

B-1385
PRIJAVU o sklopljenom ugovoru o izvozu br. 

894 od 01. 04. 87. u tri primerka prihvaćene 
kod Narodne banke Vojvodine oglašavamo 
nevažećom. „Unionpromet” Export-Import”, 
Novi Sad. N 522

PEČAT pravougaonog oblika, veličine 6 х 2,5 
cm. sa sledečim tekstom: Auto kuća „Kom­
presor” - Beograd OOUR servis, remont i 
prodaja „Ćuprija” stovarište autodelova, mo­
tornih i priključnih vozila - Ćuprija označen 
sa brojem I kao i porudžbenice (izjave) overe- 
ne sa ovim pečatom počev od 28. VII. 1987. 
godine, oglašavamo nevažećim. - Kompresor, 
Ćuprija. Ć 18

1) MENIČU br. 04162084 od 30. 06. 1987. godi­
ne na iznos: 6.728.744,- dinara izdata od 
GRO „Ratko Mitrović” OOUR Visokograd- 
nja, Beograd,

2) MENIČU br, 02168167 od 30. 6. 1987. godi­
ne, na iznos: 27.470.990,- dinara izdata od 
RO „Janko Lisjak” OOUR Vodovod i kanali­
zacija, Beograd, oglašavamo nevažećom RO 
MINEU-1NSTITUT ZA AUTOMATIKU, p. 
o. iz Beograda, Trg Marksa i Engelsa br. 8.

B 1402
PRIJAVU, broj 2786 Datum: 17. 06. 1983. Vri­

jednost: Lit. 144.822.000,- Trg. naziv robe: 
Kraft lajner papir Količina: ca 300 tona Zem­
lja u koju se izvozi: Italija Izvoznik: „Osijek 
Export Import”

PRIJAVU 3455 Datum: 10. 05. 1984. Vrijed­
nost: Lit. 292.500.000.-Trg. naziv robe: Kraft 
lajner papir Količina: cca 500 t Zemlja u koju 
se izvozi: Italija Izvoznik: „Osijek Export Im­
port”, oglašavamo nevažećim. - „Osijek Ex­
port-Import” Osijek. O 236

PRIJAVU uvoza br. 2568 od 11. 10. 83. 3 pri­
mjerka, izdanu od NB Hrvatske, ekspozitura 
Osijek, oglašavamo nevažećom, „Osijek Ex­
port Import”, Osijek. O 235

PEČAT promjera 20 mm ispisan i ćiriličnim i 
latiničnim pismom sa slijedećim tekstom: So­
cijalistička Republika Bosna i Hercegovina 
Radna organizacija Centar za osnovno obra­
zovanje i vaspitanje Prijedor OOUR Osnovna 
škola „Mladen Stojanovič” Ljubija oglašava 
nevažećim. OOUR Osnovna škola „Mladen 
Stojanovič” Ljubija. Lj-483

POLICU broj No 4848381, oglašavamo ne­
važećom. Zajednica osiguranja imovine i lica 
„Sarajevo”, Poslovna jedinica Bugojno.

B-1384 
ŽIG pravokutnog oblika s tekstom pisanim lati­

nicom „Veletrgovina” Radna organizacija za 
promet robom na veliko P. O. Zagreb I ogla­
šavamo nevažećim. - Veletrgovina, Zagreb- 

Z-1668 
VOZAČKU DOZVOLU br. 34420 izdatu od 

SUP-a Kraljevo, oglašavam nevažećom.-Jere- 
mić Dragan, Celje. 4415

ŠTEDNU KNJIŽICU br. 10-46-26200-1 izdatu 
od Jugobanke, oglašavam nevažećom.- Groz- 
danović Radojka, Beograd. 4440

VOZAČKU DOZVOLU br. 1672 izdatu od 
SUP-a Breza, oglašavam nevažećom.- Zaimo- 
vić Ibrahim, Koritnik. 4494

ŠTEDNU KNJIŽICU br. 45317-0 izdatu od Ju­
gobanke, oglašavam nevažećom.- Rakin Mi­
lovan, Zemun. 4508

KREDITNO PISMO br. 089247 na iznos od 
400 dolara izdato 12.08.1987 god. od Beoban- 
ke oglašavam nevažećim.- Veljović Milen, 
Beograd. 4516

POTVRDU za uvoz motornog vozila br.
476/87-1 izdatu 3.03.1987.g. od GK SFRJ u 
Sidneju oglašavam nevažećom.- Raičković 
Mirjana Beograd. 4528

ŠTEDNU KNJIŽICU br. 10-45-96802-3 izdatu 
od Jugobanke oglašavam nevažećom.- Dani- 
lović Milisav, Beograd. 4540

VOZAČKU DOZVOLU br. 3249 izdatu od 
SUP-a Županja, oglašavam nevažećom.- Fili­
povič Ivo, Soljani. S 1577

VOZAČKU DOZVOLU broj 7692 izdatu od 
SUP-a Županja, oglašavam nevažećom - Vla- 
disavljević Stjepan, Soljani. S 1597

LIČNU KARTU br. 1967/80 izdatu od SUP-a 
Bosanski Brod oglašavam nevažećom.- Ka- 
rambošić Goradana, Bosanski Brod, g 

POTVRDU o poznavanju saobraćjnih propisa 
broj 16/84 izdatu od SUP-a Bosanski Brod, 
oglašavam nevažećom.- Kumbarić Emir, Bo­
sanski Brod. B 1368

LIČNU KARTU 2412/81 izdatu od .SUP-a Bo­
sanski Brod oglašavam nevažećom.- Soldan 
Ilija, Gornja Močila. G 306

SPISAK stvari ovjeren od Carinarnice Zadar 
17.04.87. g. oglašavam nevažećim.- Grbić 
Ante, Zadar. Z 1461

UVERENjE pomorskog strojača br. 
02278/1-106 od 31.08.1968. godine oglašavam 
nevažećim.- Bićanić Branislav Dubrovnik.

D384 
DIPLOMU br. 01-14/27 izdatu 8.6.1979 god. od 

strane Fakulteta Zaštite na radu Niš - ogla­
šavam nevažećom.- Aleksić Miodrag, Bor.

B 1389 
LIČNU KARTU br. 1078/84 oglašavam ne­

važećom.- Plavšić Jovo, G. Bavica. , _ .,.
G 312

LIČNU KARTU 1276/76 izdatu od SUP-a Bo­
sanski Brod, oglašavam nevažećom.- Armin 
Pohara, Bos. Brod. B 1390

LIČNU KARTU br. 882/86 izdatu od SUP-a 
Bosanski Brod oglašavam nevažećom.- Novo 
Pppadić, Bos. Brod. B 1391

LIČNU KARTU oglašavam nevažećom.- Đur- 
đević Milorad, Bos. Brod. B 1392

LIČNU KARTU br. 1083/82 izdatu od SUP-a 
Bosanski Brod, oglašavam nevažećom.- Sol­
dan Irka, Bos. Brod.

KNJIŽICU za povlašćenu vožnju vojnog invali­
da br. 008410 izdata 26.12.84 god. oglašavam 
nevažećom.- Ančić Dragan, Gradanovci.

G310
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LIČNU KARTU izdatu od SUP-a Bosanski 
Brod, oglašavam nevažećom.- Šećić Mustafa, 
Bosanski Brod. B 1399

LIČNU KARTU br. 4093/85 izdatu od SUP-a 
Zenica, oglašavam nevažećom.- Ćućuz Jelka, 
Zenica. Z 1473

ČEKOVNU KARTU br. 2895/74 i čekove od 
br. 6468998-6469000 izdate od Ljubljanske 
banke oglašavam nevažećim.- Ćućuz Jelka, 
Zenica. Z 1473a

ORUŽNI LIST br. 1439/1984 oglašavam ne­
važećim.- Đoni Marjan, Doblebare. D 390 

PROPUSNICU br. 24974/19745 oglašavam ne­
važećom.- Šav Orijeta Grožnjan. G 318

VOJNU LEGITIMACIJU br. B - 007456 izdatu 
od V.P 2510 Smederevska Palanka oglašavam 
nevažećom.- Mitrovič Života, Smederevo.

S 1576 
VOJNU LEGITIMACIJU br. E - 005937 izdatu 

od V.P. 7345 Split oglašavam nevažećom.- 
Grujičić Radoje, Split. S 1587

VOJNU LEGITIMACIJU br. A 019401 izdatu 
od V.P. 2908 - Banja Luka oglašavam ne­
važećom.- Bera Mile, Maribor. M 509

VOJNU LEGITIMACIJU br. B 006576 oglaša­
vam nevažećom.- Vučkovič Čedomir, 
Titograd. T 403

VOJNU LEGITIMACIJU br. E 015060 izdatu 
od V.P. 2410 Split, oglašavam nevažećom.- 
Kojić Miodrag, Kaštel Kambelovac. K 954 

VOJNU LEGITIMACIJU br. A 000462 izdatu 
od T.O 3650 Novi Sad oglašavam ne­
važećom.- Milorad Dragič, Novi Sad. N 528 

VOJNU LEGITIMACIJU br. E 003604 izdatu 
od V.P. 5499 Pulla oglašavam važećom.- Ka­
urin Dušan, Pula. P 813

VOJNU LEGITIMACIJU br. B 003002 izdatu 
od V.P. 2510 Smederevska Palanka oglaša­
vam nevažećom.- Jankovič Savo, Titograd.

T413 
VOJNU LEGITIMACIJU br. A 012673 izdatu 

od V.P. 1144 Beograd oglašavam ne- 
važećom.-Aksić Radoslav, Beograd. 4441 

VOJNU LEGITIMACIJU br. A 009719 izdatu 
od V.P. 2650 Beograd oglašavam ne­
važećom.- Jevremović. Vladimir,, Beograd.

4454 
VOJNU LEGITIMACIJU br. A 001167 izdatu 

od V.P. 1122 Beograd oglašavam ne­
važećom.- Latković Mladen, Beograd. 4473 

VOJNU LEGITIMACIJU br. A 017061 izdatu 
od V.P. 2667 Novi Sad oglašavam ne­
važećom.- Nikolič Slobodan, Beograd. 4502 

VOJNU LEGITIMACIJU br. A 002035 izdatu 
od V.P. 1122-11 Beograd oglašavam ne­
važećom.- Živković Dragoslav, Beograd.

4521 
VOJNU LEGITIMACIJU br. F 012928 izdatu 

od V.P. 3395 Rajlovac oglašavam ne­
važećom.- Bojanović Milan, Beograd. 4523 

LEGITIMACIJU PITOMCA - UČENIKA 
VOJNE ŠKOLE br. 2023 oglašavam ne­
važećom.- Khalifa A. Gaddur, Beograd. 4538 

VOJNU LEGITIMACIJU br. D 007136 izdatu 
od V.P. 3945 Sarajevo oglašavam ne­
važećom.- Knežević Milenko, Banja Luka.

B 1365 
VOJNU LEGITIMACIJU br. F 013863 izdatu 

od V.P. 7660 Pleso oglašavam nevažećom.- 
Stojanović Milivoje, Velika Garica. V 528 

VOJNU LEGITIMACIJU br. F 0044-48 oglaša­
vam nevažećom.- Kotur Branko, Zagreb.

Z 1469 
VOJNU LEGITIMACIJU br. F 013420 izdatu 

od V.P. 4067 Zemunik oglašavam ne­
važećom.- Pepić Rano, Velika Gorica.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom llić 
Dragan, Kostolac. 4411

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Cvejić Nikola, Beograd. 4420

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Šip­
ka Slobodan, Sremčica. 4431

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Sta­
nič Dragan, Padinska Skela. 4478

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Vu­
kovič Vladimir, Beograd. 4485

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Ha­
sanov Mustafa, Banja Luka. B 1364

D377 
nevažećom Iv-

Z 1457 
nevažećom Ju-

B 1379 
nevažećom Pe-

V 530

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Mit­
rovič Milutin, Gradačac. G 305

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Mehmedovič izet, Donja Kamenica.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam 
ković Novo, Zagreb.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam 
rišić Branimir, Biograd.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam 
rišić Nenad, Vrbovec.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Go­
lič Ivica, Dervišaga. D 380

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Križe Slavko, Zadar. Z 1463

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Devčić Vlado, Zagreb. Z 1464

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Vu­
jičič Dragiša, Zminjak. Z 1467

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Krtalić Albert, Gnojnice. G 311

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Mi- 
jatović Dragomir, Bogatić. B 1393

VOJNU KNJIŽICU OGLAŠAVAM NEVAŽE­
ĆOM Pokupec Stjepan Desnič. p

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pav­
lovič Damir, Zagreb. Z 1475

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Ha- 
rapin Josip, Zagreb. Z 1476

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Ko­
vačevič Miroslav, Dugo polje.

VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 
Dragič Vujo, Gornja Pilića.

> D391

Dragič Vujo, Gornja Pilića. G 315
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pet­

kovič Branko, Višći Vrh. V 536
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Mit­

rovič Aćim, Valjevo. V 541
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pav­

lovič Dragan, Lupaglav. L 272
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Ja­

njič Milenko, Lopare. L 275
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pu- 

dar Goran, Mostar. M 512
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pej- 

čić Dimitrije, Slavonski Brod. § 1602
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom

Lehkec Vlado, Čakovec. Č 127
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Ni- 

kitović Anđelko, Sarajevo. S 1608
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Cap 

- ~ - s 1612
nevažećom 

M 515 
nevažećom 

0 233

Jožef, Skorenovac.
VOJNU KNJIŽICU oglašavam

Kristović Mladen, Mlini.
VOJNU KNJIŽICU oglašavam

Karlović Marinko, Odžak.
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom To­

dorovič Miloje, T. Užice. T 407
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 

Vukmanović Momir, Osijek. ____
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Li- 

jić Petar Slavko, Potravlje. P 809
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom Pat- 

ković Novica, Kamenare. K 953
VOJNU KNJIŽICU oglašavam nevažećom 

Turk Miroslav, Celje. C 102
ЧЕКОВНУ КАРТУ бр.

65700-601-58-80700-14/124 издату од Ин- 
вестбанке Нови Сад, Пословна јединица 
Сента, оглашавам неважећом. Буквић 
Драгољуб, Сента С-1584

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 2096 чекове од броја 
245525-245530 оглашавам неважећим. Иг- 
њатовић Ђорђе, Смедерево С 1600

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр.
60811-620-16-706-7201-2444453 издату од 
Беобанке, оглашавам неважећом. Ђокић 
Момчило, Младеновац М 511

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 1567 оглашавам не- 
важећом. Раденковић Златан, Прибој

П 804
ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 18229697 чекове од 

броја 327344-327350 издате од ОПБ 
„Ниш” у Нишу, оглашавам неважећим. Јо- 
вановић Милица, Ниш. Н 524

ЧЕКОВЕ од броја 340792-340800 издате од 
УББ ОПБ „Ниш” у Нншу, оглашавам не- 
важећим. Апостоловић Љубиша, Ниш.

Н525

T407

0 234

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 1400-66-01346-0 че- 
кове од броја 6339738-6339740 издате од 
Инвест банке, Крушевац, оглашавам не- 
важећим. Стефановић СлобОдан, Круше- 
вац К 956

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 022866-7 чекове од 
броја 4269793-4269800 издате од ПБС Ос- 
новне банке Зеница, оглашавам не- 
важећим, Топољак Сафет, Зеница.

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 1620435-1620440 чек 
број 1002712-0 оглашавам неважећим, 
Иконић Нада, Вишеград В 529

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 021264-6 чекове број 
4145885, 4181131 оглашавам неважећим, 
Појслаћ Омер, Зеница 3 1465

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр.
60811-620-175-72710-104515318^4 издату 
од Југобанке ОКБ Бгд. екп. Александро- 
вац, оглашавам неважећом, Тоскић Југос- 
лав, Александровац A 64

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 315-7201-1029134 из- 
дате од Беобанке, оглашавам неважећим, 
Спасић Зоја, Гроцка 4541

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 80710-10027869 изда- 
ту од ОС банке Лозница, оглашавам не- 
важећом, Ђурђевић Јован, Бања Ковиљача 

Б 1406 
ЧЕКОВЕ од броја 50668518-50668520 издате 

од Беобанке, оглашавам неважећим, Мар- 
ковић Верослав, Београд 4413

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 397-7201-2144999 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Шеховац Дубравка, Београд 4418

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 310-7201-2019994 че- 
кове од броја 49192040-49192050 издате од 
Беобанке оглашавам неважећим, Ђуниси- 
јевић Исмета, Београд 4419

ЧЕКОВЕ од броја 38581602-38581603 издате 
од Беобанке, оглашавам неважећим, Спа- 
сојевић Мирјана, Београд 4421

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 657-7201-3156071 че- 
кове од броја 46328015-46328025 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Баштић 
Војин, Београд 4423

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 301-7201-195950 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Боровић Илија, Београд 4424

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 309-7201-659264 че- 
кове од броја 50075725-50075730 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Маљко- 
вић Мирослава, Београд 4425

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 353-7201-2951694 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Стојковић Станислава, Београд

4426 
ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 302-7201-3054890 че- 

кове од броја 51723084-51723090 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Ћирчић 
Славиша, Београд 4427

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 377-7201-1814572 нз- 
дату од Беобанке. оглашавам неважећом, 
Радојковић Вера, Београд 4428

ЧЕКОВЕ од броја 5603767-5603768 издате 
од ЈИК банке, оглашавам неважећим, Ра- 
кочевић-Дидулица Вера, Београд ,,, _4417 

ЧЕКОВЕ од броја 50368436-50368440 издате 
од Беобанке, оглашавам неважећим, Не- 
дељковић Симо, Раковица 4436

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 300-7201-2049011, 
издату од Беобанке, оглашавам не- 
важећом, Бошковић Радмило, Београд

4437 
ЧЕКОВЕ од броја 139181-139190 издате од 

Југобанке, оглашавам неважећим, Антони- 
јевић Михајло, Смедерево 4438

ЧЕКОВЕ од броја 50989571-50989600 издате 
од Беобанке, оглашавам неважећим, Рат- 
ковић Владо, Београд 4439

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 0113-66-03182-2 че- 
кове од броја 7563923-7563930 издате од 
Инвестбанке, оглашавам неважећим, Кре- 
јић Марко, Београд 4443

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 306-7201-500818 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Урошевић Мирјана, М. М. Луг 4444

ЧЕКОВЕ од броја 48361393-^48 3 6 1 396 издате 
од Беобанке, оглашавам неважећим, Јова- 
новић Јованка, Београд 4447
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ЧЕКОВНУ КАРТУ 6p. 304-7201-2940461 че- 
кове од броја 44561729-44561740 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Стеван- 
ковнћ Драган, Београд 4448

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 306-7201-481732 че- 
кове од броја 52408756-52408763 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Рашко- 
вић Живодарка, Барићи 4450

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 392-7201-1741592 че- 
кове од броја 48756359-48756373 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Митић 
Слободан, М. Поповићи 4452

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 656-7201-3318978 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Јанковић Зоран, Београд 4453

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 8071-77631 издату од 
ЈИК Банке, оглашавам неважећом, Кесић 
Сузана, Београд 4458

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 677-7201-3129844 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Перковић Љубиша, Београд 4459

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр.
60811-680175/80710-1545057333 издату од 
Југобанке основ. комер. банке Београд, or- 
лашавам неважећом, Миленов Горан, Бе- 
оград 4460

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 301-7201-175771 че- 
кове од броја 46162867-46162870 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Чомор 
Сава, Београд 4461

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 327-7201-2415999 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Стсфановић Александар, Железник

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 8071-62499 издату од 
ЈИК банке, оглашавам важећом, Ерић Ми- 
лан, Београд 4463

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 332-7201-1126716 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Петровић Стана, Београд 4467

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 394-7201-1144223 че- 
кове од броја 49290297-49290300 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Сенић 
Георгина, Београд 4469

ЧЕКОВЕ од броја 50546565-50546574 издате 
од Беобанке, оглашавам неважећим, 
Божиноски Милорад, Београд 4470

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 376-7201-3285888 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Дујовић Вукашин, Београд 4471

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 652-7201-1294358 из- 
дату од Беобанке,'оглашавам неважећом, 
Арамбашић Марија, Остружница , ддц 

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 8071-11659/09 чекове 
од броја 4969757-4869761 издате од Љуб- 
љанске банке, оглашавам неважећим, Сти- 
кић Будимир, Београд 4476

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 315-7201-1048740 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Стојановић Божидар, Београд 4477

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 376-7201-3286698 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Јуришић Срећко, Београд 4492

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 324-7201-3346780 че- 
кове од броја 51722532-51722540 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Петро- 
вић Зоран, Београд 4501

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 652-7201-2222938 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Дракуловић Маргита, Београд 4503

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 8071-87645 издату од 
ЈИК банке, оглашавам неважећом, Миочи- 
новић Татјана, Београд 4511

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 304-7201-411319 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Бјелобрк Вера, Београд 4512

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 315-7201-2860805 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Вељовић Милан, Београд 4515

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 315-7201-2871939 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Златковић Стојан, Ресник 4519

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 932 чекове од броја 
234531 -234540 издате од Беобанке, основне 
банке Смедерево, оглашавам неважећим, 
Јоцић Слободан, Крњево 4520

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 335-7201-3075822 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Гужвић Саша, Обреновац 4522

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 335-7201-3480352 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Чарапић Драгољуб, Београд 4526

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 660-7201-2667085 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Ђорђевић Зорица, Београд 4527

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 315-7201-1022504 че- 
кове од броја 51914506-51914530 издате од 
Беобанке, оглашавам неважећим, Предић 
Бранислав, Земун 4529

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 0112-66-00566-2 че- 
кове од броја 9325181-9325190 и 
7432758-7432760 издате од Инвестбанке, 
оглашавам неважећим, Јанићијевић Об- 
рад, Београд 4530

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 76149364 чекове од 
броја 5601551-5601560-5468431-5468440, 
5410588-5410597 издате од ЈИК банке, ог- 
лашавам неважећим, Стијеља Дара, Нови 
Београд 4533

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 320-7201-3257625 из- 
дату од Беобанке, оглашавам неважећом, 
Јанковић Томислав, Београд 4534

ЧЕКОВНУ КАРТУ бр. 66505 чекове од броја 
334741-33475Q издате од Привредне банке, 
Сарајево, оглашавам неважећим, Грујичић 
Светозар, Београд 4535

УПИС У СУДСКИ РЕГИСТАР ООУР 
UPIS U SUDSKI REGISTAR POUR 
VPIS V SODNI REGISTAR OZD 
ЗАПИШУВАЊЕ BO СУД. РЕГИСТАР HA 03T

1. Upisuje se u Registar predstavništva stra­
nih lica u Jugoslaviji pod rednim brojem 116. 
predstavništvo stranog lica LHB INTERNATI­
ONALE HANDELSBANK AG, FRAN- 
KFURT/MAIN, SR Nemačka.

2. Sedište predstavništva stranog lica LHB 
INTERNATIONALE HANDELSBANK AG, 
je u Beogradu, u ulici Topličin venae br. 27/1.

У Predstavništvo može obavljati sledeče po­
slove:
- organizovanje saradnje sa domačim banka­

ma i organizacijama udruženog rada u pripre­
manju investicionih studija za koje je postignu­
ta saglasnost o kreditiranju odnosno investicije;
- ostvarivanje saradnje sa jugoslovenskim 

bankama i organizacijama udruženog rada u 
pripremanju investicionih studija za koje je po­
stignuta saglasnost o kreditiranju odnosne in- 
vesticije;

- ostvarivanje saradnje sa jugoslovenskim 
bankama i organizacijama udruženog rada na 
uspostavljanju i realizaciji kreditnih odnosa, 
kao i izvršenje zaključenih ugovora.

4. Lice ovlaščeno za potpisivanje u ime pred­
stavništva je Dr Života Ristič.

5. Danom donošenja ovog rešenja predstav­
ništvo može početi sa radom. 4544

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 636/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1147-08, promjenu 
ovlaštenog lica kod ŽTO - Radne organizacije 
za autosaobračaj Sarajevo - OOUR Željeznič­
kog autosaobračaja Goražde, i to:

Briše se Čengić Esad.
• Upisuje se Radojevič Zoran, v. d. poslovod- 

nog organa, zastupa OOUR, bez ograničenja.
S951

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 773/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1028-14, kod „Uniš” 
RO „Pretiš”, n.sol.o. OOUR Tvornica odbojno- 
-vlačnih naprava Kalesija, n.sup.o., sljedeče:

Firma: „UNIŠ” RO „Pretiš", n.sol.o. OOUR 
Tvornica odbojno-vlačnih naprava Kalesija, 
n.sup.o.

Skraćeni naziv: „UNIŠ" RO „Pretiš” OOUR 
„Tok” - Kalesija, n.sup.o.

Djelatnost OOUR: Proizvodnja odbojno-vlač­
nih naprava za šinska vozila.

OOUR ima sva ovlaštenja u pravnom prome­
tu s trećim licima, izuzev onih koja su prenese­
na na RO.

Za svoje obaveze OOUR odgovara svim svo­
jim sredstvima, a za obaveze RO neograničeno 
supsidijarno.

Upisuje se Karič Avdo v.d. direktora, zastupa 
bez ograničenja do iznosa od 200.000 dinara, a 
preko tog iznosa uz saglasnost Radničkog savje­
ta. S 967

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 665/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-971-07, promjenu 
ovlaštenog lica kod „Energoinvest-Dalekovodi" 
Radne organizacije O.O. - Tvornica za pocinča- 
vanje „Potočari” Srebrenica n.sup.o. - Sjedište: 
Srebrenica, i to:

Briše se Petrovič Savo, kao dosadašnji direk­
tor.

Upisuje se Kazić Ahmed, direktor, zastupa 
OOUR, bez ograničenja. S 968

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 585/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 859-20, promjenu ov­
laštenja u pravnom prometu kod UPI Radne or­
ganizacije za unutrašnji promet roba na veliko 
„Kornere” Sarajevo n.sol.o. Osnovna organiza­
cija udruženog rada Distributivni centar „Der- 
venta” Derventa n.sup.o., i to:

Mijenjaju se ovlaštenja u pravnom prometu, 
tako da sada OOUR ima i vrši Sva ovlaštenja 
izuzev onih koja su prenesena na radnu organi­
zaciju, i to:
- zaključivanje ugovora o nabavci radi proda­

je roba na veliko iz djelatnosti RO i OOUR;
- zaključivanje samoupravnih sporazuma o 

udruživanju rada i sredstava s proizvodnim or­
ganizacijama radi sticanja i raspoređivanja za­
jedničkog prihoda;

- zaključivanje ugovora radi realizacije zajed­
nički utvrđenih programa ekonomske propa­
gande, publiciteta i sajmova;
- zaključivanje ugovora i samoupravnih spo­

razuma iz osnova poslovanja udruženim sred­
stvima na nivou RO. S 969

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 396/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-864-06, kod SOUR 
UPI Sarajevo RO „Simes" Sarajevo OOUR „25. 
novembar” Proizvodnja i prerada mesa, Bosan­
ski Brod, n.sup.o. Z. J. Jovanoviča bb, sljedeće:

Izdvaja se OOUR „25. novembar” Bosanski 
Brod, n.sup.o. iz sastava „Simes” Sarajevo Pro­
izvodnja i prerada mesa.

Izdvajanjem OOUR prestaje da postoji, mije­
nja status i konstituiše se kao RO bez osnovnih 
organizacija udruženog rada „25. novembar” 
Proizvodnja i prerada mesa Bosanski Brod, p.o.

S970

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 839/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1437,kod Radne or­
ganizacije za popravku drumskih vozila Auto- 
-servis Auto moto društva „Igman” Ilidža, u os­
nivanju, sljedeće:

Firma: Radna organizacija za popravku 
drumskih vozila Auto servis Auto-moto druš­
tva „Igman” Ilidža, u osnivanju.

Osnovna djelatnost: popravka svih vrsta 
drumskih putničkih vozila.

Sporedna djelatnost:
- trgovina na malo vozilima i dijelovima,
- teoretska nastava i praktična obuka kandi­

data za vozače „А” kategorije „B”, „C” i „D” ka­
tegorije, restoran sa usluživanjem, izdavanje u 
zakup neiskorištenog poslovnog prostora,
- skladištenje, čuvanje i prodaja vozila oduze­

tih po carinskom postupku.
Ima neograničena ovlaštenja u preuzimanju 

radnji vezano za osnivanje RO za popravku 
drumskih vozila Auto servis Auto moto društva 
„Igman” Ilidža.

Za obaveze RO za popravku drumskih vozila 
Auto servis „Auto moto društva „Igman” Ilidža, 
u osnivanju osnivač odgovara neograničeno so­
lidarno.

Upisuje se Gugolj Jovan, privremeni poslo­
vodni organ, zastupa RO. S 971
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Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/l 335/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1152, konstituisanje 
kod ŽTO Sarajevo - Radne organizacije za 
željezničko ugostiteljstvo, turizam i trgovinu Sa­
rajevo n.sol.o. Sjedište: Sarajevo, Stanični Trg 
br. 24, sa sljedećim podacima:

Firma: ŽTO Sarajevo - RO za željezničko 
ugostiteljstvo, turizam i trgovinu n.sol.o. Saraje­
vo, Stanični trg 24.

Osnovna djelatnost:
0801 - Ugostiteljstvo
080111 - ugostiteljske usluge smještaja (hote­

li),
080119 - ostale usluge smještaja: gostionice, 

kola za spavanje, turistički smještaj u domaćoj 
radinosti i si.

080121 - restauracije s posluživanjem, 
080122 - restauracije sa samoposluživanjem, 
080123 - restauracije društvene prehrane, 
080129 --ostale usluge prehrane: usluge u ko­

lima za ručavanje u željezničkim i drugim sred­
stvima putničkog prometa,

080190 - ostale ugostiteljske usluge: kafane, 
bifei i dr.

0802 - Turističko posredovanje 
080201 - turističke agencije,
080202 - turistički biroi: usluge organizacije i 

posredovanje u organizaciji putovanja, izleta, 
ekskurzija i drugih turističkih aranžmana u 
zemlji i inostranstvu. Posredovanje u smještaju 
turista u objekte u individualnom vlasništvu i 
drugo posredovanje na području turizma.

U pravnom prometu s trećim licima RO ima 
neograničena ovlaštenja.

Za obaveze RO odgovaraju sve OOUR neog­
raničeno solidarno.

RO zastupa Lemez Miroslav, predsjednik Po- 
slovodnog odbora, bez ograničenja.

U sastavu radne organizacije posluju: OOUR 
za ugostiteljstvo i trgovinu Sarajevo, OOUR za 
društveni standard Sarajevo, OOUR kola za 
spavanje i ručavanje Sarajevo i OOUR „Olim- 
pik-turs” Sarajevo.

Usljed organizovanja nove RO brišu se iz sud­
skog registra sljedeće osnovne organizacije: 
OOUR za ugostiteljstvo Doboj, OOUR za ugos­
titeljstvo Zenica, OOUR za ugostiteljstvo Banja 
Luka, OOUR za ugostiteljstvo Sarajevo, OOUR 
za ugostiteljstvo Mostar, OOUR za ugostitelj­
stvo Tuzla. S 1043

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 419/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-968-06, promjenu 
ovlaštenog lica kod SOUR „Energoinvest” RO 
- Rasklopna oprema n.sup.o. Osnovna organi­
zacija udruženog rada Tvornica visokonapon­
skih prekidača i postrojenja n.sup.o. Sjedište: 
Sarajevo-Lukavica, Toplička cesta br. 17, i to:

Briše se Korić Nijaz, v.d. direktora OOUR.
Upisuje se Korić Nijaz, direktor, zastupa 

OOUR, bez ograničenja. S 1044

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo upisao 
je u sudski registar u reg. ul. br. 4-5, kod Ugo­
vorne organizacije udruženog rada „Graditelj” 
Sarajevo, p.o. Sjedište: Sarajevo, Ul. Ivana Can- 
kara br. 12, sljedeće:

Mijenja se bliža adresa Ugovorne organizaci­
je i nova glasi: Ugovorna organizacija ud­
ruženog rada „Graditelj” Sarajevo, p.o. Sjedište: 
Sarajevo, Ul. Ivana Cankara br. 12.

Mijenja se djelatnost tako što se dodaje uz po­
stojeću i nova djelatnost: izrada projektno-teh- 
ničke dokumentacije za objekte do 1000 m2. 
Cjelokupna djelatnost Ugovorne organizacije 
glasi: zidarsko, tesarski i betonski radovi, kera- 
mičarski, taracerski, fasaderski i slični radovi, 
molersko-farbarski, stolarski radovi, parketar- 
ski, postavljenje svih vrsta toplih podova, zava­
rivanje plastike, zemljani radovi i izrada projek- 
tno-tehničke dokumentacije za objekte do 1000 
m2. S 1045

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 747/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-677, kod Ugostitelj­

ske radne organizacije „Balkan” Sarajevo Ul. 
JNA 21 Sarajevo, sljedeće:

Nastale promjene u organizovanju RO sa 
OOUR u radnu organizaciju bez osnovnih or­
ganizacija udruženog rada.

Osnovna djelatnost RO: pripremanje i 
pružanje usluga ishrane; pružanje usluga smješ­
taja u hotelima i gostionama i točenje alkohol­
nih i bezalkoholnih pića.

Spored na djelatnost: proizvodnja peciva, bu­
reka, krofni, pita i drugih prehrambenih proiz­
voda; proizvodnja i prodaja kolača i drugih po- 
slastičarskih proizvoda; proizvodnja bezalko­
holnih pića (soda-vode, sokovi i dr.); turističko 
posredovanje; organizovanje razonode i rekrea­
cije; prodaja duhanskih proizvoda; novina, ča­
sopisa, suvenira i druge robe koja je namijenje­
na svakodnevnoj potrebi korisnika ugostitelj­

skih usluga, čija se prodaja uobičajeno vrši u 
ugostiteljskim objektima; proizvodnja (uzgoj) i 
prodaja ribe; prodaja na malo kanditorskih 
proizvoda; i vršenje poslova iz oblasti mjenjač­
nica (mjenjački poslovi).

RO za svoje obaveze odgovara svim sredstvi­
ma kojima raspolaže - potpuna odgovornost.

Lice ovlašteno za zastupanje je Jurčević Želj­
ko, v.d. generalnog direktora RO, bez ograniče­
nja.

Konstituisanjem radne organizacije bez os­
novnih organizacija udruženog rada brišu se iz 
sudskog registra:

Osnovna organizacija udruženog rada „Beog­
rad” Sarajevo,

Osnovna organizacija udruženog rada „Cen­
tar” Sarajevo,

Osnovna organizacija udruženog rada „Ha­
džiči” u Hadžićima,

Osnovna organizacija udruženog rada „Slasti­
čar” Sarajevo,

Osnovna organizacija udruženog rada „Stari 
grad” Sarajevo,

Osnovna organizacija udruženog rada „Za­
greb” Sarajevo. S 1046

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 574/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-15, promjenu ovlašte­
nog lica kod RO Zavoda za školsku izgradnju 
Sarajevo Miče Sokolovića 36 A, i to:

Briše se Zopran Bajbutović, kao dosadašnji di­
rektor RO.

Upisuje se Ražnatović Petar, v. d. direktora, 
zastupa RO, bez ograničenja. S 1047

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/l 404/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-879-08, kod UPI - 
Radne organizacije „Ugostiteljstvo i turizam” 
(n. sol. o.) Sarajevo Osnovna organizacija „Tu­
rist” (o. sup. o.) Konjic, Maršala Tita 68, sljede­
će:

Firma: UPI Radna organizacija „Ugostitelj­
stvo i turizam” (n. sol. o.) Sarajevo Osnovna or­
ganizacija udruženog rada „Turist” (o. sup. o.) 
Konjic, Maršala Tita 68

Osnovna djelatnost: Dosadašnja djelatnost bi­
la je: pripremanje i pružanje usluga ishrane, to­
čenje alkoholnih i bezalkoholnih pića i napita­
ka, pripremanje i usluživanje hladnih jela, kola­
ča i poslastica, proizvoda od mlijeka i sladole­
da, kao i čokoladnih proizvoda, pružanje usluga 
smještaja i ishrane, te drugih ugostiteljskih i tu­
rističkih usluga putem restoranske, gostioničke 
i bifedžiske djelatnosti, pružanje usluga u 
zdravljacima, mliječnim restoranima, grilovi- 
ma, kafanama, barovima, snek-barovima, dis- 
ko-klubovima, bosanskim kafanama, zatim u 
ćevapčinicama, odmaralištima, pokretnim 
ugostiteljskim objektima, hotelima, turističkim 
naseljima, motelima i pansionima, prenoćišti­
ma, autokampovima, menzama i aščinicama, 
proizvodnja i prodaja proizvoda na bazi brašna, 
proizvodnja i prodaja proizvoda na bazi mesa, 
uzgoj i prodaja ribe, pružanje ugostiteljskih us­
luga, agencijske djelatnosti;

Osnovna organizacija ima neograničena ov­
laštenja u pravnom prometu, osim onih koja su 
prenesena na RO, i to: zajednička prodaja 
smještajnih kapaciteta

Za obaveze ove OOUR druge OOUR odgova­
raju ograničeno supsidijarno do iznosa 500.000 
dinara.

Za obaveze drugih udruženih osnovnih orga­
nizacija ova osnovna organizacija odgovara og­
raničeno, supsidijarno do iznosa od 500.000 di­
nara

Za obaveze RO ova OOUR odgovara neogra­
ničeno solidarno

Za obaveze složene organizacije ova osnovna 
organizacija odgovara neograničeno solidarno.

Upisuje se Šetka Mladen, direktor, zastupa 
OOUR, bez ograničenja. S 1048

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 837/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-699, promjenu ovlaš­
tenog lica kod SOUR „Graming” Sarajevo, n. 
sol. o. Građevinska radna organizacija „Igman” 
Ilidža, p. o. Butmirska cesta 33, i to:

Briše se Kršić Mihajlo, dipl. inž. arh. v. d. 
predsjednika Poslovodnog odbora.

Upisuje se Šušnjar Vladimir, inž. grad., ino­
kosni poslovodni organ, zastupa RO, bez ogra­
ničenja. S 1049

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 836/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-935-08, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije osnovnog 
vaspitanja i obrazovanja Novo Sarajevo - Sara­
jevo (sa n. sol. o.) OOUR OŠ „Ivan Goran Ko­
vačič” Sarajevo, Ul. braće Ribara 2 (sa n. sol.
o.), i to:

Briše se Draško Nikolič, kao dosadašnji direk­
tor OOUR.

Upisuje se Dušan Bujak, v. d. direktora, za­
stupa OOUR, bez ograničenja. S 1050

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 841/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-706-04, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije „Trgosiro- 
vina” sa n. sup. o. Sarajevo Osnovna organiza­
cija udruženog rada za preradu i promet sekun­
darnih sirovina „Sarajevo” Sarajevo, Halilivići 
bb, i to:

Briše se Baličevac Ahmet.
Upisuje se Domuz Nebojša, v. d. direktora, 

zastupa OOUR, bez ograničenja. S 1051

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 754/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1241, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije Centar za 
kulturu „Novo Sarajevo” n. sol. o. Sarajevo Sje­
dište: Ulica Đure Salaja br. 17, i to:

Briše se Šimić Ilija, kao direktor RO.
Upisuje se Abažić Živica, v. d. direktora, za­

stupa RO, bez ograničenja u okviru upisane dje­
latnosti. -S 1052

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 764/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1261, promjenu ov- 
laštog lica kod RO Zavoda za zdravstvenu zašti­
tu radnika Goražde Sjedište: Ul. M. Šekarića 
bb. Goražde, p. o., i to:

Briše se Carapić dr. Savo.
Upisuje se Mojović dr Mladen, direktor, za­

stupa RO, bez ograničenja. S 1053

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 744/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1309, kod Zavoda za 
unapređivanje vaspitno-obrazovnog rada Sara­
jevo Maršala Tita 54/П, i to:

Briše se Ana Čavaljuga, predsjednik Poslo­
vodnog odbora Zavoda.

Upisuje se Adila Muhamedagić, direktor, za­
stupa Zavod, bez ograničenja. S 1054

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/l 835/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1300-02, promjenu 
ovlaštenog lica kod SOUR „Graming” Radne 
organizacije za instalacije, montažu i proizvod­
nju „Unimont” n. sol. o. Sarajevo Osnovna or­
ganizacija udruženog rada „Elektron” n. sup. o.
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Sarajevo Sjedište: Sarajevo, Ul. Tome Masarika 
br. 4, i to:

Briše se Talič Mirza, kao dosadašnji direktor. 
Upisuje se Mujkić Jusuf, v. d. direktora, za­

stupa OOUR, bez ograničenja. S 1065

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 720/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1,-1233-02, promjenu 
ovlaštenog lica kod „Svjetlost” Složene organi­
zacije udruženog rada za izdavačku, grafičku, 
prometnu djelatnost n. sup. o. Sarajevo, Petra 
Preradovića 3, i to:

Briše se Izet Jelič, kao dosadašnji v. d. direk­
tora RZ u pravnom prometu bez ograničenja do 
iznosa od 50.000 dinara, a preko tog iznosa uz 
saglasnot Radničkog savjeta Radne zajednice 
Distributivni centar.

Upisuje se Izet Jelič, direktor, zastupa RZ.
S 1066

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješe­
njem U/I 852/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 4-78, kod Ugostiteljske 
zadruge „Bosna” Sarajevo p. o. Sjedište: Saraje­
vo, Blažujski drum 66, sljedeće:

Istupanje iz Ugostiteljske zadruge „Bosna” Sa­
rajevo poslovne jedinice Bife „Petlja”, Ilidža.

S 1067

Osnovni sud udruženog rađa Sarajevo rješe­
njem U/I 755/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 4-78, kod Ugostiteljske 
zadruge „Bosna” Sarajevo p. o. Sjedište: Saraje­
vo, Blažujski drum 66, sljedeće:

U Ugostiteljsku zadrugu „Bosna” Sarajevo, 
Blažujski drugm 66, naknadno su se udružili 
ugostiteljski objekti: Bife „Marina” Ilidža, Bife 
„Mali princ”, Ilidža, Bife „Kozara”, Prijedor i 
Gostionica „Taksi-bar”, Mrkonjić Grad. S 1068

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 844/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1297, promjenu ov­
laštenog lica kod UPI - Radne organizacije ls- 
traživačko-razvojni centar za informacione sis­
teme p.o. UPI - IRCIS Rajlovačka cesta bb, i 
to:

Briše se Ismet Šečić kao dosadašnji direktor 
RO.

Upisuje se dr Tadej Mateljan, direktor, zastu­
pa RO. S-1069

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješ- 
njem U/I 1276/86 upisao je u sudski registar 
usaglašavanje bankarske organizacije UNIS- 
-BANKA Sarajevo, sa Zakonom o bankarskom 
i kreditnom sistemu:

Firma: UNIS-BANKA p.o. Sarajevo, Tršćan­
ska 7.

Djelatnost: UNIS- BANKA može obavljati 
bankarske, kreditne i novčane poslove, kao i 
sve druge finansijske poslove koje mogu obav­
ljati njeni osnivači u skladu sa Samoupravnim 
opštim aktima i zakonom, a naročito:
- udruživanje rada i sredstava za ulaganje u 

osnovna i trajna obrtna sredstva radi zajednič­
kog ostvarivanja dohotka, međusobnog krediti­
ranja ili finansiranja bez obaveze vraćanja sred­
stava;
- udruživanje sredstava za međusobno kredi-' 

tiranje i održavanje tekuće likvidnosti;
- sastavlja prijedloge planova za finansiranje 

razvoja i proširenje materijalne osnove rada 
svojih osnivača, a na osnovu kojih se donose sa­
moupravne odluke o udruživanju rada i sredsta­
va, zajedničkom sticanju dohotka i pribavljanja 
kredita u zemlji i inostranstvu;

- obavljanje određenih poslova platnog pro­
meta u skladu sa Zakonom za osnivače Banke i 
briga o urednom izvršavanju platnih naloga, o 
međusobnom kreditiranju u vezi s izvršenim 
plaćanjem i obračunavanju kamata ako je obra­
čunavanje kamate predviđeno međusobnim 
sporazumom, kao i prijem uplate u korist osni­
vača Banke na osnovu posebnih ovlaštenja i po 
postupku predviđenom samoupravnim sporazu­
mom ili drugim Samoupravnim opštim aktima 
ili ugovorom u skladu sa propisima;

- plaćanje obaveza u svoje ime, a za račun os­
nivača Banke iz sredstava koja su namjenski 
prenesena na žiro-račun Banke za plaćanje za­
jedničkih obaveza ili obaveza pojedinog osniva­
ča;

- poslovi sa vrijednosnim papirima;
- utvrđivanje i korištenje društveno priznatih 

reprodukcionih potreba za plaćanje sirovina, 
reprodukcionih materijala i nerobnih plaćanja, 
utvrđivanje i korištenje prava na plaćanje opre­
me, praćenje deviznih prava na uvoz po režimi­
ma, praćenje priliva i odliva deviza, devizna 
plaćanja, obezbjeđenje potvrda o terećenju de­
viznih prava, obračun, izvejštaji, izdavanje po­
trebnih dokumenata o stanju i promjenama de­
viznih prava, likvidacija dokumenata i drugi 
poslovi ako je to predviđeno Samoupravnim 
aktom na nivou UNIS-a;
- organizovanje i prkupljanje štednih uloga 

od radnika svojih osnivača i radnika i građana 
koji su zaključili ugovor o kooperaciji u osnov­
nim organizacijama udruženog rada osnivači­
ma interne banke i isplaćivanje njihovih ličnih 
dohodaka preko štednih knjižica i tekućih raču­
na kod interne banke;
- obavlja i druge bankarske, kreditne i novča­

ne poslove koje po Zakonu može obavljati In­
terna banka ili njeni osnivači.

U pravnom prometu s trećim licima UNIS- 
-BANKA nastupa u svoje ima i za svoj račun, 
u svoje ime i za račun osnivača, kao i u ime i za 
račun osnivača u okviru djelatnosti utvrđene 
Samoupravnim sporazumom o osnivanju 
UNIS-BANKE.

Za svoje obaveze UNIS-BANKA odgovara 
sredstvima kojima raspolaže na svom žiro-raču- 
nu, sredstvima rezervnog fonda i sredstvima 
koja su njeni osnivači udružili, odnosno u skla­
du sa zakonskim propisima. S-1070

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 375/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1426-02 konstituisa- 
nje Radne organizacije „Tehnološko-mehanička 
obrada” n.sol.o. Sarajevo, Ul. Adema Buće 96 
Osnovna organizacija udruženog rada „Kiseljak 
II” n.sol.o. Kiseljak Kiseljak, Zenički put b.b, sa 
sljedećim podacima:

Firma: Osnovna organizacija udruženog rada 
„Kiseljaku” n.sol.o. Kiseljak sa sjedištem u Ki­
seljaku, Ulica Zenički put b.b.

Osnovna djelatnost:
- namjenska proizvodnja i tehnički razvoj 

složenih optičko-mehaničkih i optoelektron- 
skih sistema.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun i ima neogra­
ničena ovlaštenja iz registrovane djelatnosti. Za 
svoje obaveze OOUR odgovara svim svojim 
sredstvima. Za obaveze druge OOUR u sastavu 
RO „Tehnološko-mehanička obrada" Sarajevo, 
ova OOUR odgovara neograničeno solidarno. 
Za obaveze RO bez OOUR odgovara neograni­
čeno solidarno zajedno s drugom OOUR u sas­
tavu RO „Tehnološko-mehanička obrada” Sara­
jevo. Lice ovlašteno za zastupanje osnovne or­
ganizacije je Kusin Zdravko - v.d. inokosnog 
poslovodnog organa, bez ograničenja. S-1074 

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 867/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 4-78, kod Ugostiteljske 
zadruge „Bosna” Sarajevo PO Sjedište: Saraje­
vo. Blažujski drum 66, sljedeće:

U ugostiteljsku zadrugu „Bosna” Sarajevo, 
Blažujski drum 66 Ilidža naknadno su' se ud­
ružili ugostiteljski objekti: Bife „Lovac” Ilidža, 
Gostionica „Kod Faće” Jajce, „Bife" Prijedor, 
Bife „Amadeus” Prijedor, Bife „Gril” Prijedor, 
Restoran „Rubin” Prijedor, Bife „Mali raj” Pri­
jedor, Bife „Veseli drug” Mrkonjić Grad, Bife 
„Stari Hrast” Prijedor, i Picerija „Pasaggio” Sa­
rajevo. S-1075

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješ- 
njem U/l 655/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1150-11, promenu ov­
laštenog lica kod ŽTO-Radne organizacije za 
građenje pruga i elektrotehničkih postrojenja

„Elgrap” o.sol.o. Osnovna organizacija ud­
ruženog rada za proizvodnju i montažu mašin- 
skih i pružnih postrojenja „Elpos" Sjedište: Sa­
rajevo, Haliloviči br. 2, i to:

Briše se Sarić Vujadin, dipl. maš. inž. kao do­
sadašnji direktor OOUR.

Upisuje se Regoje Marinko, inž.org.rada, v.d. 
direktora, da zastupa OOUR bez ograničenja.

S-1076

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo rješ- 
njem U/I 746/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-872, kod UPI-PTK 
RO „Export-import” Sarajevo sa p.o. Jugosla­
venske armije br. 20, sljedeće:

Napuštanje djelatnosti proizvodnje (uz otkup, 
preradu i doradu):
- svježe i suhe gljive (vrganj, lisičarke, morhe- 

le i ostalo pulpiranje svježeg voća i povrća, 
šumskih plodova i gljiva u konzervama i sala­
muri u svježem i smrznutom stanju,
- puževskog mesa u svježem i smrznutom sta­

nju, konzervi i živih puževa,
- ljekovitog bilja i šumskih plodova,
- svih poljoprivrednih proizvoda biljnog i 

životinjskog porijekla i žive stoke. S-1078

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 845/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-960-11, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energoinvest - armature" 
Radne organizacije n.sup.o. sa OOUR Sarajevo 
- Osnovna organizacija udruženog rada „Tvor­
nica motornih pogona” Stup Sjedište: Stup, ul. 
Tvornička br. 3, i to:

Briše se Kasumagić Alija, kao dosadašnji ino­
kosni poslovodni organ.

Upisuje se Okuka Blagoja, v.d. inokosnog po­
slovodnog organa, zastupa OOUR, u okviru 
predmeta poslovanja. S-1079

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/l 389/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1103, promjenu ov­
laštenog lica kod „Centrotrans” - „Fočatrans” 
Foča - Radne organizacije za prevoz putnika, 
transport roba, servis i remont vozila, Foča, 
n.sol.o. Sjedište: Foča, Ul. Igmanskog marša br. 
3, i to:

Briše se Zečević Momčilo, kao v.d. predsjed­
nika PO.

Upisuje se Đuliman Murid, direktor, zastupa 
RO bez ograničenja. S-1080

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 390/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1103-02, kod Centrot­
rans - „Fočatrans” Foča Radne organizacije za 
prevoz putnika, transport roba, servis vozila, 
remont vozila, Foča, n.sol.o- Osnovna organi­
zacija „Transport roba” Foča, sljedeće:

Pored dosadašnjih, osnovna organizacija će 
obavljati i sljedeću novu djelatnost-sporednu:
- djelatnost posredničkih usluga preko tran­

sportnih poslovnica, tako .da su sve djelatnosti 
koje obavlja osnovna organizacija:

Osnovna djelatnost:
Transport roba u drumskom saobraćaju.
Sporedna djelatnost:
- popravka i održavanje vozila za svoje potre­

be i treća lica,
- vršenje obaveznog tehničkog pregleda svih 

motornih i priključnih vozila,
- djelatnost posredničkih usluga preko tran­

sportnih poslovnica. S-1081

Osnovni sud udruženog rada Sarajevo Tješ­
njem U/I 494/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1152-02, promjenu 
ovlaštenog lica kod ŽTO - Radne organizacije 
za putnički saobraćaj, turizam i ugostiteljstvo 
Sarajevo, Osnovna organizacija udruženog rada 
za ugostiteljstvo Doboj, Ul. M. Tita broj 24, i 
to:

Briše se dosadašnji direktor OOUR Kuprešak 
Ante.

Upisuje se Panić Teodor, v.d. direktora zastu­
pa OOUR bez ograničenja. S-1083
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Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 103/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-318-15, код СОУР „Voćarcoop 
Унион” и АИК „Ваљево” PO „Подгорка" ex- 
port-import, Осечина, - ООК „Комирић” Ко- 
мирић следеће промене:

Фирма гласи: СОУР „Voćarcoop Унион” и 
АИК „Ваљево” Радна организација за npo- 
изводњу, прераду и промет пољопривред- 
них производа „Подгорка" export-import, ca 
н.сол.о. ООУР и ООК, Осечина, Остружањ- 
ски пут бб - ООК „Комирић”, са н.сол.о., 
Комирић.

Врста и обим одговорности:
За обавезе ООК у правном промету са тре- 

ћим лицима неограничено солидарно одго- 
варају: ООУР „Индустрија”, ООУР „Трго- 
вина”, ООУР „Транспорт”, ООК „Осечина”, 
ООК „Пецка” и ООК „Лопатањ", док ООУР 
„Подгорина” не одговара за обавезе ове 
ООК.

За обавезе удружених основних организа- 
ција у PO „Подгорка”, у правном промету са 
трећим лицима, и то: ООУР „Индустрија”, 
ООУР „Трговина”, ООУР „Транспорт, ООК 
„Осечина, ООК „Пецка” и ООК „Лопатањ”, 
ова ООК одговара неограннчено солидарно 
само средствима у друштвеној својини, a не 
одговара за обавезе ООУР „Подгорина”.

За обавезе СОУР „Voćarcoop Унион” у 
правном промету са трећим лицима ова 
ООК одговара ограничено солидарно до из- 
носа од 1.000.000 динара само средствима у 
друштвеној својини . В 208

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 155/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-73-03, код Грађевинске радне 
организације „Думача” Шабац, - ООУР за 
производњу шљунка и песка „Пескара" Ша- 
бац следеће:

Брише се Грађевинска радна организацнја 
„Думача” са н.сол.о. ООУР-а Шабац, М. Ти- 
та бр 27 - ООУР за производњу шљунка и 
песка „Пескара” са н.сол.о. Шабац, Савска 
бб. услед нзвршених промсна у организова- 
њу PO, тако што су ООУР престале да по- 
Стоје a организована je и конституисана Гра- 
ђевинска радна организација „Думача” са
п.о. Шабац Обреновачки пут б.б. која je пре- 
узела сва средства, права и обавезе ООУР 
која се брише на основу Самоуправног спо- 
разума о променама у организовању. В 209

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 152/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-73-00, код Грађевинске радне 
организације „Думача”, Шабац, са следећим 
подацима:

Фирма: Грађевинска радна организација 
„Думача”, са п.о. Шабац, Обреновачки пут 
б.б.

Скраћена фирма гласи: ГРО „Думача” са 
п.о. Шабац.

PO je настала због извршених промена у 
организовању.

Основна делатност: нискоградња-изград- 
ња саобраћајних објеката, изградња и рекон- 
струкција и оправка путева, улица и тргова, 
железничких и друмских мостова, над- 
вожњака, подвожњака и других саобраћај- 
них објеката.

Споредна делатност:
012002 - производња песка, и шљунка
012142 - производња префабрикованих 

грађевинских елемената од цемента и шљун- 
ка, песка (блокови за зидове и преграде бе- 
тонских цевн, лахих грађевинских плоча и 
сл.).

PO у правном промету са трећим лицима 
има сва овлашђења.

Радна организација у правном промету са 
трсћим лицима одговара свим средствима 
којима управља-потпуна одговорност.

Лице овлашћено за заступање je Бошко- 
вић Роксандра, в.д. инокосног пословодног 
органа Радне организације, са неограниче- 
ним овлашћењима. B210

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 154/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-73-02, код Грађевинске радне 
организације „Думача” ООУР за нискоград- 
њу „Грађевинска оператива” Шабац, следе- 
ће:

Брише се Грађевинска радна организација 
„Думача” са н.сол.о. ООУР-а Шабац, М. Ти- 
та 27 - ООУР за нискоградњу „Грађевинска 
оператива” са н.сол.о. Шабац, Синђелићева 
бр. 20, услед извршених промена у организо- 
вању PO, тако што су ООУР престале да по- 
стоје a организована je и конституисана Гра- 
ђевинска радна организација „Думача" са 
п.о. Шабац Обреновачки пут б.б. која je пре- 
узела сва средства, права и обавезе ООУР 
која се брише a на основу самоуправног спо- 
разума о променама у организовању PO.

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 188/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-356-13, код HAMA трговинска 
радна органпзација - ООУР за промет про- 
извода на мало Малопродаја, Шабад, и то:

Уписује се Јовановић Живота, директор 
ООУР-а, без ограничења.

Брише се Симић Димитрије, као в.д. ди- 
ректора ООУР-а. B212

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 91/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-10-08, организовање и консти- 
туисање ООУР „Георудар” у саставу PO 
Рудници метала „Ваљево" Ваљево, са следе- 
ћим подацима:

Фирма: Рудници метала „Ваљево” са н.со- 
л.о. ООУР, Ваљево Ул. Проте Матеје бр. 1 
Основна организација удруженог рада „Гео- 
рудар” са о.суб.о. Ваљево, ул. Војводе Степе 
бб

Основна делатност ООУР-а je:
1105 110500 - геолошка истраживања.
Геолошка истраживања енергетских ме- 

талних и неметалних сировина. Површин- 
ски и подземни истражни радови (истражно 
бушење, истражни ходници, ускопи, нископи 
и други истражни радови). Хидрогеолошка 
истраживања (истраживања и проучавања 
подземних вода). Инжењерско-геолошка ис- 
траживања (истраживања и проучавања те- 
рена ради изградње грађевинских објеката).

Споредна делатност:
0108 Производња руда обојених метапа:
010810 - Производња руда и концентрата 

бакра. 010820 - Производња руда и концен- 
трата олова и цинка, 010830 - Производња 
боксита, 010890- Производња руда и кон- 
центрата осталих обојених метала,

0111 - Производња неметалних минерала, 
011112- Производња магнезита и глине, 
011119- Производња осталих неметалних 
минерала, 0120- Производња камена, шљун- 
ка и песка, 012001- Производња и обрада ка-. 
мена, 0502- Нискоградња и хидроградња, 
050203- Изградња рударских објеката, 
110405- Премеравање и картирање земљиш- 
та за своје потребе, потребе ООУР-а у саста- 
ву PO и трећа лииа.

ООУР у правном промету са трећим лици- 
ма има сва овлашћења, сем да располаже уд- 
руженим средствима које je пренела на PO.

За своје обавезе у правном промету са тре- 
ћим лицима Основна организација одговара 
свим средствима којима располаже.

За обавезе ове ООУР, друге ООУР одгова- 
рају ограничено супсидијарно 'до 
1.000.000,00 динара.

За обавезе Радне организације PO Рудници 
неметала „Ваљево” Ваљево ова ООУР, зајед- 
но са осталим удруженим организацијама, 
одговара неограничено солидарно.

За обавезе других ООУР у саставу Радне 
организаиије ова ООУР одговара ограннче- 
но су псидијарно до 1.000.000,00 динара

Овлашћено лице je Александар Кривоше- 
јев, в.д. директора ООУР, без ограничења

B213

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 126/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-298-00, промену функције ов- 
лашћеног лица код PO Дом здравља „Др. 
Херберт Краус и Др Цветко Томић” Пецка, 
и то:

Уписује се: Миловановић Др. Душан, ди- 
ректор Дома са неограниченим овлашћењи- 
ма.

Брише се Миловановић др Друшан као 
в.д. днректора Дома. B214

Окружни привредни суд Ваљево решењем 
Фи бр. 212/87 уписао je у судски регистар у 
per. ул. бр. 1-418-00, код СОУР Хемијска ин- 
дустрија „Зорка” Шабац, слелеће промене:

Допуњује се делатност СОУР-а следећом 
новом делатношћу:
- производња ваљаног, вученог и кованог 

челика: производња белог лима и осталих 
превучених производа ирне металургије 
(галванизација), за своје потребе и потребе 
трећих лица; производња руде и концентра- 
та олова и цинка; производња руде и кон- 
центрата осталих обојених метала (произ- 
водња руде и концентрата антимона, пири- 
та, хрома, живе, злата, сребра, метана, урана 
и других обојених метала); производња руде 
гвожђа (производња руде гвожђа као и опле- 
мењивање и припрема руда); производња 
руде и концентрата бакра; природно-мате- 
матичке науке: научно истраживачке делат- 
ности у области хемије, физике, математике 
и примењених математичких дисциплина 
(кибернетика); техничке и технолошке Hay- 
Ke: технологија; пољопривредне и ветери- 
нарске науке; у области медицине, фармаци- 
је фармакогнозије, биохемије и биотхеноло- 
гије; помоћне научноистражнвачке делат- 
ности: научна документација, стандардиза- 
ција, патентна докуМентација и сл.

Брише се Журић Раденко као председник 
пословодног одбора СОУР-а

Уписује се Степић живојин председник по- 
словодног одбора СОУР-а са неограниче- 
ним овлашћсњима у оквнру и у вези са де- 
латношћу СОУР-а.

У СОУР накнадно се удружује следеће PO: 
„Зорка” - „Бели лимови”, PO за производњу 
белих лимова са п.о., Шабац, PO „Зорка” - 
„Сува руда”, PO рудник олова и иинка Раш- 
ка и „Зорка” - Институт PO за научно ис- 
траживачку делатност из области природно 
математичких и технолошких наука, Шабац, 
у СОУР Хемијску индустрију „Зорка” са 
н.сол.о., Шабац, Народних хероја број 1, 
Шабац. В 215

Osnovni sud udruženog rada Zenica rješe- 
injem U/I-610/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-307-02, kod Radne 
organizacije poštanskog, telegrafskog i telefon­
skog saobraćaja „Zenica”, Zenica n.sol.o. - Os­
novna organizacija udruženog rada poštanskog, 
telegrafskog i telefonskog saobraćaja „Travnik”, 
Travnik n.sol.o. Sjedište: Travnik, Ul. „Prnja­
vor” bb, sljedeće promjene:

Mijenja se Statut Osnovne organizacije ud­
ruženog rada poštanskog, telegrafskog i telefon­
skog saobraćaja „Travnik”, Travnik.

Briše se Maltez Muhamed, kao dosadašnji di­
rektor.

Upisuje se Maltez Muhamed, v.d. direktora, 
zastupa OOUR, bez ograničenja. Z 411

Osnovni sud udruženog rada Zenica rješe­
njem U/I-139/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1—347, kod Mašinsko- 
-metalurškog kombinata „Bratstvo" Pucarevo 
složena organizacija udruženog rada, sa r.o. Sje­
dište: Pucarevo, Borisa Kidriča, br. 1, sljedeće:

Mašinsko-metalurški kombinat „Bratstvo” 
Pucarevo - Složena organizacija udruženog ra­
da, sa RO

Sjedište: Pucarevo, Ul. Borisa Kidriča, br. 1 
izvršila je promjene:

1) Samoupravnog sporazuma o udruživanju u 
SOUR i

2) Statuta SOUR.



XIV/57

Djelatnosti RO: SOUR usklađuje svoju dje­
latnost sa Samoupravnim sporazumom o ud­
ruživanju u SOUR tako daje djelatnost SOUR:

011411 Proizvodnja energetskih mašina, 
011311 Proizvodnja livenih, kovanih i preso- 

vanih proizvoda,
011524 Proizvodnja traktora gusjeničara i toč- 

kaša i izrada dijelova i sklopova za traktore,
011527 Proizvodnja dijelova, sklopova i pri­

bora za motorna vozila,
011420 Proizvodnja poljoprivrednih priključ­

nih mašina,
011413 Proizvodnja mašina za obradu metala 

i drveta,
011411 Proizvodnja hidrauličnih motora i 

prenosnika,
011413 Proizvodnja hidrauličnih testera, pre­

sa, šumskih vitala i opreme,
100340 Proizvodnja i distribucija energije, 
090929 Ostale usluge metalno-prerađivačkog 

zanatstva,
070022 Trgovina na veliko neprehrambenim 

proizvodima,
080111 Ugostiteljske usluge smještaja u hote­

lima, prehrane i služenja alkoholnim i bezalko­
holnim pićima,

080123 Restorani društvene ishrane,
080190 Ostale ugostiteljske usluge,
120420 Organizovanje sportskih, amaterskih 

takmičenja i drugih sportskih manifestacija, 
rekreacija radnika SOUR i građana te održava­
nje objekata fizičke kulture,

011419 Mašinogradnja,
011413 Proizvodnja opreme mašina za šumar­

stvo, drvnu industriju i konstrukcije i
11061 Istraživačko-razvojna djelatnost.
U pravnom prometu s trećim licima SOUR 

istupa u svoje ime a za račun osnovnih organi­
zacija udruženog rada, odnosno radnih organi­
zacija, koje u svom sastavu nemaju OOUR, u 
poslovima utvrđenim čl. 27. st. 1. alineja 1 do 6 
Samoupravnog sporazuma o udruživanju u SO­
UR, broj 64/86 od 30. 12. 1986. godine, neogra­
ničeno a u skladu sa Sporazumom, kao i u po­
slovima koji se naknadno prenose na SOUR.

Za obaveze SOUR, u pravnom prometu s tre­
ćim licima, odgovaraju osnovne organizacije 
udruženog rada, odnosno radne organizacije, 
koje u svom sastavu nemaju OOUR, neograni­
čeno supsidijarno, a RO Tvornica mašina i hid­
raulike Pucarevo, ograničeno supsidijarno do 
visine sredstava koja su udružena za proizvod­
nju naoružanja i vojne opreme.

Briše se Banjac Novo kao dosadašnji v.đ. pot­
predsjedniku PO.

Upisuju se Poljarević Mustafa, predsjednik 
RO, bez ograničenja, Nikolič Velibor, zamjenik 
predsjednika PO, zamjenjuje u odsutnosti pred­
sjednika, bez ograničenja, kao i:

Angster Stanko, potpredsjednik PO za proiz­
vodnju, Kovačevič Alija, potpredsjednik PO za 
razvoj. Ječmenica Ratko, potpredsjednik PO za 
ekonomske poslove, Frančič Stipo, potpredsjed­
nik PO za promet i marketing, Toromanović 
Šukrija, potpredsjednik PO za samoupravne, 
pravne i kadrovske poslove.

U MMK „Bratstvo” Pucarevo - Složene orga­
nizacije udruženog rada udružuju se: RO Tvor­
nica mašina i hidraulike, Pucarevo, RO Tvorni­
ca otkovaka Pucarevo, RO Tvornica traktora, 
hidraulike i mašina Pucarevo, „Energetika" RO 
za preradu i distribuciju energije Pucarevo, RO ■ 
„Mehanika” Orašje, RO Tvornica opreme, stro­
jeva i konstrukcija Donji Vakuf, RO Tvornica 
poljoprivrednih i priključnih mašina Bos. Dubi- 
ca, RO Istraživačko-razvojni centar Pucarevo, 
RO Društveni Standard Pucarevo, RO „Univer- 
zal” - Fabrika hidr. uređaja i garažno-serv. op­
reme, RO Tvornica mašina i hidraulike, Puca­
revo, RO Tvornica otkovaka Pucarevo, RO 
Tvornica lakih otkovaka „Čelik" Kreševo, RO 
Fabrika autodijelova „Mehanika” Derventa i 
RO „Bratstvo Kornere” Pucarevo. Z 420

Osnovni sud udruženog rada Zenica rješe­
njem U/I-181/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-373-05, promjenu 
ovlaštenog lica, kod „ZPP” Zenica Radna orga­
nizacija „Poljopromet”, n.sol.o. Osnovna orga- 
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nizacija udruženog rada kooperanata „Nemila”, 
n.sol.o. Sjedište: Nemila, i to:

Briše se Pančič Marin, kao dosadašnji direk­
tor OOK.

Upisuje se Stanič Živko, direktor, zastupa bez 
ograničenja do 10.000, dinara, a preko 10.000 
dinara uz prethodnu saglasnost radničkog sav­
jeta Osnovne organizacije udruženog rada koo­
peranata. Z421

Osnovni sud udruženog rada Zenica rješe­
njem U/I-l 58/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1—470-03, promjenu 
ovlaštenog lica, kod Kombinat „INPO” Radne 
organizacije za poljoprivrednu proizvodnju, 
promet i kooperaciju „Poljoprodukt” n.sup.o. 
Bugojno Osnovna organizacija kooperanata 
„Rudina” n.sup.o. Sjedište: Donji Vakuf, Kova­
či 1, i to:

Briše se Miralem Bakir, kao dosadašnji direk­
tor OOK.

Upisuje se Srđan Popovič, direktor, zastupa 
OOK, bez ograničenja u okviru djelatnosti 
OOK, a u skladu sa samoupravnim opštim akti­
ma. ---------- Z 422

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 175/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 2-6-03, APRO Hercegovi­
na Zemljoradničke zaruge „Brotnjo-koop”, čit­
luk n.sol.o. OOUR „Proizvodnja i prerada glji­
va” Međugorje n.sub.o, sa sljedećim podacima:

Firma: APRO Hercegovina Zemljoradnička 
zadruga „Brotnjo-koop” Čitluk n.sol.o. OOUR 
„Proizvodnja i prerada gljiva” Međugorje n.su­
p.o.

Osnovna djelatnost: Proizvodnja t prerada 
gljiva

Sporedna djelatnost: Proizvodnja komposta; 
trgovina na veliko svježim i prerađenim gljiva­
ma, kompostom i istrošenim kompostom; na­
bavka repromaterijala za vlastitu proizvodnju; 
prevoz robe u drumskom saobraćaju za vlastite 
potrebe.

Osnovna organizacija istupa u pravnom pro­
metu sa trećim licima bez ograničenja u okviru 
svoje djelatnosti, za svoje obaveze odgovara 
sredstvima kojima raspolaže, a za obaveze ove 
OOUR odgovaraju i druge OOUR udružene u 
Zadrugu neograničeno supsidijarno.

Za obaveze Zemljoradničke zadruge u koju je 
udružena Osnovna organizacija odgovara neog­
raničeno solidarno. Za obaveze drugih osnov­
nih organizacija u sastavu Zemljoradničke za­
druge, ova osnovna organizacija odgovara ne­
ograničeno supsidijarno. Za obaveze SOUR 
APRO Hercegovina koje nastanu po osnovu 
prenesenih zajedničkih poslova po Samouprav­
nom sporazumu o udruživanju u SOUR Osnov­
na organizacija odgovara neograničeno solidar­
no.

Za obaveze koje SOUR preuzima za račun 
jedne ili više udruženih osnovnih organizacija 
odgovaraju te osnovne organizacije solidarno 
svim svojim sredstvima srazmjerno vrijednosti 
prenesene obaveze.

Marinko Ostojič, v.đ. direktora zastupa 
OOUR, bez ograničenja kod raspolaganja po­
slovnim sredstvima do iznosa od 500.000 dinara 
po pojedinom aktu raspolaganja, a preko tog iz­
nosa, kao i kod raspolaganja sredstvima rezervi 
i sredstvima zajedničke potrošnje uz saglasnost 
Radničkog savjeta OOUR. M 155

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 453/86 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-519, kod Privredne ban­
ke Sarajevo Osnovna banka Mostar o.sol.o, i to:

Naziv: Privredna banka Sarajevo Osnovna 
banka Mostar o.sol.o.

Djelatnost:
- udruživanje i ulaganje sredstava za potrebe 

obnavljanja i proširivanja materijalne osnove 
rada i druge potrebe udruženog rada,
- udruživanje novčanih sredstava radnih ljudi 

i građana za određene namjene,
- prikupljanje ostalih slobodnih novčanih 

sredstava i štednih uloga građana,
- uzimanje kredita u zemlji, davanje kredita u 

zemlji,

4. IX 1987.

- davanje garancija i avala,
- izdavanje i promet vrijednosnih papira,
- devizni i devizno-valutni i mjenjački poslo­

vi,
- platni promet s inostranstvom,
- poslovi platnog prometa,
- izdavanje novčanih kartica i poslovanje tim 

karticama,
- vođenje žiro-računa, tekućih računa i deviz­

nih računa i uloga građana,
- primanje na čuvanje vrijednosnih papira, 

predmeta od zlata, drugih plemenitih metala, 
nakita i drugih predmeta, te izdavanje sefova,

- davanje jemstva ,za sve uloge u dinarima, 
koje prikupljaju organizacije udruženog rada i 
interne banke,
- bankarske poslove u ime i za račun pravnih 

lica i građana,
- konzorcij ske poslove,
- ostale bankarske i finansijske poslove u 

skladu sa Zakonom i samoupravnim opštim ak­
tima banke.

U pravnom prometu sa trećim licima istupa 
bez ograničenja u okviru bankarskih poslova iz 
svoje nadležnosti.

Za svoje obaveze Banka odgovara svim sred­
stvima kojima raspolaže, a osnivači odgovaraju 
ograničeno solidarno do visine njihovog Poslov­
nog fonda.

Rudo Vegar, predsjednik Poslovodnog odbo­
ra, ovlašten je da zastupa Banku po odlukama 
organa upravljanja M 156

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 233/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-642, kod SOUR „Autop- 
revoz” o.sup.o. Mostar, i to:

Proširuje se spoljnotrgovinska djelatnost sa 
međunarodnim transportom putnika u drum­
skom saobraćaju.

Briše se Pehar Marko.
Upisuje se Kajtaz Fazlija, predsjednik Poslo­

vodnog odbora SOUR i Cvitanović Stanko, 
član Poslovodnog odobra SOUR za pravne i 
kadrovske poslove, da u okviru upisanih poslo­
va spoljnotrgovinskog prometa zaključuju ugo­
vore i vrše druge pravne radnje na osnovu odlu­
ke organa upravljanja osnovnih organizacija, 
radnih organizacija i organa upravljanja SOUR.

M 157

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I -10/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku kod Krojačke zadruge „Za­
im Hadžović” Trebinje, sljedeće:

Briše se Zanatska zadruga „Zaim Hadžović” 
Trebinje, jer je prestala postojati. M 158

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 231/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku M69-20, radne organizaci­
je Šipad-Velež, o.sol.o. Mostar OOUR Drvna 
industrija „Velež” sa o.sol.o. sjedištem u Neve- 
sinju, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Šipad-Velež” 
o.sol.o. Mostar OOUR Drvna industrija „Ve­
lež” sa o.sol.o.Nevesinje.

Osnovna djelatnost: proizvodnja finalnih 
predmeta od drveta.

Sporedna djelatnost: proizvodnja rezane gra­
đe od drveta; promet vlastitim proizvodima i 
uslugama; transport za vlastite potrebe i za po­
trebe trećih lica; nabavka sirovina, repro-mate- 
rijala, pomoćnih i potrošnih materijala za vlas­
tite potrebe i organizovanje društvene ishrane.

Osnovna organizacija stupa u pravni promet 
sa trećim licima u okviru upisane djelatnosti, a 
za svoje obaveze odgovara sredstvima kojima 
raspolaže. Za obaveze ove OOUR druge osnov­
ne organizacije udružene u RO odgovaraju og­
raničeno solidarno do 500.000 dinara.

Za obaveze SOUR „Šipad” Sarajevo odgovara 
ograničeno solidarno na način utvrđen Samo­
upravnim sporazumom o udruživanju u SOUR 
„Sipad Šumarstva”, prerade drveta i prometa, i 
to kako slijedi:

Svi OOUR i radne organizacije koje u svom 
sastavu nemaju OOUR udruženi u SOUR „Ši­
pad” odgovaraju solidarno za obaveze koje
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stvori SOUR u ostvarivanju dogovorenog plana 
razvoja do iznosa od 100,000.000 dinara za sva­
ki pojedinačni objekt, odnosno projekt. Izuzet­
no. Radnički savjet Šipada može uz saglasnost 
svih OOUR za pojedini objekt utvrditi solidar­
nu odgovornost koja prelazi iznos od 
100,000.000 dinara.

Za obaveze iz prethodne tačke OOUR odgo­
varaju srazmjerno vrijednosti ukupnih poslov­
nih sredstava iskazanih po završnom računu za 
prethodnu godinu u odnosu na godinu u kojoj 
se izvršava solidarna obaveza.

Obaveze po osnovu solidarne odgovornosti 
stvorene do 23.1.1978. godine preuzima SOUR 
„Šipad", i to:

a) na teret sredstava osnovnih organizacija, 
odnosno radnih organizacija koje u svom sasta­
vu nemaju OOUR, koje su bile udružene u 
Radnu organizaciju Šipad do 31. januara 1976. 
godine - za obaveze stvorene do tog dana.

b) na teret sredstava osnovnih organizacija, 
odnosno radnih organizacija koje u svom sasta­
vu nemaju OOUR a koje su bile udružene u 
SOUR Šipad od 31. januara 1976. godine do 23. 
januara 1978. godine za solidarne obaveze koje 
su stvorene u tom periodu. Za svaku pojedinač­
nu obavezu radne organizacije Šipad-Velež u 
ostvarivanju poslova prometa zajedničkog pro­
grama razvoja osnovne organizacije u njenom 
sastavu odgovaraju ograničeno solidarno do 
500.000 dinara.

Za svaku pojedinačnu obavezu drugog 
OOUR udruženog u radnu organizaciju Šipad- 
-Velež, koju ostvari u okviru svoje djelatnosti u 
ostvarivanju poslova, prometa i zajedničkog 
programa razvoja, OOUR odgovara ograničeno 
solidarno do’ 500.000 dinara.

Tešanović Ljubo, v.d. direktora, ovlašten je 
da zastupa OOUR i raspolaže novčanim sred­
stvima Poslovnog fonda do 50.000 dinara, a 
preko toga iznosa uz saglasnost Radničkog sav­
jeta.

U sudskom registru brisani su: OOUR Fabri­
ka namještaja „Velež" o.sol.o. Nevesinje i 
OOUR Prerada drveta „Velež” o.sol.o. Nevesi­
nje, čija je sredstva, prava i obaveze preuzela 
nova osnovna organizacija nastala njihovim ud­
ruživanjem. M 159

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 233/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-750, kod Radne organi­
zacije „Autoservis" p.o. Konjic ul. X. hercego­
vačke brigade br. 60, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Autoservis" p.o. 
Konjic.

Osnovna djelatnost: popravak, održavanje i 
servisiranje vozila.

Sporedna djelatnost: tehnički pregled vozila i 
obuka kandidata za polaganje vozačkih ispita.

RO stupa u pravni promet sa trećim licima 
bez ograničenja, a za svoje obaveze odgovara 
svim svojim sredstvima sa kojima raspolaže.

Kovačevič Vlatko, v.d. direktora, ovlašten je 
da zastupa RO do 1,000.000 dinara kod raspola­
ganja sredstvima Poslovnog fonda, a preko tog 
iznosa, kao i kod odlučivanja o raspolaganju 
sredstvima rezervi i sredstvima zajedničke po­
trošnje uz saglasnost Zbora radnika. M 160

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 220/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-770, kod Radne organi­
zacije Zavod za društveno-ekonomski razvoj u 
osnivanju Trebinje, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija Zavod za društve­
no-ekonomski razvoj u osnivanju Trebinje.

Djelatnost RO je:
- izrada tehnoloških, organizacionih i eko­

nomskih studija i analiza, planova i projekata 
razvoja, investicionih programa.

- konsultativna djelatnost iz oblasti produk­
tivnosti rada.

Radna organizacija u osnivanju stupa u prav­
ni promet s trećim licima u okviru upisanih po­
slova, za svoje obaveze odgovara sredstvima ko­
jima raspolaže, a osnivač odgovara neograniče­
no solidarno.

Gojko Bjeloglav, privremeni poslovodni or­
gan, ovlašten je da zastupa RO uz saglasnost 
Savjeta u osnivanju M 161

Osnovni Sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 246/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-157, kod Radne organi­
zacije brijačko-frizerskih radnji Konjic p.o, i to:

Briše se Erzumlić Husejn.
Upisuje se Zulfo Šabnović, v.d. direktora RO 

koji je ovlašten da je zastupa uz saglasnost Zbo­
ra radnika. M 162

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 239/87 upisao je u sudski registar u 
registarskom ulošku 1-753, kod Radne organi­
zacije za proizvodnju rezane građe i preradu 
drveta „Drvometal” s p.o. Trebinje sa sjedištem 
u Trebinju, Steve Bratića br. 12, sa sljedećim po­
dacima:

Firma: Radna organizacija za proizvodnju re­
zane građe i preradu drveta „Drvometal” Trebi­
nje p.o.

Osnovna djelatnost: Proizvodnja rezane građe 
i rezanih željezničkih pragova.

Sporedna djelatnost:
- proizvodnja ostalih finalnih proizvoda od 

drveta, a od toga:
- proizvodnja drvene ambalaže, sanduci, kuti­

je, gajbe, drveni kalemi i druga drvena amba­
laža,
- proizvodnja građevinskih elemenata, proiz­

vodnja vrata, prozora, i druge građevinske sto­
larije, parketa, brodskog poda, roleta, drvenih 
kuća i dijelova,
- proizvodnja i montaža ostalog metalnog 

reprodukcionog materijala, proizvodnja okova i 
pribora za građevinsku stolariju i pokućstvo, 
proizvodnja i montaža ostalog metalnog repro­
dukcionog materijala (kao i građevinskih ele­
menata),
- proizvodnja građevinskih elemenata i kon­

strukcija,
- parketarski radovi, radovi oblaganja podo­

va, zidova i stepenica drvetom, gumom, linole- 
umom, kao i drugim materijalima, staklorezač- 
ki radovi, ugradnja vrata , prozora, metalnih 
konstrukcija i drugih proizvoda,

- promet vlastitim proizvodima i reproduk­
cijskim materijalom na malo,

- transport za vlastite potrebe.
RO stupa u pravni promet s trećim licima bez 

ograničenja, a za svoje obaveze odgovara sred­
stvima kojima raspolaže.

Kolundžija Jovan, v.d. direktora, ovlašten je 
da zastupa RO do iznosa od 3,000.000 dinara, a 
preko tog iznosa do iznosa od 10,000.000 uz 
saglasnost Radničkog savjeta, a preko tog izno­
sa uz saglasnost Zbora RO. Uz generalnu puno­
moć Radničkog savjeta direktor može sklapati 
ugovore o djelu do iznosa od 20,000.000 dinara.

______ M 163
Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­

njem U/I 224/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-772, organiziranje i 
konstituisanje APRO Hercegovine „Promet” 
Radna organizacija za promet na veliko, malo, 
posredovanje i ugostiteljstvo Ljubinje p. o., sa 
sljedećim podacima:

Firma: APRO Hercegovina „Promet” Radna 
organizacija za promet na veliko, malo, posre­
dovanje i ugostiteljstvo p. o., Ljubinje.

Radna organizacija organizovana je od 
OOUR „Promet” Ljubinje koji RO se izdvojio 
iz sastava APRO Hercegovina „Poljopromet” 
za poljoprivrednu proizvodnju i promet Ljubi­
nje o. sol. o., na osnovu odluke radnika o izdva­
janju OOUR donesene na referendumu 8. 12. 
1986. godine.

Osnovna djelatnost:
Trgovina na veliko prehrambenim proizvodi­

ma: žitarice i mlinski proizvodi, povrće, voće i 
prerađevine, alkoholna pića, razne životne na­
mirnice i proizvodi za kućne potrebe

- Trgovina na veliko neprehrambenim proiz­
vodima: tekstil i konfekcija, metalna i elektro­
tehnička roba, građevinski, sanitarni i instalaci- 
oni materijal, hemijski proizvodi, boje i lakovi, 
papir, kancelarijski materijal i pribor,

- Trgovina na veliko vozilima, dijelovima i 
priborom,
- Trgovina na veliko mješovitom robom,
- Trgovina na veliko industrijskim otpacima.
Sporedna djelatnost:
- Trgovina na malo prehrambenim proizvo­

dima: hljeb, pecivo i mlijeko i mliječni proizvo­
di, povrće, voće i prerađevine, meso, živina i 
mesne prerađevine, razne životne namirnice, 
alkoholna pića i proizvodi za kućne potrebe,
- Trgovina na malo neprehrambenim proiz­

vodima: tekstil i konfekcije, obuća, koža, guma 
i plastika, metalna i elektrotehnička roba, ogri- 
jev i građevinski materijal, namještaj, kerami­
ka, staklo i porculan, boje, lakovi i hemikalije, 
duhan i ostali neprehrambeni proizvodi.
- Robne kuće
- Ostala trgovina mješovitom robom,
- Trgovina na malo vozilima i dijelovima,
- Usluge, reklame i ekonomske propagande,
- Komercijalni poslovi na ostvarivanju fun­

kcije prometa roba i usluga,
- Hoteli, moteli sa cjelogodišnjim poslova­

njem, X
- Restorani društvene ishrane,
- Ostale ugostiteljske usluge (kafane).
Radna organizacija stupa u pravni promet sa 

trećim licima bez ograničenja, a za svoje obave­
ze odgovara sredstvima kojima raspolaže.

Za obaveze SOUR koje nastanu po osnovu 
prenesenih zajedničkih poslova po Samouprav­
nom sporazumu o udruživanju u SOUR APRO 
Herecegovina odgovara neograničeno solidar­
no.

Za obaveze koje SOUR preuzme za račun 
jedne ili više udruženih osnovnih organizacija, 
odnosno radnih organizacija bez OOUR odgo­
varaju te osnovne organizacije, odnosno radne 
organizacije bez OOUR solidarno svim svojim 
sredstvima srazmjerno vrijednosti prenesenih 
obaveza.

Turanjanin Šćepan, v. d. direktora, ovlašten 
je da zastupa RO i zaključuje ugovore o kupop­
rodaji čija vrijednost ne prelazi 500.000 dinara, 
a preko tog iznosa uz saglasnost Radničkog sav­
jeta. M 164

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 255/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-773, organizovanje i 
konstituisanje Famos Radne organizacije Tvor­
nica dijelova vozila Ljubuški p. o., sa sljedećim 
podacima:

Firma: Radna organizacija Tvornica dijelova 
vozila Ljubuški p. o.

Osnovna djelatnost: Proizvodnja dijelova za 
motore, mjenjače i vozila za osnovne organiza­
cije udruženog rada i radne organizacije SOUR 
Famos i treća lica, a na bazi podjele radova pre­
ma tehnološkoj stručnosti i raspoloživim kapa­
citetima.
- Proizvodnja i remont agregata,
- Proizvodnja alata i dijelova za održavanje,
- Površinska zaštita,
- Termička obrada,
- Plastične deformacije.
RO stupa u pravni promet sa trećim licima u 

okviru upisane djelatnosti, osim onih poslova 
koji su preneseni na SOUR, i to:
- zaključivanje samoupravnih sporazuma i 

ugovora o poslovno-tehničkoj saradnji i dugo­
ročnoj proizvodnoj kooperaciji,
- zaključivanje sporazuma o udruživanju i 

ulaganju sredstava sa drugim organizacijama 
udruženog rada čija se sredstva udružuju,
- osnivanje mješovitih vlastitih preduzetnih 

poslovnih jedinica, predstavništava, delegatskih 
mjesta, kao i drugih poslova obavljanja u inos- 
transtvu,
- istupanje i pribavljanje prava industrijske 

svojine,
- pravne, ekonomske i druge poslove koji su 

povjereni radnim zajednicama.
RO za svoje obaveze odgovara sredstvima ko­

jima raspolaže.
Za obaveze SOUR Famos, odgovara neogra­

ničeno solidarno, a i za obaveze drugih radnih 
organizacija i zajednica u sastavu SOUR odgo­
vara neograničeno solidarno.
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Matić Ante, zastupa RO, uz saglasnost Rad­
ničkog savjeta. M 165

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 244/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-565, organizovanje i 
konstituisanje APRO Hercegovina „Poljopro- 
met" Radna organizacija za poljoprivrednu 
proizvodnju i promet, Ljubinje p. o., sa sljede­
ćim podacima:

Firma: APRO Hercegovina „Poljopromet” 
Radna organizacija za poljoprivrednu proiz­
vodnju i promet, Ljubinje p. o.

Osnovna djelatnost:
Stočarstvo: 020140 uzgoj živine (kokošje me­

so i jaja), proizvodnja jaja i mesa, uzgoj svinja 
za meso, mast i priplod,

Voćarstvo: 020121 proizvodnja voća: jabuka, 
krušaka, dunja, šljiva, trešanja, višanja i drugog 
voća i voćnih sadnica,

Ratarstvo: 020110 proizvodnja žita: pšenica, 
raž, ječam, proso i kukuruz, proizvodnja ljeko­
vitog bilja, duhan i ljekovito bilje, proizvodnja 
povrća: krompira, paprika, graha, kupusa, ke- 
lja, spanaća, karfiola, mrkve, paradajza, krasta­
vaca, lubenica, dinja i drugo.

Sporedna djelatnost:
110301 hladnjače, usluge, tržnice na veliko i 

malo,
110302 usluge reklame i ekonomske propa­

gande, usluge i ispitivanje tržišta (marketing, 
kreiranje ekonomske propagande i reklame, re­
alizacija propagandnih planova, kao i drugih 
usluga u vezi s tim poslovima,

012321 proizvodnja drvene ambalaže, sandu­
ci, kutije i gajbe,

013041 klanje peradi, krupne i sitne stoke za 
vlastite potrebe i za potrebe trećih lica i pakova- 
nje mesa,

013310 proizvodnja fermentisanog duhana, 
prirodna i vještačka fermentacija duhana,

020201 poljoprivredne usluge za biljnu proiz­
vodnju, osnovna i dopunska obrada zemljišta, 
sjetva i sadnja, žetva, vršidba, sadnja i berba, 
njega usjeva, zaštita usjeva od biljnih štetočina, 
usluge poljoprivredne stručne službe u oblasti 
biljne proizvodnje, obrada, sortiranje, pakova- 
nje, hlađenje i čuvanje poljoprivrednih proiz­
voda i šumskih plodova,

020202 poljoprivredne usluge za stočarstvo, 
zaštita, liječenje i druge veterinarske usluge, us­
luge poljoprivredne stručne službe u oblasti sto’- 
čarstva,

060502 prevoz roba u drumskom saobraćaju, 
prevoz tereta, lokalni i na duže relacije, kamio­
nima, traktorima i drugim motornim vozilima 
s prikolicom i bez prikolice, za vlastite potrebe 
i za potrebe trećih lica,

070112 povrće, voće, jaja i meso, živa perad i 
pilići, otkup industrijskog i ljekovitog bilja,

070113 meso, živina i mesne prerađevine, 
070120 trgovina na malo prehrambenim pro­

izvodima,
070132 trgovina na malo mješovitom robom 

— poljoprivredne apoteke i kiosci,
070211 žitaricama i mlinskim proizvodima,
070212 povrćem, voćem, južnim voćem i pre­

rađevinama (jajima, otkup industrijskog i lje­
kovitog bilja),

070214 tkup stoke, mesa, mlijeka, mesnih 
prerađevina, živine, vune i meda,

0,70220 trgovine na veliko neprehrambenim 
proizvodima,

070222 sirova koža, vuna i slično,
070250 trgovina na veliko mješovitom ro­

bom,
080123 restorani društvene ishrane,
090121 popravka, održavanje putničkih auto­

mobila, kamiona, traktora i ostalih motornih 
vozila.

RO stupa u pravni promet sa trećim licima 
bez ograničenja, a za svoje obaveze odgovara 
sredstvima kojima raspolaže.

Za obaveze SOUR APRO Hercegovina koje 
nastanu po osnovu prenesenih zajedničkih po­
slova po Samoupravnom sporazumu o ud­
ruživanju u SOUR odgovara neograničeno soli­
darno. Za obaveze koje SOUR preuzme za ra­
čun jedne ili više udruženih osnovnih organiza- 

čija, odnosno udruženih radnih organizacija 
bez OOUR, odgovaraju sve osnovne organizaci­
je, odnosno udružene radne organizacije bez 
OOUR solidarno svim svojim sredstvima sraz- 
mjerno vrijednosti prenesene obaveze.

Mičeta Vidoje, V. d. direktora, ovlašten je da 
zastupa RO bez ograničenja, a kod zaključenja 
ugovora o kupoprodaji, čija vrijednost prelazi 
500.000 dinara uz saglasnost Radničkog savjeta.

U sudskom registru brisani su: OOUR Koo­
peracija Ljubinje, OOUR Peradarstvo Ljubinje 
i OOUR Plantaže Ljubinje, čija je sredstva, 
prava i obaveze preuzela RO bez OOUR.

M 166

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 430/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-677, usaglašavanje sa 
Zakonom o osnovama bankarskog i kreditnog 
sistema kod SOUR APRO Hercegovina APRO 
banka Mostar n. sol. o., i to:

Firma: SOUR APRO Hercegovina APRO 
banka Mostar n. sol. o.

APRO BANKA, obavlja bankarske, kreditne 
i novčane poslove koje po zakojiu mogu obav­
ljati banka i njeni osnivači u okviru svoje dje­
latnosti radi povećanja proizvodnje i vršenja 
usluga, odnosno prometa. U skladu s tim, radi 
ostvarivanja ciljeva utvrđenih Sporazumom ođ 
zajedničkih ekonomskih interesa osnivača, AP­
RO BANKA:

1. U skladu sa svojim aktima o poslovnoj po­
litici daje kredite osnovnim i drugim organiza­
cijama udruženog rada, drugim društvenim 
pravnim licima i građanima kojima, u skladu 
sa Zakonom, kredite mogu davati osnivači AP­
RO BANKE,

2. Obavlja poslove udruživanja sredstava ko­
je osnivači prenesu na njen račun radi ud­
ruživanja,

3. Izmiruje obaveze i izdaje instrumente 
obezbjeđenja plaćanja u svoje ime a za račun 
svojih osnivača i sredstava koja osnivači prene­
su na njen račun za plaćanje određenih obaveza 
ili iz kredita preko internog računa koji posluje 
po principu tekućeg računa,

4. U skladu sa utvrđenim okvirima i pod us- 
lovima utvrđenim svojim samoupravnim op- 
štim aktima daje kredite i pribavlja sredstva: u 
svoje ime i za svoj račun, u svoje ime, a za ra­
čun svojih osnivača i u ime i za račun osnivala.

5. U skladu sa propisima odobrava potrošač­
ke kredite građanima kojima pojedini osnivači 
APRO BANKE te kredite mogu odobravati u 
okviru svoje djelatnosti. Odobravanje potrošač­
kih kredita, obezbjeđivanje vraćanja tih sred­
stava i naknadu za uložena sredstva u vidu ka­
mate i drugih pogodnosti, APRO BANKA ut­
vrđuje opštim aktima u skladu sa Zakonom.

6. Može pozajmljivati novac od radnika osni­
vača banke i ođ građana, za namjene i djelat­
nosti njenih osnivača i u tu svrhu može izdava­
ti novac i preuzete obaveze APRO BANKA 
ODGOVARA SVIM SREDSTVIMA KOJIMA 
RASPOLAŽE,

7. Može kupovati i prodavati vrijednosne pa­
pire,

8. Izdaje (emituje) vrijednosne papire i druge 
instrumente obezbjeđivanja po odloženim pla­
ćanjima ili robnom kreditiranju, kao i drugih 
obezbjeđenja po novčanim transakcijama,

9. Daje avale i izdaje garancije,
10. Može obavljati i druge bankarske, kredit­

ne i novčane poslove koje, po zakonu, može 
obavljati APRO BANKA ili njeni osnivači.

APRO BANKA obavlja bankarske, kreditne i 
novčane poslove u okviru svoje djelatnosti bez 
ograničenja,

APRO BANKA odgovara za svoje obaveze 
svim sredstvima kojima raspolaže. Ako sred­
stva rezervnog fonda i drugih fondova nisu do­
voljna za izmirenje njenih obaveza, osnivači 
odgovaraju za obaveze APRO BANKE neogra­
ničeno solidarno svim svojim sredstvima, i to 
po sljedećem redoslijedu:

1. Sredstvima rezervnog fonda, 2. novčanim 
dijelom sredstava poslovnog fonda, 3. drugim 
sredstvima koja se mogu koristiti po zakonu.

Jovanovič Dujo, direktor APRO BANKE, ov­
lašten je da zastupa na osnovu odluka organa 
upravljanja. M 167

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 271/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-574-01, promjenu ov­
laštenog lica kod APRO Hercegovina Radne or­
ganizacije „Cvijeće” Buna n. sol. o. OOUR 
„Proizvodnja cvijeća i ukrasnog bilja Buna” n. 
sol. o., i to:

Briše se Vasić Zoran.
Upisuje se Vujinović Osman da zastupa 

OOUR. M 168

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 266/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-565, promjenu ovlaš­
tenog lica kod „Hercegovina” Radne organiza­
cije za promet robe „Trgocentar” p. o. Stolac, i 
to:

Briše se Brkić Milenko.
Upisuje se Vele Džemal, direktor, zastupa 

RO, bez ograničenja do iznosa od 500.000 dina­
ra po jednom pravnom poslu, a preko tog izno­
sa i za ostale pravne poslove po odlukama Rad­
ničkog savjeta. M169

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 232/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-774, osnivanje i kon­
stituisanje SOUR „Soko” „Soko-banka” Mostar 
o. sol. o., sa sljedećim podacima:

Firma: SOUR „Soko" „Soko-banka” Mostar 
o. sol. o.

Osnovna djelatnost:
1) pripremanje prijedloga samoupravnih 

akata o udruživanju sredstava za realizaciju us­
vojenih programa razvoja;

2) kratkoročno i dugoročno kreditiranje u 
okviru raspoloživih sredstava kreditnog poten­
cijala;

3) objedinjavanje i podnošenje zahtjeva za 
pribavljanje dinarskih i deviznih kredita;

4) finansijsko planiranje, izrada informacija 
i analiza angažovanja kreditnog potencijala i 
ostvarenih rezultata na ovom sektoru;

5) izdavanje instrumenata obezbjeđivanja 
plaćanja po osnovu dužničko-povjerilačkih od­
nosa;

6) obračun, naplata, evidentiranje i raspore­
đivanje zajedničkog prihoda;

7) obavljanje platnog prometa za osnivače 
po poslovima koji se vode u internoj banci;

8) plaćanje međusobnih obaveza osnivača, 
osim obaveza nastalih po osnovu investicija;

9) finansijski poslovi iz oblasti ekonomskih 
odnosa s inostranstvom za račun osnivača u ok­
viru zakonskih propisa;

10) organizovanje i vođenje aktivnosti na pri­
kupljanju sredstava od građana;

11) izdavanje instrumenata aobezbjeđivanja 
plaćanja u granicama utvrđenog potencijala i u 
okvirima zakonskih propisa;

12) pripremanje prijedloga odluka i vođenje 
svih poslova vezanih za kupovinu i prodaju vri­
jednosnih papira;

13) zastupanja osnivača pred nadležnim orga­
nima i organizacijama po poslovima koji se 
obavljaju u internoj banci na osnovu posebnih 
ovlaštenja;

14) obračun, naplata i plaćanja troškova an­
gažovanja tuđih sredstava;

15) organizacija i vođenje knjigovodstva u 
skladu sa zakonskim propisima;

16) informisanje iz domena svog poslovanja;
17) ostali bankarsko-kreditni poslovi za račun 

osnivača.
Interna banka stupa u pravni promet s trećim 

licima u okviru upisane djelatnosti. Za svoje 
obaveze odgovara sredstvima kojima raspolaže, 
a članice-osnivači odgovaraju solidarno sraz- 
mjerno uloženim sredstvima u fondove banke 
(osnivački ulog) - o. sol. o.

Simanić Dušan, v. d. direktora interne banke 
ovlašten je da zastupa po odlukama Skupštine 
Banke. M 170
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Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 260/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-483, promjenu ovlaš­
tenog lica kod Radne organizacije Institut zašti­
te, p. o„ Mostar, Ul. NH. Hasana Zahirovića - 
Lace, br. 9, i to:

Briše se Petrič Vinko.
Upisuje se Guzin Šefik, direktor, zastupa 

RO, bez ograničenja, kod odlučivanja o raspo­
laganju sredstvima za nabavku materijala i us­
luga potrebnih za izvršenje planskih zadataka, 
kao i o promeetu osnovnih sredstava do 
5.000,00 dinara po jednom aktu raspolaganja, 
ali ne više od 50.000,00 dinara godišnje, a preko 
tog iznosa, kao i u ostalim Slučajevima po odlu­
kama organa upravljanja RO. M 171

Osnovni sud udruženog rada Mostar rješe­
njem U/I 272/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-497-00, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR „Elektroprivreda BiH" 
Sarajevo, Radna organizacija za proizvodnju 
električne energije „Hidroelektrane na Neret­
vi”, Jablanica sa n. sol. o., i to:

Briše se Tanović Muharem, dipl, ekonomista, 
kao dosadašnji v. d. predsjednika Poslovodnog 
odbora.

Upisuje se Tanović Muharem, dipl, ekono­
mista, predsjednik Poslovodnog odbora, zastu­
pa RO, bez ograničenja, a kod zaključivanja 
ugovora o kreditima u zemlji za realizaciju pla­
niranih investicionih objekta na slivu Neretve, 
kao i raspolaganja udruženim sredstvima zajed­
ničke potrošnje uz prethodnu odluku Radnič­
kog savjeta RO. M 172

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-150/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-216-21 promjenu ov­
laštenog lica kod „Agropromet” Radne organi­
zacije Bosanski Samac n. sol. o. - „Posavka” - 
robna kuća trgovina na malo. Sjedište: Bos. Sa­
mac, Ul. Pere Bosića bb, i to:

Briše se Đuherić Derviš, kao rukovodilac 
OOUR.

Upisuje se Vasiljevič Pero, v. d. rukovodioca, 
zastupa OOUR, bez ograničenja u skladu sa 
planom osnovne organizacije.

OOUR „Posavka" odgovara za obaveze RO 
neograničeno solidarno a za obaveze udruženih 
osnovnih organizacija ograničeno supsidijarno 
u iznosu do 300.000. dinara.

OOUR „Posavka” odgovara svim svojim 
sredstvima. D 60

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-152/87 upisao je u sudski registar, u 
.registarskom ulošku br. 1-269-01, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR „Radnik” Doboj „Gra­
ditelj” RO za građevinarstvo - OOUR „Viso- 
kogradnja”. Sjedište: Mirka Topića bb, Teslić, i 
to:

Briše se Dević Nedeljko.
Upisuje se Radmanović Ljubomir, direktor, 

zastupa OOUR, bez ograničenja, osim poslova 
nabavke opreme za šta mu je potrebna saglas­
nost Radničkog savjeta OOUR. D61

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-154/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-11-07, promjenu ov­
laštenog lica kod Udružene veterinarske stanice 
„Srednja Posavina” Doboj - Osnovna organiza­
cija udruženog rada Veterinarska stanica Mag­
laj, i to:

Briše se Simović Zoran.
Upisuje se Bušić Vesna, v. d. direktora, zastu­

pa OOUR, bez ograničenja. D 62

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-147/87 upisao je u sudski registar 
ovog suda promjenu ovlaštenog lica kod SOUR 
Proizvodnja i promet obuće i galanterije „De­
mos" Derventa - RO Tvornica obuće „Derven- 
ta” - OOUR „Trgovačka mreža” sa sjedištem u 
Derventi, Tvornička br. 6, i to:

Briše se Hrustić Nermin, kao v. d. rukovodio­
ca OOUR.

Upisuje se Hrustić Nermin, rukovodilac, za­
stupa OOUR, bez ograničenja. D 63

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/i-191/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 2-275-00, dopunu dje­
latnosti kod „Univerzala" Zanatsko-nabavne 
prodajne zadruge Bosanski Brod, sa:

Upisuje se dopuna djelatnosti Zadruge, i to: 
vršenje usluga javnog prevoza stvari i lica u 
drumskom saobraćaju u skladu sa Zakonom.

D64

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-176/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-252, promjenu ovlaš­
tenog lica kod Univerziteta u Tuzli - Institut za 
ekonomiku Doboj, p. o. Sjedište, Doboj, Ul. 23. 
avgusta br. 10, i to:

Briše se mr Trivić Mićo.
Upisuje se mr Sevkija Topić, direktor, zastu­

pa Institut, bez ograničenja. D 65

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-172/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-09, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energoinvest” Radne organi­
zacije rafinerija ulja Modriča, n. sol. o. OOUR 
- OOUR „Proizvodnja baznih ulja i parafina”, 
Modriča, Vjekoslava Bakulića br. 49, i to:

Briše se Drpa Ilija, kao dosadašnji v. d. direk­
tora OOUR.

Upisuje se Drpa Ilija, direktor, zastupa 
OOUR, bez ograničenja. D 66

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-171/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-10, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energoinvest” Radne organi­
zacije rafinerija ulja Modriča, n. sol. o. OOUR 
- OOUR „Proizvodnja maziva”, Modriča, Vje­
koslava Bakulića br. 49, i to:

Briše se Jure Maričić, kao dosadašnji v. d. di­
rektora OOUR.

Upisuje se Bego Hadžiskakić, direktor, zastu­
pa OOUR, bez ograničenja. D 67

Osnovni sud udruženog rađa Doboj rješe­
njem U/I-181/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 2-336-00, dopunu spo­
redne djelatnosti kod Zanatske proizvodne za­
druge „Zanatprom" Doboj, p. o. Sjedište: Do­
boj, Ul. Mladena Stojanoviča br. 53, sa:

Dopunjuje se sporedna djelatnost Zanatske 
proizvodne zadruge „Zanatprom” Doboj, sa: iz­
gradnja i rekonstrukcija vodovodne, kanalizaci- 
one, toplovodne mreže i drugih instalacija.

D68

' Osnovni sud udruženog rađa Doboj rješe­
njem U/I-198/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 4-376-00, dopunu os­
novne djelatnosti kod Ugovorne organizacije 
udruženog rađa za remont i izradu specijalne 
opreme i dijelova „Resod" Derventa, p. o. Sje­
dište: Derventa, sa:

Dopunjuje se osnovna djelatnost, i to sa: pro­
izvodnjom brtvi različitog prečnika i oblika, 
proizvodnjom mašina za brtve, proizvodnjom 
specijalnih izmjenjivača za korištenje otpadne 
toplote i izradom stabilnih posuda pod pritis­
kom u termoenergetskim postrojenjima i pro­
cesnoj industriji. D 69

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-129/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-250-07, promjenu ov­
laštenog lica kod UNIS-Radne organizacije 
Tvornica cijevi Derventa, n. sol. o. Radna za­
jednica - Zajedničke službe o. sup. o. Ul. Ante 
Begiča 38, i to:

Briše se Grbavac Zoran, kao direktor Sektora 
ekonomike i organizacije rada.

Upisuje se Teofilović Milenko, v. d. direkto­
ra, zastupa bez ograničenja u okviru poslova i 
radnih zadataka koji se obavljaju u tom Sekto­
ru. D 70

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-128/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-250-04, promjenu ov­
laštenog lica kodvUNIS-Radne organizacije 

Tvornica cijevi Derventa, n. sol. o. OOUR Pre­
rada cijevi o. sup. o. Ul. Ante Begića 36, i to:

Briše se Demin Andrija, kao direktor OOUR.
Upisuje se Grbavac Zoran, v. d. direktora, za­

stupa OOUR, bez ograničenja, u okviru djelat­
nosti OOUR. ______ D7I

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-195/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-391-00, kod Radne or­
ganizacije „Zanat-promet" sa p. o. Modriča, Le- 
njinova bb, sljedeće:

Dopunjuje se sporedna djelatnost radne orga­
nizacije, i to sa: 070121 - trgovina na malo tek­
stila i konfekcije i 070122 - trgovina na malo 
obuće, kože, gume i plastike. D 72

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-225/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-11, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energoinvest" RO rafinerija 
ulja Modriča, sa n. sol. o. OOUR Radna zajed­
nica zajedničkih poslova i poslova marketinga, 
Vjekoslava Bakulića broj 49, Modriča, i to:

Briše se Suljić Hasan, kao v. d. rukovodioca 
Radne zajednice.

Upisuje se Hasan Suljić, rukovodilac, zastupa 
Radnu zajednicu zajedničkih poslova i poslova 
marketinga, bez ograničenja. D 73

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-226/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-12, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energoinvest” RO rafinerija 
ulja Modriča, sa n. sol. o. OOUR, Radne zajed­
nice tehničkih poslova, Vjekoslava Bakulića 49, 
Modriča, i to:

Briše se Jekić Mitar, v. d. rukovodioca Radne 
zajednice.

Upisuje se Jekić Mitar, dipl. inž. rukovodilac, 
zastupa Radnu zajednicu, bez ograničenja. D 74

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-151/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-340-00, konstituisanje 
SOUR „Đuro Đaković” Radne organizacije 
Tvornica priključnih uređaja za poljoprivredne 
strojeve Bos. Brod sa potpunom odgovornosti 
Sjedište: Bosanski Brod, sa sljedećim podacima:

Firma: SOUR „Đuro Đaković” Radna organi­
zacija Tvornica priključnih uređaja za poljop­
rivredne strojeve Bosanski Brod, p. o. sa sjediš­
tem u Bos. Brodu.

Osnovna djelatnost jeste: proizvodnja poljop­
rivrednih strojeva i priključnih uređaja.

U pravnom prometu ima sva ovlaštenja, a za 
obaveze odgovara sredstvima kojima raspolaže 
potpuna odgovornost. Radnu organizaciju za­
stupa Travljanin Amir, v. d. direktora, bez ogra­
ničenja. D 75

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-178/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. I-28O-OO, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR UNICEP Banja Luka 
n. sup. o. „Natron” Maglaj Radne organizacije 
za proizvodnju i promet celuloze, natron-papi- 
ra, ambalaže i opreme n. sol. o, i to:

Upisuje se mr Smajlagić Amir dipl. inž. gene­
ralni direktor zastupa RO, bez ograničenja, a 
Sović Hrvoje dipl. inž. zamjenik generalnog di­
rektora zastupa RO za vrijeme odsutnosti ilf 
spriječenosti generalnog direktora sa svim ov­
laštenjima generalnog direktora.

Brišu se Ljuća Enis dipl. oec. v. d. generalnog 
direktora i Maljenović Đoko, v. d. zamjenika 
generalnog direktora RO. D 76

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-193/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-280-27, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR UNICEP Banja Luka 
n. sup. o. „Natron” Maglaj Radne organizacije 
za proizvodnju i promet celuloze, natron-papi- 
ra, ambalaže i opreme n. sol. o. OOUR „Natro- 
ninvest” Maglaj n. sup. o, i to:

Briše se mr Vasić Stevo dipl. inž. kao v. d. di­
rektora.

Upisuje se Nović Asim, dipl. inž. direktor, za­
stupa OOUR, bez ograničenja. D 77
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Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/l-368/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-318-00, kod „Razvoj- 
-Projekt” Radne organizacije za razvoj i pro- 
jektovanje Tešanj sa potpunom odgovornošću. 
Sjedište: Tešanj, 01. Osmana Pobrića bb, sljede­
ću promjenu:

Mijenja se sporedna djelatnost RO te se ut­
vrđuje nova koja glasi: prostorno-urbanističko 
planiranje i projektovanje, pfužanje inženjering 
i konsalting-usluga i usluga stručnog nadzora 
nad izvođenjem investicionih radova, usluge 
automatske obrade podataka, ist'raživačko-raz- 
vojne usluge radi ostvarenja novih materijala, 
proizvoda i postrojenja, ekonomske, organizaci­
one, tehnološke i ostale nepomenute usluge, iz­
rada organizacionih i ekonomskih studija, pla­
nova, analiza i investicionih programa, obliko­
vanje i dizajniranje grafičkih i drugih proizvoda 
i njihovo umnožavanje jednom od grafičkih 
tehnika, usluge umnožavanja, adresovanja, izra­
da foto i drugih kopija i oblikovanje, organiza­
cija proizvodnje i plasman proizvoda kućne ra­
dinosti. D 78

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-270/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-192-05, promjenu ov­
laštenog lica kod UPI-Radne organizacije „Po­
ljoprivrednik” Derventa n. sol. o. OOUR i 
OOK - Osnovna organizacija kooperanata Ku- 
lina, o. sol. o. Sjedište: Kulina, i to:

Briše se Padrić Marko.
Upisuje se Tatič Stojan, direktor OOK, bez 

ograničenja. D 79

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-269/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-192-08, promjenu ov­
laštenog lica kod UPI-Radne organizacije „Po­
ljoprivrednik” Derventa n.sol.o. OOUR Osnov­
na organizacija kooperanata Derventa, o.sol.o. 
Sjedište: Derventa, i to:

Briše se Komnenović Nedeljko.
Upisuje se Jusufbegović Rizah, dirketor, za­

stupa OOK, bez ograničenja. D 80

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-230/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-246-05, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije PTT-saob- 
raćsja „Doboj" Doboj OOUR PTT-saobraćaja 
„Modriča” Modrič. Sjedište: Modriča, i to:

Briše se Bećirbašić Ismet.
Upisuje se Kaišarević Janko, inokosno-poslo- 

vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.
D81

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-l 73/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-207, promenu ovlaš­
tenog lica kod „Energoinvesta” Radne organiza­
cije za proizvodnju kompresora i pneumatskog 
alata „Trudbenik”, n.sol.o. OOUR Doboj. Sje­
dište: Doboj, Ul. Sarajevska broj 56, i to:

Briše se Mehičić Irfan kao predsjednik pošlo- 
vodnog odbora RO.

Upisuje se mr Pero Bukujelović, v.d predsjed­
nika Poslovodnog odbora, zastupa RO, bez og­
raničenja. D 82

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-l 16/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-10, organizova- 
nje i konstituisanje „Energoinvest” Radne orga­
nizacije rafinerija ulja Modriča sa n.sol.o. 
OOUR, OOUR „Proizvodnja maziva”, Vjekos- 
lava Bakulića br. 49, Modriča, sa sljedećim po­
dacima:

Firma: „Energoinvest” Radna organizacija ra­
finerija ulja Modriča, n.sol.o. OOUR - OOUR 
„Proizvodnja maziva", Vjekoslava Bakulića br. 
49, Modriča.

Osnovna djelatnost OOUR:
- proizvodnja mazivnih ulja, masti i hemij- 

skih proizvoda, prerađivanje i dorađivanje pet- 
rohemijskih proizvoda, pakovanje proizvoda, 
rekondiciranje bačava za potrebe RO i za potre­
be trećih lica.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
preduzima pravne radnje preko RO.

Osnovna organizacija odgovara za svoje oba­
veze prema trećim licima svim svojim sredstvi­
ma. Za obaveze druge osnovne organizacije u 
RO i za obaveze RO, OOUR odgovara neogra­
ničeno solidarno.

OOUR zastupa Maričić Jure, v.d. direktora, 
bez ograničenja. D 83

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-l 18/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-11, osnivanje i 
konstituisanje „Energoinvest” Radne organiza­
cije rafinerija ulja Modriča, n.sol.o. Radna za­
jednica zajedničkih poslova i poslova marketin­
ga Modriča, Ul. V. Bakulića br. 49, sa sljedećim 
podacima:

Firma: „Energoinvest” Radna organizacija ra­
finerija ulja Modriča, sa n.sol.o. OOUR Radna 
zajednica zajedničkih poslova marketinga, Vje­
koslava Bakulića 49.

Djelatnost:
- pravni i kadrovski poslovi, poslovi upravlja­

nja i informisanja radnika, poslovi socijalne i 
zdravstvene zaštite radnika, administrativni i 
opšti poslovi,

- poslovi ONO i DSZ i obezbjeđenja objekata 
i lica,
- plansko-analitički poslovi, poslovi knjigo­

vodstva, evidencije i statistike, poslovi vredno­
vanja rada i raspodjele,
- finansijski poslovi, poslovi izrade investici­

onih elaborata, evidencija, analiza i kontrole 
realizacije investicija,
- istraživačko-razvojni poslovi,
- stručni poslovi rješavapja tehnoloških pro­

blema (laboratorija),
- snabdijevanje, poslovi prodaje i marketinga 

u okviru djelatnosti RO,
- sistemski poslovi vezani za prodaju i tržište,
- poslovi primjene i investicija kod potroša­

ča,
- poslovi ekonomske propagande i publicite­

ta,
- poslovi društvenog standarda radnika i rep­

rezentacije.
U pravnom prometu s trećim licima Radna 

zajednica preuzima pravne radnje preko RO.
Radna zajednica odgovara za svoje obaveze 

prema trećim licima svim sredstvima kojima 
raspolaže.

Za obaveze Radne zajednice preuzete prema 
trećim licima u okviru poslova nabave, prodaje, 
uvoza i izvoza odgovara OOUR za čiji račun je 
vršen promet.

Radnu zajednicu zastupa Suljić Hasan, v.d. 
rukovodioca Radne zajednice, bez ograničenja.

D84

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-l 15/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-09, organizova- 
nje i konstituisanje „Energoinvest” Radne orga­
nizacije rafinerija ulja Modriča, sa n.sol.o. 
OOUR, OOUR „Proizvodnja baznih ulja i para­
fina", Vjekoslava Bakulića 49, Modriča, sa slje­
dećim podacima:

Firma: „Enegoinvest” Radna organizacija ra­
finerija ulja Modriča, sa n.sol.o. OOUR „Proiz­
vodnja baznih ulja i parafina", Vjekoslava Ba­
kulića br. 49, Modriča

Osnovna djelatnost OOUR:
- proizvodnja baznih ulja i specijalnih ulja i 

parafina, oblikovanje parafina i rerafinacija 
ulja za potrebe RO i za potrebe trećih lica. 
Spredne djelatnosti koje se upisuju:

- pranje cisterni za potrebe RO i trećih lica i 
proizvodnja električne energije za elektrodistri- 
butivni sistem.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR- 
preduzima pravne radnje preko RO.

Osnovna organizacija odgovara za svoje oba­
veze prema trećim licima svim svojim sredstvi­
ma. Za obaveže druge osnovne organizacije u 
Radnoj organizaciji i za obaveze RO, OOUR 
odgovara neograničeno solidarno.

Osnovnu organizaciju zastupa Drpa Ilija, v.d. 
direktora, bez ograničenja. D 85

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I-l 17/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-210-12, „Energoin­
vest” Radne organizacije rafinerija ulja Modri­
ča, n.sol.o. OOUR, Radna zajednica tehničkih 
poslova, Vjekoslava Bakulića br. 49, sa sljede­
ćim podacima:

Firma: „Energoinvest” Radna organizacija ra­
finerija ulja Modriča, n.sol.o. OOUR, Radna 
zajednica tehničkih poslova, Vjekoslava Bakuli­
ća broj 49.

Djelatnost:
- poslovi investicionih radova, razvoja i re­

konstrukcija, poslovi projektovanja i izrade 
projektne dokumentacije,

- poslovi inženjeringa,
- poslovi zaštite na radu i PP zaštite,
- poslovi elektronske obrade podataka.
U pravnom prometu i u drugim poslovnim 

odnosima s trećim licima Radna zajednica 
preduzima pravne radnje preko RO.

Za obaveze preuzete prema trećim licima. 
Radna zajednica odgovara svim sredstvima.

Radnu zajednicu zastupa Jekić Mitar, v.d. ru­
kovodioca Radne zajednice, bez ograničenja.

______  D86
Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­

njem U/I - 149/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-189, promjenu ovlaš­
tenog lica kod UPI - RO „Doboj” Doboj, n. sol. 
o. RO za proizvodnju, promet i preradu poljop­
rivrednih proizvoda, Sjedište, Doboj, Ul. Sara­
jevska broj 55, i to:

Briše se Gostić Uroš.
Upisuje se Ivošević P. Milorad, direktor, za­

stupa RO, bez ograničenja. _ D 87

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I - 94/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-394-00, konstituisa­
nje „Tehnoservis”, Radne organizacije za proda­
ju, servisiranje i proizvodnju Bos. Brod p. o. 
Bratstva jedinstva bb, Bos. Brod, sa sljedećim 
podacima:

Direktor RO Ratko Kovačevič, dipl. inž. za­
stupa RO, bez ograničenja u skladu sa Zako­
nom, Statutom i samoupravnim opštim aktima.

Osnovna djelatnost:
1. popravka i održavanje drumskih motornih 

vozila.
Sporedna djelatnost:
1. Trgovina na malo vozilima, dijelovima, 

priborom, alatom i opremom,
2. Izrada raznovrsnih metalnih proizvoda,
3. Izdavanje pod zakup vozila bez vozača,
4. Utvrđivanje tehničke ispravnosti motora i 

motornih vozila.
U pravnom prometu s trećim licima ima sva 

ovlaštenja, a za preuzete obaveze odgovara sred­
stvima kojima raspolaže - potpuna odgovor­
nost. Briše se OOUR iz sastava RO ŠC „Fric 
Pavlik” Bos. Brod D 88

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I - 199/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-356-00, promjenu 
ovlaštenog lica kod Radne organizacije Profesi­
onalna vatrogasna jedinica Bos. Brod, Sjedište: 
Bos. Brod, Ul. 27. jula br. 8, i to:

Briše se Ilijić Miodrag.
Upisuje se Vukman Vaso, direktor, zastupa

RO, bez ograničenja. D 89

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I - 186/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-216-15, promjenu 
ovlaštenog lica kod Radne organizacije „Agrop- 
romet” Radne zajednice zajedničkih službi RO 
„Agropromet” Bosanski Šamac, i to:

Briše se Jusufović Jusuf kao dosadašnji ruko­
vodilac Radne zajednice zajedničkih službi.

Upisuje se Simič Milan, v. d. rukovodioca, 
zastupa RZ, bez ograničenja. D 90

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I - 234/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-280-13, promjenu 
ovlaštenog lica kod SOUR UN1CEP Banja Lu­
ka n. sup. a „Natron” Maglaj Radna organiza-
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čija za proizvodnju i promet celuloze, natron- 
-papira, ambalaže i opreme OOUR „Natronko- 
merc” Maglaj n. sup. o, i to:

Upisuje se Ilič Uroš dipl. oec. direktor, zastu­
pa OOUR, bez ograničenja;

Jozić Drago dipl. oec. pomoćnik direktora 
OOUR za unutrašnji promet, u slučaju odsut­
nosti direktora zastupa OOUR s pravima, oba­
vezama i odgovornostima direktora OOUR, 
bez ograničenja;

mr Karamehić Enver dipl. oec. pomoćnik di­
rektora OOUR za odnose sa spoljnotrgovin- 
skim organizacijama sa pravom zaključivanja 
ugovora i poduzimanja drugih pravnih radnji u 
okviru poslova OOUR, i pravom zastupanja 
OOUR u slučaju odsutnosti direktora OOUR, s 
pravima, obavezama i odgovornostima direkto­
ra OOUR, bez ograničenja;

Ibrahimkadić Rešad dipl. inž. rukovodilac 
JUR „Nabava” ima pravo zaključivanja ugovora 
i poduzimanja drugih pravnih radnji u okviru 
poslova JUR koji rukovodi, bez ograničenja;

Burić Eldar dipl. oec. rukovodilac JUR 
„Transport” ima pravo zaključivanja ugovora i 
poduzimanja drugih pravnih radnji u okviru 
poslova JUR kojim, rukovodi, bez ograničenja;

Smajlagić Hazim dipl. inž. rukovodilac JUR 
„Prodaja” ima pravo zaključivanja ugovora i 
poduzimanja drugih pravnih radnji u okviru 
poslova JUR kojim rukovodi, bez ograničenja;

Jelavić Anto oec. rukovodilac SRG „Nabava i 
prodaja” Modriča ima pravo zaključivanja ugo­
vora i poduzimanja drugih pravnih radnji u ok­
viru poslova SRG kojom rukovodi, bez ograni­
čenja, te u sjedištu SRG predstavlja i zastupa 
OOUR „Natronkomerc” kod organa i organiza­
cija iz djelokruga poslova SRG. D 91

Osnovni sud udruženog rada Doboj rješe­
njem U/I - 248/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-243-00, promjenu 
ovlaštenog lica kod „Ukras” Radne organizacije 
za završne radove u građevinarstvu Doboj, p. o. 
Sjedište: Doboj, Husinjskih rudara 29, i to:

Briše se Hejni Borislav.
Upisuje se Gordanić Cvetin, direktor, zastu­

pa RO, bez ograničenja. D 92

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 48/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-450-06, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije ITK „Tri­
ko” Bos. Gradiška OOUR „Tvornica pamučnog 
rublja” Srbac, 11. novembra bb, i to:

Briše se Kljajčin Goran, kao zamjenik direk­
tora.

Upisuje se Krčmar Radivoje, zamjenik direk­
tora, zastupa OOUR. B 508

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 95/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-266-00, kod UTRO 
„Sloga” Srbac, Ul. Savska br. 2, sljedeće:

Upisuje se preduzimanje privremenih mjera 
društvene zaštite prema Ugostiteljsko-turistič- 
koj radnoj organizaciji „Sloga” Srbac, smjenji­
vanjem v.d. inokosnog poslovodnog organa, 
svih radnika s posebnim ovlaštenjima i odgo­
vornostima, raspuštanjem Radničkog savjeta, 
idisciplinske komisije i organa Samoupravne 
radničke kontrole, privremenim ograničenjem 
ostvarivanja samoupravnih prava radnika i 
imenovanjem privremenog organa.

U UTRO „Sloga” Srbac imenuje se privreme­
ni kolegijalni organ, i to: Kosagić Jovan, pred­
sjednik, Lakovič Radivoje, član, Radumilo 
Stanko, član privremenog kolegijalnog organa, 
a koji će vršiti prava i dužnosti poslovodnog or­
gana, Radničkog savjeta, radnika sa posebnim 
ovlaštenjima i odgovornostima, Disciplinske 
komisije i organa samoupravne radničke kon­
trole. Privremene mjere društvene zaštite traja- 
će godinu dana, a ako se otklone razlozi zbog 
kojih su preduzete, one mogu prestati i prije is­
teka tog roka. B 520

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 352/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-808-00, promjenu ov­

laštenog lica kod Radne organizacije „Aerod­
rom” u osnivanju, Banja Luka, i to:

Briše se Džankić Fikret.
Upisuje se Kovačevič Milanko, privremeni 

poslovodni organ, zastupa RO, u osnivanju, bez 
ograničenja. B 521

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 320/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-751-00, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR KPK „Krajišnik” Ba­
nja Luka, n.sup.o. RO Tvornica obuće „Sloga” 
Prnjavor, n.sol.o. Ul. Prvomajska br. 4, i to:

Upisuje se Cvijetić Mladen, v.d. direktora, a 
zastupa RO, bez ograničenja.

Briše se Petkovič Nikola, kao dosadašnji di­
rektor. B 522

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 316/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 2-17-00, kod Zanatske 
zadruge „Krajina” Banja Luka, p.o. Ul. Mlade­
na Stojanoviča 105, Banja Luka, sljedeću dopu­
nu:

Upisuje se u sudski registar dopuna sporedne 
djelatnosti kod Zanatske zadruge „Kozara”, p.o. 
Banja Luka, i to sa: prevozom robe u drum­
skom saobraćaju za vlastite potrebe i treća lica.

B523

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 307/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1066-00, promjenu 
ovlaštenog lica kod Radne organizacije za pro­
met robe na veliko i malo .Jedinstvo” Bosanski 
Novi, n.sol.o. Ul. Mile Cimeše br. 2, i to:

Briše se Dražić Dragomir.
Upisuje se Dejanović Miloš, direktor, zastupa 

RO, bez ograničenja. B 524

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 308/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-952-03, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK Radne organizacije „Le­
vita” Prehrambena industrija Bosanska Gradiš­
ka, sa n.sol.o. OOUR „Tvornica mesno-košta- 
nog brašna” Bosanska Gradiška, i to:

Briše se Trivundža Stojan, v.d. direktora 
OOUR.

Upisuje se Trivundža Stojan, direktor, zastu­
pa OOUR, bez ograničenja. B 525

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 309/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-952-01, promjenu ov­
laštenog lica kod ALPK Radne organizacije „Le­
vita” Prehrambena industrija Bosanska Gradiš­
ka, sa n.sol.o. OOUR „Prehrana” Bosanska 
Gradiška, i to:

Briše se Rajlić Slobodan, v.d. direktora 
OOUR.

Upisuje se Rajlić Slobodan, direktor, zastupa 
OOUR, bez ograničenja. B 526

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 306/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-980-02, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK Radne organizacije „Ро- 
ljokomerc”, n.sol.o. Banja Luka OOUR „Po­
ljoprivreda” Prijedor, i to:

Briše se Travica Mirko.
Upisuje se Ćamil Pezo, direktor, zastupa 

OOUR, bez ograničenja. B 527

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 333/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-682-07, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK Radne organizacije Is­
traživačko-razvojni institut, n.sol.o. OOUR 
Centar za primjenu nauke u poljoprivredi Ba­
nja Luka, i to:

Briše se Zaim Elezović.
Upisuje se mr Janko Ivić, direktor, zastupa 

OOUR, bez ograničenja. B 528

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 321/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-998-00, promjenu ov­
laštenog lica kod Komunalne radne organizaci­

je „Sana”, p. o. Sanski Most, Ul. Željeznička bb, 
i to:

Briše se Talić Alija.
Upisuje se Trkulja Radojka, v. d. direktora, 

zastupa RO, bez ograničenja osim ugovora o 
kreditima za investiciona ulaganja preko iznosa 
od dinara 50.000 koji zaključuje uz saglasnost 
Radničkog savjeta. B 529

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 287/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1055-00-1-03, promje­
nu ovlaštenog lica kod Privredne banke Saraje­
vo - Osnovne banke Prijedor Edvarda Kardelja 
br. 9, Prijedor, i to:

Briše se Plavšić Miloš, kao v. d. direktora.
Upisuje se Munjiza Tomo, direktor, zastupa 

sa ograničenjima iz člana 121. Statuta Osnovne 
banke Prijedor. B 530

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje 
šenjem U/I 289/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-730-00, promjenu ov 
laštenog lica kod RO Tvornice vijaka „Mrko- 
njić Grad” Mrkonjić Grada, p. o, i to:

Brišu se Kozić Borislav i Jovič Gojko.
Upisuje se Lukič Slavko, direktor, zastupa 

RO u svim poslovima iz njene djelatnosti, a 
prema samoupravnim opštim aktima RO.

B531

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 294/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-450-06, promjenu ov­
laštenog lica kod ITK „Triko” Bosanska Gradiš­
ka, OOUR „Tvornica pamučnog rublja", Srbac, 
i to:

Briše se Milijašević Spasoja.
Upisuje se Bošnjak Ilija, direktor, zastupa 

OOUR, bez ograničenja. B 532

Osnovni sud udruženog rađa Banja Luka rje­
šenjem U/I 288/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-643-14, promjenu ov­
laštenog lica kod UNICEP - INCEL - Radne 
organizacije industrija celuloze, papira i vlak­
na, Banja Luka, OOUR Ugostiteljstvo, Banja 
Luka, n. sol. o, i to:

Briše se Čeko Milorad.
Upisuje se Mišan Savo, v. d. inokosnog poslo­

vodnog organa, zastupa OOUR, bez ograniče­
nja. B 533

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 265/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-743-06, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR GIK „Kozara” Banja 
Luka - ŽIRO „1. maj” Banja Luka Radna za­
jednica zajedničkih službi i društvenog standar­
da Banja Luka, Pilanska br. 3, i to:

Briše se Babić Zoran.
Upisuje se Slavnić Miodrag, v. d. rukovodio­

ca, zastupa RO bez ograničenja, izuzev zaklju­
čenja ugovora iz člana 10. ovog Statuta i ugovo­
ra o zakupu ili najmu objekata za čije je zaklju­
čenje potrebna saglasnost Radničkih savjeta 
OOUR i Radničkog savjeta RO. B 534

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 264/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-743-02, promjenu ov­
laštenog lica kod SOUR GIK „Kozara” - Zanat- 
sko-industrijska radna organizacija „1. maj" Ba­
nja Luka, n. sol. o. - Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Drvodjalska” Banja Luka, Pilan­
ska br. 3, i to:

Briše se Erović Alija, kao dosadašnji v. d. di­
rektora OOUR.

Upisuje se Erović Alija, direktor, zastupa 
OOUR, bez ograničenja. B 535

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 271/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-790-03, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK „Bosanska Krajina” Ba­
nja Luka, RO „Kooperacija” Bosanska Dubica, 
OOK „Međuvođe” Međuvođe, i to:

Briše se Đenadija Drago.
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Upisuje se Ručnov Boško, direktor, zastupa
OOK, s ograničenim ovlaštenjima do 50.000 di­
nara. B 536

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 290/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-684-01, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK - RO „Trgopromet” Ba­
nja Luka, n. sol. o. OOUR „Merkur" Banja Lu­
ka, i to:

Briše se Haznadar Džemal.
Upisuje se Srdić Milan, direktor, zastupa 

OOUR bez ograničenja. B 537

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 269/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-470-03, promjenu ov­
laštenog lica kod Novinsko-izdavačke i grafičke 
radne organizacije Glas Banjaluka n. sol. o. Os­
novna organizacija udruženog rada Izdavačko- 
-prometna djelatnost Banjaluka n. sup. o. Kidri­
čeva 2, i to:

Briše se iz sudskog registra dosadašnji direk­
tor OOUR Sladoljev Mario.

Upisuje se Medič Ibrahim, direktor, zastupa 
OOUR s ograničenjem, i to: bez saglasnosti 
Radničkog savjeta ne može zaključivati sljedeće 
ugovore, odnosno preduzimati sljedeće pravne 
radnje: nabavku ili otuđenje osnovnih sredstava 
čija vrijednost prelazi 100.000 dinara; ugovarati 
popravku ili investiciono održavanje čija vrijed­
nost prelazi 100.000 dinara. B 538

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 248/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1022-00, kod Radne 
organizacije za eksploataciju i preradu ruda 
Japra”, p. o. Bosanski Novi, Ul. Miče Šurlana 
22, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar promjena djelat­
nosti kod RO Japra”, p. o. Bosanski Novi, tako 
da djelatnost sada glasi: osnovna djelatnost: iz­
gradnja prometnih objekata; izgradnja hidro- 
-građevinskih objekata; izgradnja ostalih obje­
kata niskogradnje.

Sporedna djelatnost: uređenje i održavanje 
ulica i saobraćajnica; uređenje građevinskog 
zemljišta. B 539

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 207/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-423-02, promjenu ov­
laštenog lica kod Radne organizacije elektroter- 
mijske i elektrohemijske industrije „Elektro- 
bosna” Jajce, OOUR „Održavanje” Jajce, Ul. 
29. novembra br. 1, Jajce, sljedeće promjene:

Upisuje se u sudski registar promjena bliže 
adrese kod Osnovne organizacije udruženog ra­
da „Održavanje”, n. sol. o. Jajce, Ive Lole Riba­
ra broj 1, Jajce, tako da sada adresa glasi: Ul. 
29. novembra br. 1, Jajce. Upisuje se i promje­
na odgovornosti za obaveze i glasi: za obaveze 
RO odgovaraju osnovne organizacije udružene 
u radnu organizaciju neograničeno solidarno. 
Za obaveze jedne OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno. Pre­
staje ovlaštenje na zastupanje dosadašnjem di­
rektoru OOUR Lukić Nikoli, a lice ovlašteno 
na zastupanje je Devura Milenko, dipl, inž, di­
rektor koji je ovlašten da zaključuje pravne po­
slove, i to: do iznosa od 300.000,00 dinara sa- 
mostalpp, a preko iznosa od 300.000,00 dinara 
uz saglasnost Radničkog savjeta OOUR. B 540

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 245/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-473-00, kod „Energo- 
mont” Radne organizacije za projektovanje, 
inženjering, proizvodnju i montažu, n. sol. 0. 
Banja Luka, i to:

Upisuje se Stanivuković Mladen, dipl, ecc, di­
rektor, zastupa RO, bez ograničenja. B 549

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 256/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-423-07, kod Radne 
organizacije Elektrotermijske i elektrohemijske 
industrije „Elektrobosna”, n. sol. o. Jajce Os­
novna organizacija udruženog rada „Društvena 

ishrana”, n. sol. o. Jajce, Ul. 29. novembra br. 
1, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar promjena bliže 
adrese kod Osnovne organizacije udruženog ra­
da „Društvena ishrana", n. sol. o. Jajce, Ive Lo­
le Ribara broj 10, tako da sada glasi: Ul. 29. no­
vembra br. 1, Jajce.

Upisuje se i promjena međusobne odgovor­
nosti OOUR u sastavu RO, i to: za obaveze RO 
odgovaraju OOUR neograničeno solidarno. Za 
obaveze jedne OOUR, druge OOUR u sastavu 
RO odgovaraju neograničeno solidarno. B 550

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 208/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-423-00, kod Radne 
ogranizacije elektrohemijske i elektrotermijske 
industrije „Elektrobosna”, Jajce Ul. 29. novem­
bra br. 1, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar promjena bliže 
adrese kod Radne organizacije „Elektrobosna”, 
Jajce, Ul. Ive Lole Ribara br. 10, tako da sada 
bliža adresa glasi: Ul. 29. novembra br. 1, Jajce.

Upisuje se i promjena odgovornosti za obave­
ze i glasi: za obaveze RO odgovaraju OOUR 
udružene u RO neograničeno solidarno. Za 
obaveze jedne OOUR, druge OOUR u sastavu 
RO odgovaraju neograničeno solidarno. B 551

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 798/86 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-732-00, kod Interne 
banke SOUR AIPK „Bosanska Krajina”, n. sol. 
o. Banja Luka Ul. 4. jula br. 19, sljedeće:

Interna banka AIPK „Bosanska Krajina” pro­
mijenila je naziv u Interna banka SOUR AIPK 
„Bosanska Krajina” Banja Luka, Ul. 4. jula. 
Skraćeni naziv „AIPK Banka”, n. sol. o. Banja 
Luka.

Djelatnost: „AIPK Banke” je: „AIPK Banka” 
obavlja bankarske, kreditne i novčane poslove 
koje mogu obavljati njeni osnivači u skladu s 
ovim sporazumom i zakonom, a naročito: pri­
prema prijedloge i udruženje sredstava za fi­
nansiranje planova razvoja i rpograma tekuće 
aktivnosti osnivača Banke na temelju kojih se 
donose samoupravne odluke o udruživanju ra­
da i sredstava između osnovnih i drugih organi­
zacija udruženog rada i drugih društvenih prav­
nih lica, o zajedničkom ostvarivanju dohotka; 
udružuje rad i sredstva za ulaganje u osnovna i 
trajna obrtna sredstva radi zajedničkog ostvari­
vanja dohotka, međusobnog kreditiranja ili fi­
nansiranja bez obaveza vraćanja sredstava; ispi­
tuje ekonomsku opravdanost investicionih ula­
ganja osnivača Banke; zajednički realizuje in­
vesticije sa osnivačima; obezbjeđuje. funkciju 
udruživanja i usmjeravanja sredstava rezervi, 
zajedničke potrošnje i solidarnosti ;uđružuje 
sredstva za međusobno kratkoročno kreditira­
nje i održavanje tekuće likvidnosti; obavlja od­
ređene poslove platnog prometa s poslovima iz 
člana 28. Zakona o osnovama kreditnog i ban­
karskog sistema za osnivače „AIPK Banke” i 
brine se o urednom izvršavanju platnih naloga, 
o međusobnom kreditiranju u vezi s izvršenim 
plaćanjima i obračunu kamata koji je predvi­
đen međusobnim sporazumom, te o primitku 
uplata u korist osnivača „AIPK. Banke” na te­
melju posebnih ovlaštenja i po postupku koji je 
■predviđen samoupravnim sporazumom ili dru­
gim samoupravnim opštim aktom u skladu sa 
propisima. Osnivači „AIPK Banke” imaju svoje 
interne račune u Internoj banci preko kojih se 
mogu: plaćati međusobne obaveze po osnovu 
prometa roba i obavljanja usluga, osim po osno­
vu investicija; osiguravati evidencije o među­
sobnim odnosima osnivača Banke po osnovu 
udruženih sredstava u Banci, po završenim 
novčanim poslovima te po osnovu praćenja kre­
tanja sredstava iz poslovanja Banke.

„AIPK Banka” za račun svojih osnivača, na 
temlju Samoupravnog sporazuma o udruživanju 
rada i sredstava, u skladu sa saveznim Zako­
nom, obavlja poslove predviđene u ovom članu 
preko internih računa. Izvještaj o izvršenim 
plaćanjima iz ovog člana, te izvršenim među­
sobnim obavezama osnivača Banke, „AIPK 
Banka” podnosi Službi društvenog knjigovod­

stva. Osnivač „AIPK Banke” može, na temelju 
samoupravnog sporazuma ili ugovora, ovlastiti 
„AIPK Banku” da sredstva kredita uzeta za nje­
gov račun prenesu na žiro-račun „AIPK Banke” 
i koriste za izvršavanje njegovih dospjelih oba­
veza i dospjelih obaveza drugih osnivača Ban­
ke. Priliv sredstava po osnovu kredita i plaćanja 
iz tih sredstava evidentira se na internim raču­
nima osnivača Banke na kojim a se evidentira­
ju i ostala sredstva osnivača Banke. Osnivači 
„AIPK Banke” mogu slobodna novčana sred­
stva rezervi prenijeti na žiro-račun „AIPK Ban­
ke" radi privremenog korištenja za održavanje 
liikvidnosti i za plaćanje obaveza osnivača 
„AIPK Banke”, u skladu sa saveznim Zako­
nom. Sredstva što ih osnivač „AIPK Banke” ud­
ruži ili uloži u Banku, sastavni su dio njegovih 
ukupnih sredstava i mogu se koristiti za izvrša­
vanje njegovih obaveza prema trećim licima, u 
skladu sa Zakonom.

Prenosi sredstva s polaznog računa na žiro-ra­
čun „AIPK Banke" uz provedbu rasporeda tih 
sredstava na internim računima osnivača 
„AIPK Banke” učesnika u zajedničkom priho­
du. „AIPK Banka” može sredstva prenositi mi­
mo odredaba zakona kojim se uređuje utvrđi­
vanje i raspoređivanje ukupnog prihoda i dohot­
ka, uz uslov da se zajednički prihod, u skladu 
sa samoupravnim sporazumom, ostvaruje i ras­
poređuje preko polaznog računa u „AIPK Ban­
ci”. „AIPK Banka” dužna je privremeni raspo­
red zajedničkog prihoda provesti obračunom 
preko žiro-računa osnovne organizacije ud­
ruženog rada - učesnika u zajedničkom priho­
du, odnosno žiro-računa radne organizacije, 
ako su radnici osnovne organizacije udruženog 
rada osnivači „AIPK Banke” odlučili preko 
žiro-računa radne organizacije ostvarivati 
ukupni prihod i raspolagati sredstvima kojima 
upravljaju u rokovima propisanim u Zakonu, 
kojim se uređuje utvrđivanje i raspoređivanje 
ukupnog prihoda i dohotka.

Plaća obaveze u svoje ime a za račun svojih 
osnivača iz sredstava koja su namjenski prene­
sena na žiro-račun „AIPK Banke” za plaćanje 
zajedničkih obaveza ili obaveza osnovne orga­
nizacije udruženog rada. Brine se o dužničko- 
-povjerilačkim odnosima osnivača „AIPK Ban­
ke”. Vodi evidenciju o međusobnim finansij- 
skim i kreditnim obavezama osnivača „AIPK 
Banke", te se brine o predlaganju i urednom 
provođenju mjera za otklanjanje neurednosti u 
izvršavanju tih obaveza. Obavlja mjenično i če­
kovno poslovanje saglasno važećim propisima. 
Uzima i daje kredite u svoje ime i za svoj ra­
čun, u svoje ime a za račun članova, u ime čla­
nova i za njihov račun (poslovi selektivnog kre­
ditiranja) finansiranje tekuće reprodukcije i raz­
voja i si. Organizuje i prikuplja štedne uloge od 
radnika svojih osnivača i radnika građana koji 
su sklopili ugovor o kooperaciji u osnovnim or­
ganizacijama udruženog rada osnivačima 
„AIPK Banke”, te isplaćuje njihove lične dohot­
ke preko štednih knjižica i tekućih računa kod 
„AIPK Banke”. Obavlja i druge bankarske i fi- 
nansijske poslove koji su predviđeni samoup­
ravnim opštim aktima u skladu sa Zakonom.

______  B552
Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­

šenjem U/I 310/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-828-07, promjenu ov­
laštenog lica kod RO Putnički saobraćaj ,,Au- 
toprevoz” Banja Luka OOUR prigradski saob­
raćaj „Derventa” Derventa, i to:

Briše se Grubišič Mate.
Upisuje se Kozina Anto, direktor, zastupa 

OOUR, bez ograničenja. B 553

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 305/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-643-04, promjenu ov­
laštenog lica kod UNICEP-INCEL - Radne or­
ganizacije industrija celuloze, papira i vlakna, 
Banja Luka OOUR Fabrika poliester filamenta, 
n. sol. o. Banja Luka, i to:

Briše se Ristić Mihajlo.
Upisuje se Tatič Milan, dipl, inž, inokosni po­

slovodni organ, zastupa OOUR, bez ograniče­
nja. B 554
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Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 255/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-423-04, kod Radne 
organizacije Elektrotermijske i elektrohemijske 
industrije „Elektrobosna” Jajce Osnovna orga­
nizacija udruženog rada „Transport”, n. sol. o. 
Ul. 29. novembra br. 1, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar promjena bliže 
adrese kod Osnovne organizacije udruženog ra­
da „Transport”, n. sol. o. Jajce, Ive Lole Ribara 

-br. 10, tako da sada adresa glasi: Ul. 29. novem­
bra br. 1. Jajce.

Upisuje se i promjena međusobne odgovor­
nosti OOUR u sastavu radne organizacije, i to: 
za obaveze RO odgovaraju osnovne organizaci­
je udružene u RO neograničeno solidarno. Za 
obaveze jedne OOUR, druge OOUR u sastavu 
RO odgovaraju neograničeno solidarno. B 541

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 254/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-423-01, kod Osnovne 
organizacije udruženog rada „Hernija” Jajce Ul. 
29. novembra br. 1, Jajce, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar promjena bliže 
adrese za Osnovnu organizaciju udruženog ra­
da „Hernija”, n. sol. o. Jajce, Ive Lole Ribara br. 
10, tako da sada bliža adresa glasi: Ul. 29. no­
vembra br. 1, Jajce.

Upisuje se i promjena međusobne odgovor­
nosti OOUR u sastavu RO, i to: za obaveze RO 
odgovaraju OOUR udružene u RO neograniče­
no solidarno. Za obaveze jedne OOUR, druge 
OOUR u sastavu RO odgovaraju neograničeno 
solidarno. B 542

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 222/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-686-05, kod Radne 
organizacije „AIPK-komerc” n. sol. o. -Banja- 
-luka Osnovna organizacija udruženog rada 
„Veletekstil" Banja Luka; Dunavska 1-c, i to:

Briše se Mirkovič Veljko, kao direktor 
OOUR.

Upisuje se Haznadar Džemal, direktor, zastu­
pa OOUR, bez ograničenja. B 543

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 229/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-684-02, promjenu ov­
laštenog lica kod AIPK „Bosanska krajina” Ba­
nja Luka Radna organizacija „Trgopromet” Ba­
nja Luka, n. sol. o. Osnovna organizacija ud­
ruženog rađa „Tržinica” Banja Luka, i to:

Briše se Lukač Jovo.
Upisuje se Stojadinović Slavko, direktor, za­

stupa OOUR, bez ograničenja. B 544

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 136/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-465-00, kod SOUR 
„Krajinaturist” Banja Luka, n. sol. o. Hotelsko- 
-ugostiteljsko-turistička transportna radna orga­
nizacija „Pelva” Jajce n. sol. o. sljedeće:

Promjenu firme Hotelsko-ugostiteljsko-turis- 
tičke radne organizacije „Pelva”, n. sol. o. Jajce, 
tako da nova firma glasi: Hotelsko-ugostitelj- 
sko-turistička transportna radna organizacija 
„Pelva”, n. sol. o. Jajce, skraćeni naziv: HUT- 
TRO „Pelva”, n. sol. o. Jajce i proširenje djelat­
nosti RO, i to: prevoz robe u drumskom saobra­
ćaju, prevoz putnika u drumskom saobraćaju, 
gradski saobraćaj, prevoz putnika u prigrad­
skom saobraćaju, prevoz putnika u međugrad­
skom saobraćaju, usluge autobuskih stanica, us­
luge u drumskom saobraćaju. B 545

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 203/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1435-11, kod Radne 
organizacije Tvornica trikotaže i konfekcije 
„Sana”, OOUR „Sanatron” Bosanski Novi, slje­
deće:

Upisuje se u sudski registar promjena djelat­
nosti kod OOUR „Sanatron”, n. sol. o. Bosanski 
Novi, tako da djelatnost sada glasi: proizvodnja, 
razvoj, montaža, projektovanje i održavanje 
elektronskih i drugih uređaja, dijelova za zašti­
tu čovjeka i imovine; razvoj i primjena progra­

ma za mikroprocesore, personalne i druge raču­
nate; razvoj, projektovanje, proizvodnja, dora­
da, prepravke, montaža i održavanje i ostalih 
aparata i uređaja iz elektronike, telekomunika­
cija, automatike, informatike, birotehnike, 
mjerne i regulacione tehnike i sredstava za up­
ravljanje u industriji i saobraćaju.

Sporedna djelatnost: unutarnja trgovina elek­
tronskim i drugim komponentama i uređajima 
iz osnovne djelatnosti: prevoz tereta u cestov­
nom prometu za vlastite potrebe.

Upisuje se i promjena lica ovlaštenog na za­
stupanje. Prestaje ovlaštenje i briše se iz sud­
skog registra dosadašnji direktor, Đukić Mirko, 
a lice ovlašteno na zastupanje je Taborin Zoran, 
direktor, čija su ovlaštenja bez ograničenja.

' B546

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 196/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku br. 1-1006-00, kod Radne 
organizacije „Kozaraprevaz” Bosanski Novi Ul. 
Šoše Mažara br. 11, sljedeće:

Upisuje se u sudski registar proširenje djelat­
nosti, i to: Osnovna djelatnost: prevoz putnika 
u drumskom saobraćaju; prevoz robe u drum­
skom saobraćaju; usluge u drumskom saobraća­
ju. Sporedna djelatnost: nepomenute usluge u 
oblasti prometa (posredništvo u prevozu, vrše­
nje komisionih poslova u oblasti prometa robe).

B547

Osnovni sud udruženog rada Banja Luka rje­
šenjem U/I 246/87 upisao je u sudski registar, u 
registarskom ulošku or. 1-473-10, promjenu ov­
laštenog lica kod „Energomont” Radne organi­
zacije za projektovanje, inženjering, proizvod­
nju i montažu, n. sol. o. Banja Luka OOUR 
„Montaža” Banja Luka, i to:

Upisuje se Tarbuk Gojko, dipl, ecc, direktor, 
zastupa OOUR, bez ograničenja. B 548

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-l 11/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-869, konstituisanje Radne 
organizacije Hloralkalni kompleks II Tuzla 
(p.o.), sa sljedećim podacima:

Firma :Radna organizacija Hloralkalni kom­
pleks II Tuzla sa potpunom odgovornošću Skra­
ćena oznaka firme: RO HAK II, Tuzla (p.o.)

Djelatnost: - Proizvodnja dinitrotoluena 
(DNT),

- Katalitičko hidrogenovanje DNT u toluen- 
diamin (TDA),
- Fozgenovanje TDA u TDI 80/20,
- Katalitička proizvodnja fozgena,
- Proizvodnja ugljen-monoksida i vodonika 

procesom parnog reforminga,
- Koncentrovanje sumporne kiseline,
- Proizvodnja TDI-65, TDI-80, TDI-100 i si­

rovi TDI,
- Miješanje TDI-80, i sirovog MDI (metilen- 

defenildiizocijenat),
- Miješanje TDI-65 i sirovog MDI,
- Proizvodnja sone kiseline adsorpcijom gaso- 

vitog hlor-vodonika,
- Proizvodnja sirovina za tvrde poliuretanske 

pjene (TEDIPOL),
- Izrada proizvoda na bazi poliuretanskih si­

rovina.
RO Hloralkalni kompleks II Tuzla je samos­

talna u pravnom prometu s trećim licima u 
svim poslovima iz djelokruga predmeta poslo­
vanja.

RO Hloralkalni kompleks П Tuzla u prav­
nom prometu s trećim licima odgovara svim 
sredstvima potpuna odgovornost.

Upisuje se Kamber Bedrudin dipl, pravnik, v. 
d. predsjednika Poslovodnog odbora RO Hlo­
ralkalni kompleks II Tuzla, zastupa RO bez og­
raničenja. T212

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-288/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1076, konstituisanje Rad­
ne organizacije Tvornice sportske odjeće „Bo­
sanka” Kladanj, bez osnovnih organizacija, sa 
potpunom odgovornošću, Ulica 16. musliman­
ske brigade br. 3, sa slijedećim podacima:

Firma: RO Tvornica sportske odjeće „Bosan­
ka” Kladanj, bez osnovnih organizacija, sa p.o.

Osnovna djelatnost: Proizvodnja muške, žen­
ske i dječije konfekcije, trikotažne odjeće, spor­
tske odjeće i posteljnog rublja, sva vrsta spor 
tske odjeće.

Sporedna djelatnost: Vrši promet i prodaju 
svojih proizvoda na malo na domaćem tržištu

U pravnom prometu sa trećim licima RO od­
govara za svoje obaveze svim sredstvima koji­
ma raspolaže - potpuna odgovornost. Ovlašte­
no lice za zastupanje RO je v.d. direktora Čam- 
džić Salko, ovlašten je da zastupa i predstavlja 
RO i da u ime i u okviru registrovane djelatnos­
ti zaključuje ugovore, vrši druge pravne radnje, 
bez ograničenja do 200.000. dinara, a preko tog 
iznosa uz saglasnost organa upravljanja. T 213

Osnovni sud udruženog rađa Tuzla rješenjem 
U/I-145/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-737, konstituisanje „Eher- 
goinvest” Fabrike akumulatora Srebrenica RO 
za proizvodnju akumulatora i galvanskih ele­
menata sa potupnom odgovornošću, sa sljede­
ćim podacima:

RO za proizvodnju insdustrijskih akumulato­
ra i galvanskih elemenata u pravnomm prome­
tu sa trećim licima, istupa u svoje ime i za svoj 
račun. Za obaveze koje RO preuzima u prav­
nom prometu s trećim licima a za svoje ime i za 
svoj račun odgovara svim sredstvima kojima 
raspolaže (potpuna odgovornost).

Za obaveze SOUR „Energoinvest” RO Fabri­
ka akumulatora Srebrenica odgovara supsiđi- 
jarno neograničeno..

Iz registarskog uloška broj 1-737 briše se 
Fabrika akumulatora Srebrenica, RO u osniva­
nju, a prava i obaveze navedene RO preuzima 
„Energoinvest” Fabrika akumulatora Srebreni­
ca, RO za proizvodnju industrijskih akumulato­
ra i galvanskih elemenata sa potpunom odgo­
vornošću.

Upisuje se Hadžič Husein v.d. direktora Rad­
ne organizacije da zastupa i predstavlja RO, bez 
ograničenja. ______ T214

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-304/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1—812—07, konstituisanje 
SOUR „Igmin” Udružene industrije Građevin­
skog materijala i nemetala o.sup.o. Tuzla, Rad­
na organizacija „Sačkovac” Industrija grad, 
mat. i konstrukcija Gračanica sa Osnovnim or­
ganizacijama udruženog rada n.sol.o. Osnovna 
organizacija udruženog rada „Proizvodnja cig­
le” Sačkovac n.sol.o., sa sljedećim podacima:

Firma: SOUR „Igmin” Udružena industrija 
građevinskog materijala i nemetala osup.o., 
Tuzla, Radna organizacija „Soćkovac” Industri­
ja grad. mat. i konstrukcija Gračanica sa 
OOUR n.sol.o. Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Proizvodnja cigle” Sočkovac 
N.Sol.O.

Djelatnost: Proizvodnja građevinskog materi­
jala: proizvodnja cigle i crijepa, blokova za zi­
danje od gline, fasadne opeke, šupljih opečnih 
blokova za tavanice i svodove (monta - stropne 
opeke) i si.

Sporedna djelatnost: Proizvodnja nemetalnih 
minerala, gline, kvarcnog pijeska, ostalih ne» 
metalnih minerala (kaolina, talka, bentonita i 
drugih glina). 1

Osnovna organizacija udruženog rada „Proiz­
vodnja cigle” Sočkovac u pravnom prometu s 
trećim licima istupa samostalno u svoje ime i za 
svoj račun.

Ža obaveze u pravnom prometu s trećim lici­
ma Osnovna organizacija udruženog rada „Pro­
izvodnja cigle” Sočkovac odgovara društvenim 
sredstvima kojim raspolaže.

Druge OOUR u sastavu RO „Sočkovac” za 
obaveze OOUR „Proizvodnja cigle” Sočkovac, 
odgovaraju neograničeno solidarnom odgovor­
nošću.

Za obaveze drugih OOUR u sastavu RO „Soč­
kovac”, Industrija građevinskog materijala i 
konstrukcija Gračanica, Osnovna organizacija 
udruženog rada „Proizvodnja cigle” Sočkovac, 
odgovara neograničenom solidarnom odgovor­
nošću.
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Za obaveze RO prema trećim licima u vrše­
nju zajedničkih poslova, OOUR „Proizvodnja 
cigle” Sočkovac, odgovara neograničenom soli­
darnom odgovornošću.

Za obaveze Složene organizacije udruženog 
rada OOUR „Proizvodnja cigle” Sočkovac odgo­
vara ograničeno supsidijarno do visine ud­
ruženih sredstava.

Lice ovlašteno za zastupanje je v.d. direktora 
OOUR „Proizvodnja cigle” Ahmetašević Salih, 
pravnik.

Brišu se OOUR „Fabrika fasadne opeke”, 
„Ciglane” i „Glinište” iz sastava RO „Sočkovac” 
zbog udruživanja u novu OOUR „Proizvodnja 
cigle” u sastavu RO „Sočkovac”.

Sva prava i obaveze OOUR koji se brišu pre­
uzima nova OOUR. T215

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-340/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1077-01, konstituisanje 
Radne organizacije „Uzor” Brčko n.sol.o. Os­
novna organizacija udruženog rada „Progres” 
trgovina na veliko prehrambenim proizvodima,
n.sup.o. Brčko, Ul. Hivzije Jerkoviča 115, sa 
sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Uzor” trgovina 
na malo i veliko prehrambenim proizvodima, 
Brčko, n.sol.o., Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Progres" trgovina na veliko pre­
hrambenim proizvodima n.sol.o. Brčko, Ul. 
Hivzije Jerkoviča 115.

Djelatnost: Trgovina na veliko prehrambe­
nim proizvodima, žitarice i mlinski proizvodi, 
povrće, voće i prerađevine, alkoholna pića, raz­
ne životne namirnice i proizvodi za kućne po­
trebe trgovina na veliko neprehrambenim pro­
izvodima, hemijski proizvodi, boje i lakovi, pa­
pir, kancelarijski materijal i pribor, duhan i os­
tali neprehrambeni proizvodi.

Sporedna djelatnost: Usluge u oblasti prome­
ta, komercijalni poslovi na ostvarivanju funkci­
je prometa, nepomenute usluge i oblasti prome­
ta, posredništva i vršenja komisionih poslova, 
drumski saobraćaj, prevoz robe u drumskom 
saobraćaju, prevoz tereta na lokalne i duže rela­
cije kamionima i drugim motornim vozilima s 
prikolicom i bez prikolice, otkup poljoprivred­
nih proizvoda.

Osnovna organizacija u pravnom prometu is­
tupa samostalno i bez ograničenja. Za obaveze 
stvorene u pravnom prometu s strećim licima 
odgovara svim svojim sredstvima. Za obaveze 
RO odgovora neograničeno solidarno, dok za 
obaveze druge osnovne organizacije u sastavu 
RO odgovara neograničeno supsidijarno. Upi­
suje se v.d. direktora Hadžič Hasan, zastupa 
bez ograničenja T216

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-341/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1072-02, Radne organiza­
cije „Uzor” Brčko, n.sol.o Osnovna organizacija 
„Ideal” trgovina na malo prehrambenim proiz­
vodima, n.sup.o. Brčko, Ul. Hivzije Jerkoviča 
115, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Uzor” trgovina 
na malo i veliko prehrambenim proizvodima 
Brčko, n.sol.o., Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Ideal” trgovina na malo .pre­
hrambenim proizvodima, n.sup.o. Brčko ul. 
Hivzije Jekrovića 115.

Djelatnost: trgovina na malo prehrambenim 
proizvodima, hljeba, pecivom mlijekom i mli­
ječnim proizvodima, povrćem, voćem i perađe- 
vinama, mesom, živinom, ribom i mesnim pre­
rađevinama, raznim životnim namirnicama, al­
koholnim pićem i proizvodima za kućne potre­
be, trgovinom, raznim životnim namirnicama, 
alkoholnim pićem i proizvodima za kućne po­
trebe, trgovina na malo neprehrambenim proiz­
vodima, tekstilom i konfekcijom, obućom, 
kožom, gumom i plastikom, metalnom i elek­
trotehničkom robom, keramikom, staklom, po­
rculanom, bojom, takovima i hemikalijama, 
knjigama, kancelarijskim materijalom i pribo­
rom, duhanom i ostalim neprehrambenim pro­
izvodima.

Sporedna djelatnost: Ugostiteljske usluge is­
hrana, ostale usluge ishrane.

Osnovna organizacija u pravnom prometu s 
trećim licima istupa samostalno i bez ograniče­
nja. Za obaveze stvorene u pravnom prometu 
odgovara svim svojim sredstima. Za obaveze 
RO u čijem je sastavu odgovara neograničeno 
solidarno, dok za obaveze druge osnovne orga­
nizacije u sastavu radne organizacije odgovara 
neograničeno supsidijarno. Upisuje se v.d. di­
rektor Jokanović Slobodan, zastupa OOUR, 
bez ograničenja. T 217

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-339/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1077 konstituisanje Rad­
ne organizacije „Uzor” Trgovina na malo i veli­
ko prehrambenim proizvodima, n.sol.o. Brčko 
Ul. Hivzije Jerkoviča 115, sa sljedećim podaci­
ma:

Firma: Radna organizacija „Uzor” trgovina 
na malo i veliko prehrambenim proizvodima, 
n.sol.o. Brčko, Ul. Hivzije Jerkoviča 115.

Djelatnost: Trgovina na malo i veliko pre­
hrambenim proizvodima, prema osnovnim i 
sporednim djelatnostima OOUR u svom sasta­
vu. Za obaveze koje je u pravnom prometu s 
trećim licima preuzela RO, osnovne organizaci­
je u njenom sastavu odgovaraju neograničeno 
solidarno. Svaka od osnovnih organizacija u 
sastavu RO za obaveze preuzete u pavnom pro­
metu s trećim licima odgovaraju svim svojim 
sredstvima, dok za obaveze koje je preuzela 
druga osnovna organizacija u sastavu RO odgo­
vara neograničeno supsidijarno. Upisuje se v.d. 
direktora Markovič Nile dipl, ecc, zastupa RO 
bez ograničenja. T 218

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-291/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-795-02, kod SOUR „So- 
daso” Tuzla, SOUR KHK „Boris Kidrič” Luka­
vac (o.sol.o.) RO Istraživanje i obrazovanje u 
hemijskoj i procesnoj industriji Tuzla (o.sol.o.) 
sa OOUR u svom sastavu Institut za preradu 
uglja i karbohemiju Tuzla, i to: Briše se Terzič 
Mustafa, dipl. inž. tehnologije, kao dosadašnji 
direktor OOUR.

Upisuje se mr Džonlagič Mirsad, dipl. inž. 
tehnoloije, direktor, zastupa OOUR, bez ogra­
ničenja. T 219

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-8/87 upisao je u sudski registar, u registar­
skom ulošku br. 1-463-14, promjenu ovlašte­
nog lica kod Hotelsko-ugostiteljske i turisitčke 
radne organizcije „Salines” Tuzla o.sol.o. Os­
novna organizacija udruženog rada „Ugljevik” 
iz Ugljevika, i to:

Briše se Rikić Zdravko, kao v.d. inokosnog 
poslovodnog organa.

Upisuje se Jevtič Dragan, v.d. inokosnog po­
slovodnog organa, zastupa OOUR, bez ograni­
čenja. T 220

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-642/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-03, promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije predškolskih 
ustanova i osnovnih škola „Narodni heroji” Bi- 
jeljina OOUR Osnovna škola „Mirko Filipovič” 
Bijeljina, i to:

Upisuje se Hanušić Mehmed, inokosno-poslo- 
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Popovič Ratko, kao inokosno-poslo- 
vodni organ OOUR. T221

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-153/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-06, promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije predškolskih 
ustanova i osnovnih škola „Narodni heroji” Bi­
jeljina OOUR Osnovna škola „Petar Kočič" 
Brodac Donji Brodac, i to:

Upisuje se Perič Rađosava, inokosno-poslo- 
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Lukič Grujo, kao inokosno-poslovod- 
ni organ OOUR. T 222

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-639/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-01, kod Radne organi­
zacije predškolskih ustanova i osnovnih škola 
„Narodni heroji” Bijeljina OOUR Osnovna 
škola „Brača Laziči” Janja, i to:

Upisuje se Franca Safet, inokosno-poslovodni 
organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Adanalić Abdurahman, kao inokos­
no-poslovodni organ OOUR. T 223

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-643/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-02, kod Radne organi­
zacije predškolskih ustanova i osnovnih škola 
„Narodni heroji” Bijeljina OOUR Osnovna 
škola „Fadil Jahić Španac” Bijeljina, i to:

Upisuje se Filipovič Angelina, inokosno-po­
slovodni organ, zastupa OOUR, bez ograniče­
nja.

Briše se Lipničević Milena, kao inokosno-po­
slovodni organ OOUR. T 224

Osnovni sud udruženog rađa Tuzla rješenjem 
U/I-641/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-09, promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije predškolskih 
ustanova i osnovnih škola „Narodni heroji” Bi­
jeljina OOUR Osnovna škola „Hamza Hamzić” 
Bijeljina, i to:

Upisuje se Radovanovič Vlajko, inokosno-po­
slovodni organ, zastupa OOUR, bez ograniče­
nja.

Briše se Mujagić Mehmedalija, kao inokosno- 
-poslovodni organ OOUR. T 225

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-644/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-11, promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije predškolskih 
ustanova i osnovnih škola „Narodni heroji” Bi­
jeljina OOUR Osnovna škola „Drago Tojić 
Gango” Crnjelovo, i to:

Upisuje se Stošić Slavko, inokosno-poslovod­
ni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Radišić Stanko, kao inokosno-poslo­
vodni organ OOUR. T 226

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-640/86 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-695-08 promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije predškolskih 
ustanova i osnovnih škola „Narodni heroji” Bi­
jeljina OOUR Osnovna škola „Radojka Lakič” 
Bijeljina, i to:

-Upisuje se Dugonjić Miladin, inokosno-poslo­
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Lukič Živan, kao inokosno-poslovod­
ni organ OOUR. T 227

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-336/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-605, promjenu ovlaštenog 
lica kod Radne organizacije Tehnološki školski 
centar Tuzla OOUR br. 2: Hemijska tehnološ­
ka škola Tuzla, Ul. Ivana Markoviča 8, i to:

Upisuje se Jusufagić Tenzila, inokosno-poslo­
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Redžepagič Kadrija. T 228

Osnovni sud udruženog rađa Tuzla rješenjem 
U/I-3 59/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1008-10, promjenu ovlaš­
tenog lica kod SOUR Regionalni medicinsko- 
-fakultetski centar sol. ogr. o. RO Kliničko me­
dicinski centar „Dr Mustafa Mujbegović” Tuzla 
sa sup. n. o. OOUR Dom zdravlja Zivinice, i to:

Briše se Paočić dr Enver, kao direktor OOUR 
Dom zdravlja.

Upisuje se direktor prim, dr Zlatija Pećinar, 
zastupa OOUR, bez ograničenja, izuzev kod za­
ključenja ugovora o otuđenju ili nabavci osnov­
nih sredstava i zaključenja ugovora o kreditnim 
odnosima gdje je potrebna saglasnost Radnič­
kog savjeta OOUR. T 229

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-334/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 2-16, promjenu ovlaštenog
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lica kod Zanatske proizvodno-uslužne zadruge 
„Zanum” Miliči ul. 6. avgusta br. 10, i to:

Briše se Lalovič Dragomir, kod v. d. direkto­
ra.

Upisuje se Petkovič Mladen, direktor, zastu­
pa RO i zaključuje pravne poslove u granicama 
upisane djelatnosti i ovlašćenja radne organiza­
cije u pravnom prometu do vrijednosti od dina­
ra 1.000.000.00 a preko toga iznosa uz prethod­
nu pismenu saglasnost Savjeta Zadruge. T 230

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/l-299/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-466-08, promjenu ovlašte­
nog lica kod SOUR GIK. „Tehnograd” Tuzla 
RO „Polet” OOUR „Tuzla” u Ul. Tuzlanskog 
odreda br. 82, i to:

Briše se Ališehovič Jusuf.
Upisuje se Simič Simo, zastupa OOUR, bez 

ograničenja. T 231

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-326/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-929, promenu ovlaštenog 
lica kod Centra za kulturu i informisanje Živi- 
nice Druge krajiške brigade 142, i to:

Briše se Kadič Zahid.
Upisuje se Marjanovič Anto, inokosni poslo­

vodni organ, zasupa Centar, bez ograničenja.
T236

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-342/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-5-03, promjenu ovlaštenog 
lica kod RO Osnovnog i predškolskog obrazo­
vanja i vaspitanja n. sol. o. Živinice OOUR 
„Bratstvo jedinstvo” Gračanica, i to:

Briše se Nurkić Sefkija, kao dosadašnji direk­
tor OOUR. Upisuje se Đurica Milenko, direk­
tor OOUR, bez ograničenja. T 237

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-318/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1017-03, promjenu ovlaš­
tenog lica kod SOUR Regionalni medicinsko- 
-fakultetski centar o. sol. o. Tuzla RO Medicin­
ski centar sa o. sol. o. OOUR Brčko, OOUR 
Opšta bolnica o. sol. o. Brčko, Sjedište: Brčko, 
Hivzije Jerkoviča 1, i to:

Briše se dosadašnji v. d. direktora OOUR Op­
šta bolnica Brčko.

Upisuje se kao privremeni organ za zastupa­
nje Musič Ohro, Gradinćič dr Vedad i Ilič Ne- 
đo, bez ograničenja. T 238

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-351/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-776-05, promjenu ovlašte­
nog lica kod SOUR PTK Tuzla o. sol. o. RO 
„Litva” Banovići n. sol. o., OOUR „Poljoprivre­
da” Banovići, i to:

Upisuje se Njegomirovič Petar, v. d. direkto­
ra, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Lukič Vojo, kao dosadašnji direktor 
OOUR. T 239

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-349/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-776-02, promjenu ovlašte­
nog lica kod SOUR PTK o. sol. o. Tuzla RO 
„Litva” n. sol. o. Banovići OOUR „Veleproda­
ja”, ul. Božička Banovića br. 8, i to:

Upisuje se Matić Stanko, v. d. direktora, za­
stupa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Nikolič Radomir, kao dosadašnji di­
rektor OOUR. T240

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-350/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1021, promjenu ovlašte­
nog lica kod Radne organizacije srednjeg obra­
zovanja i vaspitanja Medicinska škola Tuzla - 
ulica Narodnog heroja Petra Miljanovića broj 
5, i to:

Briše se Stevanovič Milan, kao dosadašnji di­
rektor RO.

Upisuje se Ivica Sulejman, profesor fizike, za­
stupa RO, bez ograničenja. T241

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-360/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-745, kod SOUR „Sodaso" 
Hemijski kombinat Tuzla Radna organizacija 
hloralkalni kompleks Tuzla, sljedeće:

Briše se Radna organizacija Hloralkalni kom­
pleks Tuzla i OOUR u njenom sastavu.

Prava i obaveze RO Hloralkalni kompleks 
Tuzla koja se brišu preuzima RO Poliuretanska 
hernija Tuzla. T 242

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-361/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-869, kod SOUR „Sodaso” 
Hemijski kombinat Tuzla, Radna organizacija 
hloralkalni kompleks - II Tuzla, sljedeće:

Briše se Radna organizacija Hloralkalni kom- 
pleks-II Tuzla. Prava i obaveze RO Hloralkalni 
kompleks-II Tuzla koja se briše preuzima 
OOUR Proizvodnja toluendiizocijanata Tuzla.

______  T243

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-362/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-745-10, kod SOUR „Soda­
so" Hemijski kombinat Tuzla Radna organiza­
cija hloralkalni kompleks Tuzla OOUR Proiz­
vodnja soli i natrijum-hlorata Tuzla, sljedeće:

Briše se OOUR Proizvodnja soli i natrijum- 
-hlorata Tuzla.

Prava i obaveze OOUR Proizvodnja soli i na­
trijum-hlorata Tuzla preuzima OOUR Neor- 
ganska hernija Tuzla. T 244

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-363/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-745-12, kod SOUR „Soda­
so” Hemijski kombinat Tuzla Radna organiza­
cija hloralkalni kompleks - II Tuzla OOUR 
Hloralkalna elektroliza, i proizvodnja kalcijum- 
-hipohlorita Tuzla, sljedeće:

Briše se OOUR Hloralkalna elektroliza i pro­
izvodnja kalcijum-hipohlorita Tuzla. Prava i 
obaveze OOUR Hloralkalna elektroliza i proiz­
vodnja kalcijum-hipohlorita Tuzla koja se briše 
preuzima OOUR Neorganska hernija Tuzla.

T245

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-364/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-745-11, kod SOUR „Soda­
so” Hemijski kombinat Tuzla Radna organiza­
cija hloralkalni kompleks Tuzla OOUR Poliu­
retanska hernija Tuzla, sljedeće:

Briše se OOUR Poliuretanska hernija Tuzla. 
Prava i obaveze OOUR Poliuretanska hernija 
Tuzla koja se briše preuzima OOUR Proizvod­
nja polietera. T 246

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-365/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-745-13 kod SOUR „Soda­
so” Hemijski kombinat Tuzla Radna organiza­
cija hloralkalni kompleks Tuzla OOUR Proiz­
vodne usluge Tuzla, sljedeće:

Briše se OOUR Proizvodne usluge Tuzla. 
Prava i obaveze OOUR Proizvodne usluge Tuz­
la koji se briše preuzima OOUR Proizvodne us­
luge Tuzla. T 247

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-366/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-366/87, konstituisanje RO 
„Poliuretanska hernija” Tuzla (n. sol. o.) sa os­
novnim organizacijama u svom sastavu Tuzla, 
sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Poliuretanska he­
rnija” Tuzla (n. sol. o.) sa osnovnim organizaci­
jama u svom sastavu.

Djelatnost: proizvodnja hlora, natrijum-hid- 
roksida, hlorovodnične kiseline, natrijum-hi- 
pohlorita, kalcijum-hipohlorita, natrijum-hlo­
rata, natrijum-hlorata sa aditivima.

Proizvodnja propilen oksida, poliola i poliure­
tanskih sistema.

Proizvodnja dinitrotoluena (DNT), toluendia- 
mina, TDI 80/20, sone kiseline, izocijanatnih 
sistema, sirovina za tvrde poliuretane, izrada 
proizvoda na bazi poliuretanskih sirovina, tret­
man otpadnih voda.

Usluge mašinskog održavanja
Usluge elektroenergetskog i mjerno-regulaci- 

onog održavanja.
lnvesticiono i redovno održavanje fabrika, iz­

rada i ugrađivanje rezervnih dijelova i opreme.
Sporedna djelatnost: Proizvodnja natrijum 

hiorida, kontrola sirovina i gotovih proizvoda, 
snabdijevanje parom i vodom, tretman otpad­
nih neorganskih otpadnih voda, pakovanje, 
skladištenje i manipulacija sirovina i gotovih 
proizvoda, preventivno održavanje sredstava ra­
da, usluge trećim licima u oblasti analitičke 
kontrole sirovina i gotovih proizvoda

U pravnom prometu s trećim licima RO 
preduzima pravne radnje u svoje ime i za svoj 
račun ili u svoje ime, a za račun jedne ili više 
udruženih osnovnih organizacija u poslovima 
od zajedničkog interesa, a to su: poslovi svih 
oblika nabave, svih oblika prodaje, investicija, 
razvoja, društvenog standarda radnika.

Za obaveze RO u pravnom prometu s trećim 
licima odgovaraju udružene OOUR neograni­
čeno solidarno.

Za obaveze RO prema trećim licima u poslo­
vima preduzetim za jednu ili više udruženih 
OOUR, odgovaraju te OOUR neograničeno so­
lidarno.

Za obaveze SOUR „Sodaso”, RO odgovara ., 
ograničeno solidarno. (

Upisuje se Adem Tucakovič, dipl, oecc, v. d. 
predsjednika Poslovodnog odbora, zastupa RO, 
bez ograničenja.

Osnovne organizacije udruženog rada u sasta­
vu RO „Poliuretanska hernija" su:

1. OOUR „Neorganska hernija”, Tuzla
2. OOUR „Proizvodnja polietara”, Tuzla
3. OOUR „Proizvodnja toluendiizocijanata", 

Tuzla
4. OOUR „Proizvodne usluge”, Tuzla. T 248

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-367/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1081-01, kod Radne orga­
nizacije „Poliuretanska hernija” Tuzla (n. sol. 
o.) Osnovna organizacija udruženog rada „Ne­
organska hernija” Tuzla, sa sljedećim podacima:

Radna organizacija „Poliuretanska hernija” 
(n. sol. o.) Osnovna organizacija udruženog ra­
da „Neorganska hernija” Tuzla.

Djelatnost: Proizvodnja hlora, natrijum-hid- 
roksida, hlorovodonične kiseline, natrijum-hi- 
pohlorita, kalcijum-hipohlorita, natrij u m-hlori- 
ta, natrijum-hlorata sa aditivima.

Sporedna djelatnost: Proizvodnja natrijum- 
-hlorida.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun.

Za svoje obaveze stvorene u pravnom prome­
tu s trećim licima OOUR za obaveze odgovara 
svim svojim sredstvima.

Za obaveze RO, ova OOUR odgovara neogra­
ničeno solidarno.

Za obaveze ostalih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno.

Upisuje se Rakić Savo, V. d. rukovodioca, za­
stupa OOUR, bez ograničenja. T 249

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-368/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1081-04, konstituisanje 
Radne organizacije „Poliuretanska hernija" 
Tuzla (n. sol. o.) Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Proizvodne usluge” Tuzla, sa slje­
dećim podacima:

Firma Radna organizacija „Poliuretanska he­
rnija” Tuzla (n. sol. o.) Osnovna organizacija 
udruženog rada „Proizvodne usluge” Tuzla.

Djelatnost: Investiciono i redovno održavanje 
fabrika, izrada i ugrađivanje rezervnih dijelova 
i opremu, usluge trećim licima u oblasti mašin­
skog, elektroenergetskog i mjerno-regulacionog 
održavanja.

Sporedna djelatnost: saobraćaj, građevinsko i 
antikoroziono održavanje, skladište rezervnih 
dijelova i materijala.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun.
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Za svoje obaveze stvorene u pravnom prome­
tu s trećim licima OOUR odgovara svim svojim 
sredstvima.

Za obaveze RO ova OOUR odgovara neogra­
ničeno solidarno.

Za obaveze ostalih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno.

Upisuje se Aganović Ismet, rukovodilac, za­
stupa OOUR, bez ograničenja. T 250

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-369/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1081-02, Radne organiza­
cije „Poliuretanska hernija” Tuzla (n.sol.o.) Os­
novna organizacija udruženog rada „Proizvod­
nja polietera” Tuzla, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Poliuretanska he­
rnija” Tuzla (n.sol.o.) Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Proizvodnja polietera” Tuzla

Djelatnost:
Proizvodnja propilen-oksida, poliola, poliure­

tanskih sistema.
Sporedna djelatnost:
- Prečišćavanje organskih otpadnih voda, pre­

ventivno održavanje sredstava rada, kontrola si­
rovina i gotovih proizvoda, skladištenje sirovi­
na i gotovih proizvoda, usluge trećim licima u 
oblasti analitičke kontrole sirovina i gotovih 
proizvoda.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun.

Za svoje obaveze OOUR odgovara svim svo­
jim sredstvima. Za obaveze RO ova OOUR od­
govara neograničeno solidarno. Za obaveze os­
talih OOUR u sastavu RO ova OOUR odgova­
ra neograničeno solidarno.

Upisuje se Popovič Božidar, rukovodilac 
OOUR-a ovlašten je da zastupa OOUR, bez og­
raničenja. T 251

Osnovni suđ udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-370/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1081-03, konstituisanje 
Radne organizacije „Poliuretanska hernija” 
Tuzla (n.sol.o.) Osnovna organizacija ud­
ruženog rada „Proizvodnja toluendiizocijanata” 
Tuzla, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija „Poliuretanska he­
rnija” Tuzla (n.sol.o.) sa osnovnim organizacija­
ma udruženog rada u svom sastavu Osnovna 
organizacija udruženog rada „Proizvodnja tolu­
endiizocijanata”

Djelatnost: Proizvodnja dinitrotoluena
(DNT), proizvodnja toluendiamina, proizvod­
nja TDI 80/20, proizvodnja sone kiseline, proiz­
vođenja izocijanatnih sistema, proizvodnja siro­
vina za tvrde poliuretane, izrada proizvoda na 
bazi poliuretanskih sirovina, tretman otpadnih 
voda u cilju zaštite okoline.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun.

Za svoje obaveze OOUR odgovara svim svo­
jim sredstvima. Za obaveze RO ova OOUR od­
govara neograničeno, solidarno. Za obaveze os­
talih OOUR u sastavu RO ova OOUR odgova­
ra neograničeno, solidarno.

Upisuje se Tuševljaković Nebojša, v.d. ruko­
vodioca, zastupa OOUR, bez ograničenja. T 252

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-230/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1—1079, osnivanje i konstitu­
isanje Ugovorne elektro-instalaterske i servisne 
organizacije udruženog rada „Sigurnost” Srel> 
renica, sa sjedištem u Srebrenici Ul. Crni guber 
U, sa potpunom odgovornosti, sa sljedećim po­
dacima:

Firma: Ugovorna elektro-instalaterska orga­
nizacija udruženog rada „Sigurnost” Srebreni­
ca, sa sjedištem u Srebrenici, Ul. Crni guber 11, 
sa potpunom odgovornosti.

Djelatnosti: osnovna - izvođenje elektro-insta- 
laterskih radova i instaliranje na instalacijama 
raznih uređaja, aparata, mašina, računara, ma­
njih motora, strujomera, armatura, firmi i rek­
lama i sporedna - održavanje postojećih elek- 
troinstalacija i servisiranje na instalacijama ra­
nije instalisanih uređaja;

Ugovorna organizacija ima sva ovlaštenja u 
pravnom prometu s trećim licima u okviru re- 

gistrovanih djelatnosti, a za svoje obaveze u 
pravnom prometu s trećim licima ima potpunu 
odgovornost i odgovara svim svojim sredstvima 
kojima raspolaže;

Lice ovlašteno za zastupanje je Hađimujagić 
Djemin iz Srebrenice, poslovođa Ugovorne or­
ganizacije s neograničenim ovlašćenjima. T 253

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-398/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 2-1, promjenu ovlaštenog li­
ca kod Tehnoproizvodne i uslužne zanatske za­
druge ”Tehnozad" Gračanica, Adema Alića br. 
13, i to:

Briše se Sulejman Devedžić, kao direktor.
Upisuje se Damjan Blagojević, direktor, za­

stupa bez ograničenja. T 254

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-284/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1045, konstituisanje Ko­
munalne radne organizacije „Zelenilo i čistoća” 
Šekovići, sa potpunom odgovornošću, Šekovići, 
Maršala Tita br. 63, sa sljedećim podacima:

Firma: Komunalna radna organizacija „Zele­
nilo i čistoća” Šekovići, sa potpunom odgovor­
nošću, Šekovići, Maršala Tita br. 63.

Osnovna, djelatnost: uređenje građevinskog 
zemljišta, uređenje i održavanje ulica i saobra- 
ćajnica, uređenje i održavanje parkova, zelenih 
i rekreacionih centara, proizvodnja i distribuci­
ja vode, prečišćavanje i odvođenje otpadnih vo­
da, čišćenje javnih površina u naselju, iznoše­
nje, deponovanje i prerada otpadaka i ostale ko­
munalne delatnosti.

Sporedna djelatnost: proizvodnja i distribuci­
ja toplote, postavljanje i popravka građevinskih 
instalacija, završni i zanatski radovi u građevi­
narstvu, proizvodnja šljunka i pijeska, korište­
nje i upravljanje javnim skladištima i tržnica­
ma, transport i ostale usluge u izvršavanju os­
novne djelatnosti za vlastite potrebe.

U pravnom prometu s trećim licima RO ima 
neograničena ovlaštenja u pogledu zaključivanja 
ugovora i preduzimanja drugih pravnih radnji 
vezanih za njeno poslovanje. Za preuzete obave­
ze u pravnom prometu s trećim licima RO od­
govara neograničeno sredstvima kojima raspo­
laže.

Upisuje se Zekić Lazar, v.d. direktora, zastu­
pa RO, bez ograničenja. T 255

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-440/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1083, osnivanje Radne or­
ganizacije u osnivanju „Distributivni centar” 
Brčko za promet robe na veliko, Ul. Braće Sulji- 
ća br. 10, Brčko, sa sljedećim podacima:

Firma: Radna organizacija u osnivanju „Dis­
tributivni centar” Brčko sa neograničenom soli­
darnom odgovornošću.

Osnovna djelatnost: Trgovina na veliko:
1) prehrambenim proizvodima: - žitarice i 

mlinski proizvodi, - povrće, voće i prerađevine, 
- alkoholna pića, - razne životne namirnice i 
proizvodi na kućne potrebe,

2) neprehrambenim proizvodima: - tekstil i 
konfekcija, - metalna i elektrotehnička roba, - 
građevinski, sanitarni i instalacioni materijal, - 
papir, kancelarijski materijal i pribor, - duvan i 
ostali neprehrambeni proizvodi,

3) naftnim derivatima,
4) mješovitom robom, te prijem, skladištenje, 

čuvanje i pakovanje i otprema robe organizova- 
na na savremenim osnovama.

Subjekt upisa u prilogu uz prijavu br. 1 u 
pravnom prometu s trećim licima ima sva ov­
laštenja u okviru upisane djelatnosti.

Radna organizacija u osnivanju odgovara 
svim sredstvima - potpuna odgovornost.

Upisuje se Žurić Miroslav, diplomirani eko­
nomista, zastupa RO, bez ograničenja. T 273

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-433/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-863, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n.sol.o. Lukavac RO „KHK- 
-Remont” sa n.sol.o. Lukavac, Ul. Željeznička 
br. 1, sljedeće:

Prestanak RO „KHK-Remont” sa n.sol.o. Lu­
kavac usljed udruživanja u SOUR KHK „Boris 
Kidrič” sa n.sol.o. Lukavac RO Koksno-hemij- 
ska industrija sa n.sol.o. Lukavac, Ulica Željez­
nička broj 1.

Prava i obaveze RO koja se briše preuzima 
OOUR Remont Lukavac u sastavu RO Kok- 
sno-hemijska industrija Lukavac. T 274

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/l-432/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082-04, konstituisanje 
SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n.sol.o. Rukavac 
RO Koksno-hemijska industrija sa n.sol.o. Lu­
kavac OOUR Remont Lukavac Ulica Željeznič­
ka br. 1, sa sljedećim podacima:

Firma: SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n.sol.o. 
Lukavac RO Koksno-hemijska industrija sa 
n.sol.o. Lukavac OOUR Remont Lukavac, sje­
dište Lukavac, Ulica Željeznička broj 1. Skraće­
ni naziv: RO KHI OOUR Remont Lukavac.

Osnovna djelatnost: 011419 - projektovanje 
objekata i izrada tehničke dokumentacije, pro­
izvodnja i montaža procesne opreme i rezer­
vnih dijelova, održavanje i popravka opreme i 
objekata, te izgradnja investicionih objekata za 
potrebe OOUR, Radne zajednice i treća lica.

Sporedne djelatnosti: - poslovi konstruisanja, 
snimanja, kopiranja i fotokopiranja, - poslovi 
arhiviranja tehničke dokumentacije objekata, 
postrojenja, uređaja i rezervnih dijelova za po­
trebe RO KHI i SOUR, - poslovi standardizaci­
je u procesu izrade tehničke dokumentacije, - 
poslovi proizvodnje alata, - poslovi rekonstruk­
cija i investicionih radova, - poslovi održavanja 
mehanografije i druge računske tehnike, - po­
slovi izvođenja zanatskih usluga, - poslovi re- 
montno-montažne mehanizacije, - poslovi gra­
đevinske mehanizacije, - poslovi transportne 
mehanizacije, - poslovi održavanja mehanizaci­
je, - zanatski poslovi, komunalni poslovi, - us­
luge remontno-montažne mehanizacije, građe­
vinske mehanizacije.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun. U pravnom 
prometu s trećim licima OOUR za svoje obave­
ze odgovara svim sredstvima kojima raspolaže.

Osnovna organizacija za obaveze radne orga­
nizacije u pravnom prometu odgovara solidar­
no svim sredstvima.

Lice ovlašteno za zastupanje Avdić Fahrudin, 
dipl. inž. maš. v.d. direktora, zastupa OOUR, 
bez ograničenja.

Za obaveze ove OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno. Za 
obaveze drugih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR. odgovara neograničeno solidarno. Za 
obaveze SOUR ova OOUR odgovara neograni­
čeno solidarno. ______ T 275

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I-434/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-863-04, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n.sol.o. Lukavac RO „КНК- 
-Remont” sa n.sol.o. Lukavac RZ za zajedničke 
poslove sa p.o. Lukavac Ulica Željeznička br. 1, 
sledeče:

Prestanak Radne zajednice za zajedničke po­
slove sa p.o. Lukavac iz sastava SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n.sol.o. Lukavac RO „КНК- 
-Remont” sa n.sol.o. Lukavac, Ulica Željeznič­
ka broj 1.

Prava i obaveze RZ koja se briše preuzima 
OOUR Remont Lukavac u sastavu RO Kok­
sno-hemijska industrija Lukavac. T 276

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 427/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku 1-861-02, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Koksa­
ra sa n. sol. o. Lukavac OOUR Željeznički saob­
raćaj sa n. sup. o. Lukavac Ulica Termoelektra­
na br. 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Željeznički saobraćaj sa п. 
sup. o. Lukavac udružene u RO Koksara sa n. 
sol. o. Lukavac usljed udruživanja u RO Kok­
sno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lukavac, 
Ulica Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Željeznički saobraćaj u sastavu RO 
Koksno-hemijska industrija Lukavac. T 279
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Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 437/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-863-02 kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO „KHK- 
-Remont” sa n. sol. o. Lukavac OOUR Građe­
vinsko održavanje sa n. sup. o. Lukavac Ulica 
Željeznička broj 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Građevinsko održavanje sa 
n. sup. o. Lukavac usljed udruživanja RO 
„KHK-Remont" sa n. sol. o. Lukavac u SOUR 
KHK „Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO 
Koksno-hemijska industrija sa n. sol. o. Luka­
vac, Ulica Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Remont Lukavac u sastavu RO 
Koksno-hemijska industrija Lukavac T 277

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 424/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku 1—861—04, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Koksa­
ra sa n. sol. o. Lukavac OOUR Kondenzacija sa 
n. sol. o. Lukavac Ulica Željeznička br. 1, slje­
deće:

Prestanak OOUR Kondenzacija sa n. sol. o. 
Lukavac usljed udruživanja RO Koksara sa n. 
sol. o. Lukavac u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa
n. sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska indus­
trija sa n. sol. o. Lukavac, Ulica Željeznička 
broj L

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Koksara u sastavu RO Koksno-he­
mijska industrija Lukavac. T 278

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 426/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082-06, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Kok­
sno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lukavac 
OOUR Željeznički saobraćaj Lukavac, Ulica 
Termoelektrana br. 1, sljedeće:

Firma: SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol.
o. Lukavac RO Koksno-hemijska industrija sa
n. sol. o. Lukavac OOUR Željeznički saobraćaj 
Lukavac, sjedište Lukavac, Ul. Termoelektrana 
br. 1.

Skraćeni naziv RO KHI OOUR Željeznički 
saobraćaj Lukavac.

Osnovna djelatnost: 060101 - prevoz željez­
ničkim transportnim sredstvima sirovina, mate­
rijala i gotovih proizvoda za potrebe osnovnih 
organizacija u RO KHI, odnosno SOUR KHK, 
prijem i dostava materijala i gotovih proizvoda 
kao i obračun usluga željezničko-transportnih 
organizacija i prevoz za treća lica u granicama 
slobodnih kapaciteta.

Sporedna djelatnost: redovno i investicione 
održavanje željezničkih kolosijeka u RO, a u 
slobodnim kapacitetima i trećim licima, te re­
dovno održavanje vučnih i transportnih sred­
stava.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
istupa u svoje ime i za svoj račun. U pravnom 
prometu s trećim licima OOUR za svoje obave­
ze odgovara svim sredstvima kojima raspolaže.

Osnovna organizacija za obaveze radne orga­
nizacije u pravnom prometu odgovara solidar­
no svim sredstvima.

Lice ovlašteno za zastupanje Mustačević Faik, 
I dipl. inž. rudarstva - direktor OOUR, bez ogra- 
'ničenja.

Za obaveze ove OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno.

Za obaveze drugih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno.

Za obaveze SOUR ova OOUR odgovara ne­
ograničeno solidarno. T 280

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 416/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082, organizovanje i kon- 
stituisanje SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol.
o. Lukavac RO Koksno-hemijska industrija sa 
n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, sa slje­
dećim podacima:

SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol.o. Luka­
vac Radna organizacija Koksno-hemijska in­
dustrija sa n.sol.o. Lukavac, Ul. Željeznička br.
1. Skraćena firma: RO KHI sa n. sol. o. Luka­
vac.

Osnovne djelatnosti:
- prerada uglja,
- proizvodnja koksa i nus-proizvoda koksova- 

nja,
- proizvodnja amonijaka i azotnih đubriva,
- proizvodnja organskih i hemijskih proizvo­

da te prerada i dorada petrohemijskih proizvo­
da,

- projektovanje objekata i izrada tehničke 
dokumentacije,
- proizvodnja i montaža procesne opreme i 

rezervnih dijelova, održavanje i popravka opre­
me i objekata te izgradnja investicionih objeka­
ta za potrebe OOUR, RO i trećih lica,

- proizvodnja i distribucija dekarbonizovane, 
demineralizovane i pitke vode, proizvodnja i 
distribucija vodene pare, proizvodnja, obezbe- 
đenje i distribucija električne energije za potre­
be OOUR, RO i trećih lica,
- unutrašnji željeznički transport sirovina, 

proizvoda i materijala za potrebe OOUR, RO i 
trećih lica,
- usluge automatske obrade podataka za po­

trebe RO i za treća lica. Radna organizacija na­
stupa u pravnom prometu u svoje ime i za svoj 
račun, za račun OOUR i RZ. Radna organizaci­
ja nastupa u pravnom prometu u svoje ime i za 
svoj račun u svim pitanjima koja se odnose na 
zajedničko poslovanje OOUR, odnosno na pro­
daju zajedničkih proizvoda i zajedničkih uslu­
ga, kao i za preuzimanje obaveza u ime i za ra­
čun OOUR koje se odnose na zajedničko poslo­
vanje.

Osnovne organizacije odgovaraju solidarno 
svim sredstvima za obaveze RO u pravnom 
prometu.

Lice ovlašteno za zastupanje Hukić Ismet, 
dipl, pravnik, v. d. predsjednika Poslovodnog 
odbora RO bez ograničenja.

Osnovne organizacije uduržene u RO Kok­
sno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lukavac, 
Ul. Željeznička br. 1 jesu:

OOUR Koksara Lukavac, Ulica Željeznička 
br. 1

OOUR Azotara Lukavac, Ul. Željeznička br. 
1

OOUR Sintetski proizvodi, Lukavac, Ul. Že­
ljeznička br. 1

OOUR Remont Lukavac, Ul. Željeznička br. 
1

OOUR Energana Lukavac, Ul. Željeznička 
br. 1

OOUR Željeznički saobraćaj Lukavac, Ul. 
Termoelektrana br. 1. T 281

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 422/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-861 kod SOUR KHK „Bo­
ris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Koksara sa 
n. sol. o. Lukavac. Ul. Željeznička br. 1, sljede­
će:

Prestanak RO Koksara sa n. sol. o. Lukavac 
usljed udruživanja u SOUR KHK „Boris Kid­
rič” sa n. sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska 
industrija sa n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička 
br. 1.

Prava i obaveze RO koja se briše preuzima 
OOUR Koksara u sastavu RO Koksno-hemij­
ska industrija Lukavac. T 282

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 421/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082-01, konstituisanje 
SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol. o. Luka­
vac RO Koksno-hemijska industrija sa n. sol. o. 
Lukavac OOUR Koksara Lukavac, Ul. Željez­
nička br. 1, sa sljedećim podacima:

SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol. o. Luka­
vac RO Koksno-hemijska industrija sa n. sol. o. 
Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Skraćeni naziv RO KHI OOUR Koksara Lu­
kavac.

Osnovna djelatnost: 010301 - proizvodnja 
koksa i prerada uglja. U pravnom prometu s 
trećim licima ova OOUR istupa u svoje ime i 
za svoj račun. U pravnom prometu s trećim li­
cima OOUR za svoje obaveze odgovara svim 
sredstvima kojima raspolaže.

Osnovna organizacija za obaveze radne orga­
nizacije u pravnom prometu odgovara solidar­
no svim sredstvima.

Lice ovlašteno za zastupanje: Arapčić Fikret, 
dipl. inž. tehn. - v. d. direktora, bez ograniče­
nja.

Za obaveze ove OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno. Za 
obaveze drugih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno. Za 
obaveze SOUR ova OOUR odgovara neograni­
čeno solidarno. ______ T 283

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 423/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-861-03, kod SOUR KHK 
„Boirs Kidrič" sa n. sol. o. Lukavac RO Koksa­
ra sa n. sol. o. Lukavac OOUR Koksovanje sa
n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, sljede­
će:

Prestanak OOUR Koksovanje sa n. sol. o. Lu­
kavac usljed udruživanja RO Koksara sa n. sol.
o. Lukavac u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. 
sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska industrija 
sa n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Koksara u sastavu RO Koksno-he­
mijska industrija Lukavac. T 284

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 425/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-861-05, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Koksa­
ra sa n. sol. o. Lukavac OOUR Priprema uglja 
sa n. sci. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, slje­
deće:

Prestanak OOUR Priprema uglja sa n. sol. o. 
Lukavac usljed udruživanja RO Koksara sa n. 
sol. o. Lukavac u SOUR KHK „Boris Kidrič" sa
n. sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska indus­
trija sa n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Koksara u sastavu RO Koksno-he­
mijska industrija Lukavac. T 285

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 436/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-863-01, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO „КНК- 
-Remont” sa n. sol. o. Lukavac OOUR Mašin- 
sko održavanje sa n. sup. o. Lukavac, Ul. Že­
ljeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Mašinsko održavanje sa n. 
sup. o. Lukavac usljed udruživanja RO „КНК- 
-Remont” sa n. sol. o. Lukavac u SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Kok­
sno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lukavac, 
Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koja se briše preuzi­
ma OOUR Remont Lukavac u sastavu RO 
Koksno-hemijska industrija Lukavac. T 286

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 420/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-864, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Energa­
na sa p.o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, sljede­
će:

Prestanak RO Energana sa p.o. Lukavac us­
ljed udruživanja u SOUR KHK „Boris Kidrič” 
sa n. sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska in­
dustrija sa n. sol. o. Lukavac, Ul. Željeznička 
br. 1.

Prava i obaveze RO koja se briše preuzima 
OOUR Energana u sastavu RO Koksno-hemij­
ska industrija Lukavac. T 287

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 431/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-862-02, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Fabrika 
sintetskih proizvoda sa n. sol. o. Lukavac 
OOUR Proizvodnja i prerada aromata sa n. 
sup. o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Proizvodnja i prerada aro­
mata sa n. sup. o. Lukavac usljed udruživanja 
RO Fabrika sintetskih proizvoda sa n. sol. o. 
Lukavac u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol.
o. Lukavac RO Koksno-hemijska industrija Lu­
kavac. T 288
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Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 429/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-862, kod SOUR KHK 
„Boirs Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Fabrika 
sintetskih proizvoda sa n. sol. o. Lukavac, Ul. 
Željeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak RO Fabrika sintetskih proizvoda 
sa n. sol. o. Lukavac usljed udruživanja u SO­
UR KHK „Boris Kidrič” sa n., sol. o. Lukavac 
RO Koksno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lu­
kavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze RO koja se briše preuzima 
OOUR Sintetski proizvodi Lukavac u sastavu 
RO Koksno-hemijska industrija Lukavac.

T289

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 418/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-865, SOUR KHK „Boris 
Kidrič” sa n. sol. o. Lukavac RO Azotara sa p.o. 
Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak RO Azotara sa p.o. Lukavac usljed 
udruživanja u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. 
sol. o. Lukavac RO Koksno-hemijska industrija 
sa n. sol.o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze RO koja se briše preuzima 
OOUR Azotara u sastavu RO Koksno-hemij­
ska industrija Lukavac. T 290

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 417/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082-02, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič" sa n. sol. o. Lukavac RO Kok­
sno-hemijska industrija sa n. sol. o. Lukavac 
OOUR Azotara Lukavac, Ul. Željeznička br. 1, 
sa sljedećim podacima:

SOUR KHK „Boris Kidrič" sa n. sol. o. Luka­
vac RO Koksno-hemijska industrija sa n. sol. o. 
Lukavac OOUR Azotara Lukavac, sjedište Lu­
kavac Ul. Željeznička br. 1. Skraćeni naziv RO 
KHI OOUR Azotara Lukavac.

Osnovna djelatnost: 011820 - proizvodnja 
vještačkih đubriva i prerada amonijaka za po­
trebe domaćih i inoprtnera.

Sporedne djelatnosti:
- proizvodnja bezvodnog amonijaka, - proiz­

vodnja tehničkog amonnitrata, - proizvodnja 
amonijačne vode i puruma, - proizvodnja gaso- 
vitog azota, - proizvodnja gasovitog kisika, - 
proizvodnja sinteznog gasa i C-4 frakcije kod 
SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n. sol. o. Luka­
vac RO azotnih rastvora, - proizvodnja azotne 
kiseline 53%, - proizvodnja filera za ugljovodo- 
nične mješavine, - proizvodnja filera za kalcifi- 
kaciju zemljišta, - proizvodnja destilovane vo­
de, - proizvodnja vodene pare, - proizvodnja 
filtera za KAN, - proizvodnja demineralizova- 
ne i đegazirane vode, - proizvodnja povratnog 
gasa, - istovar i skladištenje sirovina, - skladiš­
tenje, pakovanje i utovar gotovih proizvoda, - 
poslovi održavanja, - planiranje sredstava i po­
slova tekućeg i investicionog održavanja i 
amortizacije, - poslovi unapređenja proizvod­
nje, - izrada tehničke dokumentacije za potrebe 
OOUR, - poslovi planiranja i analize, - samo­
upravni, pravni i opšti poslovi, - organizacija i 
rukovanje procesom proizvodnje OOUR, - ko­
ordinacija rada unutar OOUR i između osnov­
nih organizacija Kombinata.

U pravnom prometu s trećim licima ova 
OOUR istupa u svoje ime i za svoj račun. U 
pravnom‘prometu s trećim licima OOUR za 
svoje obaveze odgovara svim sredstvima koji­
ma raspolaže. Osnovna organizacija za obaveze 
radne organizacije u pravnom prometu odgova­
ra solidarno svim sredstvima.

Upisuje se Cvetkov Zoran, dipl. inž. tehn., di­
rektor, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Za obaveze ove OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno. Za 
obaveze drugih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno. Za 
obaveze SOUR ova OOUR odgovara neograni­
čeno solidarno. T 291

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 430/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-862-01, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič” sa n.sol.o. Lukavac RO Fabrika 

sintetskih proizvoda sa n.sol.o. Lukavac OOUR 
Prerada katrana kamenog uglja sa n.sup.o. Lu­
kavac, Ul. Željeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Prerada katrana kamenog 
uglja sa n.sup.o. Lukavac usljed udruživanja 
RO Fabrika sintetskih proizvoda sa n.sol.o. Lu­
kavac u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n.sol.o. 
Lukavac RO Koksno-hemijska industrija sa 
n.sol.o. Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koji se briše preuzi­
ma OOUR Sintetski proizvodi Lukavac u sasta­
vu RO Koksno-hemijska industrija Lukavac.

T292

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 435/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-863-03, kod SOUR KHK 
„Boris Kidrič" sa n.sol.o. Lukavac RO „КНК- 
-Remont" sa n.sol.o. Lukavac OOUR Elektro i 
mjerno regulaciono održavanje sa n.sup.o. Lu­
kavac, ul. Željeznička br. 1, sljedeće:

Prestanak OOUR Elektro i mjerno-regulacio- 
no održavanje sa n.sup.o. Lukavac usljed ud­
ruživanja RO ,,KHK-Remont" sa n.sol.o. Luka­
vac u SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n.sol.o. Lu­
kavac RO Koksno-hemijska industrija sa n.so­
l.o.  Lukavac, Ul. Željeznička br. 1.

Prava i obaveze OOUR koji se briše preuzi­
ma OOUR Remont Lukavac u sastavu RO 
Koksno-hemijska industrija Lukavac. T 293

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 428/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-1082-03, konstituisanje 
SOUR KHK „Boris Kidrič" sa n.sol.o. Lukavac 
RO Koksno-hemijska industrija sa n.sol.o. Lu­
kavac OOUR Sintetski proizvodi Lukavac Ul. 
Željeznička br. 1, sa sljedećim podacima:

Firma: SOUR KHK „Boris Kidrič” sa n.sol.o. 
Lukavac RO Koksno-hemijska industrija sa 
n.sol.o. Lukavac OOUR Sintetski proizvodi Lu­
kavac, sjedište: Lukavac, Ul. Željeznička 1. 
Skraćeni naziv RO KHI OOUR Sintetski proiz­
vodi Lukavac.

Osnovna djelatnost: 011810 - prerada katra­
na kamenog uglja, proizvodnja i prerada aro- 
mata, katranska ulja, katranska smola, smola 
za elektrode, destilisani katran, naftalin, antra- 
cen, prvotok benzola, benzol, toluol, solvent- 
•nafta, anhidrid maleinske kiseline, fenol, kre- 
zol, fenolne smole i celofor.

U pravnom prometu s trećim licima ova 
OOUR istupa u svoje ime i za svoj račun.

U pravnom prometu s trećim licima OOUR 
za svoje obaveze odgovara svim sredstvima ko­
jima raspolaže.

Osnovna organizacija za obaveze RO u prav­
nom prometu odgovara solidarno svim sredstvi­
ma.

Upisuje se Miloševič Vojo, dipl. inž. tehn. - 
v.d. direktora, zastupa OOUR, bez ograničenja.

Za obaveze ove OOUR druge OOUR u sasta­
vu RO odgovaraju neograničeno solidarno. Za 
obaveze drugih OOUR u sastavu RO ova 
OOUR odgovara neograničeno solidarno. Za 
obaveze SOUR ova OOUR odgovara neograni­
čeno solidarno. T 294

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 280/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-689-09, kod Radne organi­
zacije „Šipad-Majevica” Brčko, OOUR „29. no­
vembar” Drvna industrija Orašje, sljedeće pro­
mjene:

Osnovna organizacija udruženog rada „'29. 
novembar” Industrija namještaja Orašje, pro­
mijenila je naziv i djelatnost tako da sada po­
sluje pod nazivom: Radna organizacija prerade 
drveta, proizvodnje namještaja i prometa „Ši­
pad-Majevica” Brčko, o.sol.o., OOUR „29. no­
vembar” Drvna industrija Orašje.

Osnovna djelatnost je proizvodnja rezane 
građe - 012-201, a sporedna: 1) proizvodnja su­
hih obrađaka i tapet-ramova, 2) sušenje građe 
za fizička i pravna lica, 3) otkup oblovine od fi­
zičkih i pravnih lica za vlastite potrebe, 4) pre­
voz građe i oblovine za vlastite potrebe, 5) pro­
izvodnja i promet proizvoda od pruća. T 295

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 399/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-788, promjenu naziva kod 
Interne banke građevinsko-industrijski kombi­
nat „Tehnograd” Tuzla, Tuzla, Moše Pijade br. 
15, i to:

Upisuje se Interna banka građevinsko-indus­
trijski kombinat „Tehnograd” Tuzla, Skraćeni 
naziv „Tehnograd - banka” Tuzla.

Briše se Interna banka građevinsko-industrij- 
skog kombinata „Tehnograd” Tuzla. T 296

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 285/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-883, kod „Igmin" Ud­
ružena industrija keramike, građevinskog ma­
terijala i nemetala Tuzla, Složena organizacija 
udruženog rada sa ograničenom supsidijarnom 
odgovornošću Tuzla, Romanijska 5, sljedeće:

Naziv firme „Igmin” Udružena industrija 
građevinskog materijala i nemetala Tuzla - 
Složena organizacija udruženog rada sa ograni­
čenom supsidijarnom odgovornošću se mijenja 
i glasi: „Igmin” Udružena industrija keramike, 
građevinskog materijala i nemetala Tuzla - 
Složena organizacija udruženog rada sa ograni­
čenom supsidijarnom odgovornošću.

Proširuje se djelatnost „Igmin” Tuzla SOUR 
o.sup.o. 01123 - proizvodnja građevinsko-teh- 
ničke i ukrasne keramike i porculana, 01121 - 
proizvodnja građevinskog materijala; 0111 pro­
izvodnja kaolina, keramičarskih i drugih glina; 
01200 - proizvodnja kamena, šljunka i pijeska i 
drugih djelatnosti koje se obavljaju u organiza­
cijama udruženog rada u sastavu Složene orga­
nizacije, a ovim i drugim samoupravnim spora­
zumom su povjerene zajedničkim službama 
Složene organizacije. Upisuje se pristupanje ud­
ruživanja u „Igmin” SOUR o.sup.o. RO „Elek- 
trokeramički kombinat” Prijedor s osnovnim 
organizacijama udruženog rada (n.sol.o.) i RO 
Rudnik kaolina „Motajica" Bosanski Kobaš 
(PO), bez OOUR. T297

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 338/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-776-01, promjenu ovlašte­
nog lica kod SOUR PTK (o.sol.o.) Tuzla RO 
„Litva" (n.sol.o.) Banovići OOUR „Maloproda­
ja", Ul. Božička Banovića, br. 8, i to:

Upisuje se Dedić Šemso, v.d. direktora, zastu­
pa OOUR, bez ograničenja.

Briše se Kadić Mirsad, kao dosadašnji direk­
tor OOUR. T 298

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 405/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-905, organizovanje i kon­
stituisanje kod SOUR „Umel” Tuzla RO Elek­
troindustrija i remont „Elir-Nikola Tesla” Tuz­
la, Ul. Save Kovačeviča 11, sa sljedećim podaci­
ma:

Firma: SOUR „Umel" Tuzla, RO Elektroin­
dustrija „Nikola Tesla” sa n.sol.o. Tuzla; 
OOUR Elektroindustrijski remont „Elir" sa 
n.sup.o. Tuzla; OOUR Elektrooprema „Elop" 
Tuzla sa n.sup.o.

Sva prava i obaveze RO i OOUR koje se bri­
šu iz sudskog registra preuzima nova RO Elek­
troindustrija i remont „Elir-Nikola Tesla" Tuz­
la, sa potpunom odgovornošću, Ul. Save Kova­
čeviča br. 11, koja se i upisuje u sudski registar.

RO u pravnom prometu s trećim licima odgo­
vara svim svojim sredstvima - potpuna odgo­
vornost.

RO u prometu s trećim licima ima neograni­
čena ovlaštenja, a zastupa je v.d. direktora RO 
Menjić Mićo, el. inženjer, bez ograničenja, u 
skladu sa zakonom i Statutom RO.

Djelatnost radne organizacije jeste djelatnost 
osnovnih organizacija koje se i brišu iz sudskog 
registra.

Djelatnost RO bez OOUR glasi:
Popravka i održavanje električnih mašina i 

ostalih električnih aparata i uređaja: popravka i 
održavanje električnih motora, generatora, 
transformatora i drugih nepomenutih električ­
nih mašina, aparata i uređaja - industrijski re­
mont i popravka rotacionih električnih mašina
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niskog i visokog napona u normalnoj i sigur­
nosnoj izvedbi, statičkih mašina i aparata - 
transformatori, ispravljači, invertori, balansira­
nje rotirajućih tijela i radnih kola.

Proizvodnja električnih mašina i uređaja ni­
skog i srednjeg napona, rasklopnih i razvodnih 
uređaja i razvodnih ploča, usmjerivača, ostale 
električne opreme za prenos i distribuciju elek­
tromagnetskih sklopki i prekidača i drugih 
električnih mašina i uređaja za industriju.

Popravka i održavanje proizvoda precizne 
mehanike.

Ostale usluge metaloprerađivačkog zanatstva, 
popravka, mašinska obrada i izrada raznih dije­
lova, alata i drugih proizvoda i usluga metalop­
rerađivačkog zanatstva, galvanizacija.

Izrada raznovrsnih elektrotehničkih proizvo­
da, dijelova za transformatore, električne moto­
re i dr.

Izrada predmeta od plastičnih masa.
Proizvodnja livenih, kovanih i presovanih 

proizvoda, proizvoda svih vrsta odlivaka od 
obojenih metala i njihovih legura i odlivaka iz 
oblasti umjetničkog livarstva.

Proizvodnja metalnog instalacionog materija­
la i odlivaka od obojenih metala za sanitarne 
uređaje.

Proizvodnja ostalog metalnog reprodukcio- 
nog materijala, okova i pribora od obojenih 
metala za građevinsku stolariju, namještaj i dr.

Proizvodnja opreme, uređaja i sistema za up­
ravljanje i automatizaciju u industriji i saobra- 
čaju: signalno-sigurnosnih uređaja (sistema) za 
javljanje požara, provala i drugog, sistema za 
automatsko upravljanje, komandnih tabli, pul­
tova i ormara s ugrađenom opremom.

Proizvodnja nepomenutih elektronskih apa­
rata i uređaja: elektromedicinskih aparata i ure­
đaja za intenzivnu njegu bolesnika, laboratorij­
skih aparata i pribora vezanih za medicinske 
aparate i uređaje.

Proizvodnja nepomenutih električnih proiz­
voda: sobnih i industrijskih svjetiljki i reflekto­
ra. T 299

Osnovni sud udruženog rađa Tuzla rješenjem 
U/I 49/85 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-875-06, promjenu ovlašte­
nog lica kod SOUR PTK Tuzla (o.sol.o.) Tuzla 
RO „Tekstilpromet” (n.sol.o.) Tuzla OOUR RK 
„Tuzlanka” Ul. Bratstva i jedinstva br. 26, Tuz­
la, i to:

Upisuje se Lukič Tomo, v.d. direktora OOUR 
RK „Tuzlanka” Tuzla, kao lice ovlašteno za za­
stupanje OOUR RK „Tuzlanka” Tuzla, neogra­
ničeno, osim u korištenju sredstava fondova 
preko iznosa od 50.000 dinara i zaključivanje 
ugovora o građansko-pravnom odnosu preko 
10.000 dinara.

Briše se ranije lice ovlašteno za zastupanje 
Agić Muhamed. T 302

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 170/87 upisao je u sudski registar ovog su­
da promjenu ovlaštenog lica kod „Građevinar” 
Radne organizacije za inženjering, projektova- 
nje i građenje Gračanica sa OOUR (n.sol.o.) i 
OOUR „Zanati” Gračanica (n.sup.o.) Sočkovač- 
ki put bb, i to:

Briše se Pavlovič Zdravko, kao dosadašnji 
v.d. inokosnog poslovodnog organa OOUR.

Upisuje se Čudić Hajrudin, privremeni poslo­
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

T304

Osnovni sud udruženog rada Tuzla rješenjem 
U/I 171/87 upisao je u sudski registar, u regis­
tarskom ulošku br. 1-756-01, promjenu ovlašte­
nog lica kod „Građevinar” Radne organizacije 
za inžinjering, projektovanje i građenje, Grača­
nica sa OOUR i (n.sol.o.) OOUR Građevinska 
operativa „Gračanica”, Sočkovački put bb, i to:

Briše se Mujačić Fetah, kao dosadašnji ino­
kosni poslovodni organ OOUR.

Upisuje se Žunić Nihad, privremeni poslo­
vodni organ, zastupa OOUR, bez ograničenja.

T305

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 66/87 z dne 16. 3. 1987 
vpisalo v sodni register na registrskem vložku, 
št. 1-/955/03 TOZD Trgovina s tehničnim bla­
gom Opemotehna, n. sol. o., Domžale, v sestavi 
ABC Pomurka, trgovsko gostinska delovna or­
ganizacija NAPREDEK n. sol. o., Domžale:

Preneha pooblastilo za zastopanje dosedanje­
mu vodju TOZD Milanu Ruglju.

Novi zastopnik je Ivanka Zajc Černe, dipl, 
oec. vodja TOZD, ki zastopa TOZD brez ome­
jitve v vseh zadevah, ki jih TOZD ni prenesla 
na delovno organizacijo, razen v primerih: 
sklepanja investicijskih pogodb in pogodb o 
najetju posojil izven delovne organizacije do 15 
milijonov, kjer je potreben sklep delavskega 
sveta TOZD. Lj208

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 72/87 vpisalo v sodni re­
gister dne 14. 4. 1987 na registrskem vložku, št. 
1/551/00 pri DO: INŽENIRSKI BIRO ELEK- 
TROPROJEKT, podjetje za projektiranje in 
inženiring, p. o., sedež: Ljubljana, Hajdrihova 
4, spremembo dejavnosti, ki se odslej glasi:

Glavna dejavnost:
Izdelava predhodnih raziskovanj, izdelava 

idejnih projektov, študij in analiz, investicij­
skih programov, projektne naloge in tehnične 
dokumentacije, kakor tudi nadzor, nad izdelavo 
tehnične dokumentacije, nadzor nad izvaja­
njem del ali realizacije investicijskega progra­
ma ter finančne konstrukcije.

Izdelava tehnične dokumentacije, organizira­
nje gradnje objektov, organiziranje nakupov in 
organiziranje montaže opreme in izročitev zgra­
jenega objekta v obratovanje, usposobitev de­
lavcev, ki so potrebni za proizvodnjo oz. izko­
riščanje objekta, zagotovitev drugih potreb v 
zvezi s proizvodnjo in izkoriščanjem objekta ter 
organiziranje, vodenje ali koordinacija teh del.

Stranske dejavnosti:
Priprava in izdelava urbanističnih in prostor­

skih projektov in načrtov.
Raziskovalna dejavnost: - uporabne in raz­

vojne raziskave na področju energetike, indus­
trije, zaščite človekovega okolja, izrabe prostora 
in ekonomskega razvoja.

Izdelava požarno varnostnih elaboratov in 
projektov.

Izdelava elaboratov s področja protieksplozij- 
ske zaščite.

Storitve in proizvodnja s področja informati­
ke in avtomatizacije.

Geodetske storitve.
Upravne in pravne storitve na področju in­

vesticij le za investitorje družbenega sektorja.
Kopiranje, razmnoževanje in končna dodela­

va poslovne in projektne dokumentacije. Lj 209

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 90/87 z dne 6. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku, št. 1/1123/02 TOZD To­
varna ploskovnega pohištva Duplica, Korenova 
pot, Kamnik, v sestavi DO: Industrija pohištva 
STOL, n. sol. o., Duplica, Ljubljanska cesta 45:

Dosedanji zastopnik TOZD Drčar Matjaž, 
dip. ing. les., kot vršilec dolžnosti direktorja 
TOZD, zastopa odslej TOZD kot direktor 
TOZD, v okviru pooblastil TOZD, brez omejit­
ve. Lj210

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 91/87 z dne 23. 3. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku, št. 1/1866/00 SOZD 
Gozdarstvo-Kmetijstvo Kočvje, n. sol. o., Ko­
čevje, Kolodvorska ul. 25:

Izbriše se Petek Alojz, dipl. iur. dosedanji 
IPO.

Vpiše se individualni poslovodni organ An­
drej Grebenc, dipl, ing., ki zastopa sestavljeno 
organizacijo v okviru njenih pooblastil v prav­
nem prometu z drugimi. Lj 211

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 120/87 z dne 6. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 

na registrskem vložku, št. 1/1563/00 VIBA 
FILM, delovna organizacija za proizvodnjo fil­
mov, p. o., Ljubljana, Zrinjskega 9:

1. Preneha pooblastilo za zastopanje direktor­
ju Bojanu Štihu.

2. Novi zastopnik je v. d. direktor Milan Lju 
bič, ki zastopa DO z omejitvijo, da lahko po 
godbe o delnem združevanju sredstev za posa 
mezne konkretne filmske projekte, pogodbe o 
nakupu ali prodaji stvari, ki predstavljajo os­
novna sredstva ali sredstva skupne porabe, po­
godbe o najemu kreditov za investicijska vlaga­
nja in pogodbe o najemu tujih osnovnih sred­
stev, sklene le na podlagi sklepa DS. Lj 212

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 140/87 z dne 30. 3: 1987 
vpisalo v sodni register spremembo naziva za­
stopnika na registrskem vložku, št. 1/1123/08 
TOZD Vzdrževanje „Tehnične storitve”, n. sub. 
o. Duplica, v sestavi Industrija pohištva 
„STOL”, n. sol. o., Duplica, Ljubljanska cesta 
45:

Koželj Andrej, dosedanji v. d. direktorja, za­
stopa TOZD odslej kot direktor neomejeno v 
okviru pooblastil TOZD. Lj 213

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 191/87 z dne 30. 3. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku, št. 1/21/06 TOZD Sred­
nja šola tehniških strok Franca Leskoška Luke, 
b. o., Ljubljana, Dakovičeva c. 53:

Preneha pooblastilo Hrabroslavu Premelču, 
dosedanjemu ravnatelju TOZD SŠTS.

Novi zastopnik je Anton Zupančič, dipl, ing., 
ravnatelj TOZD SŠTS.

Odslej zastopata TOZD: Anton Zupančič, 
dipl, ing., ravnatelj TOZD, ki sklepa pogodbe v 
prometu z osnovnimi sredstvi, pravicami in v 
prometu s stvarmi skupne porabe TOZD-a z 
omejitvijo, da je pri tem potreben predhodni 
sklep delavskega sveta TOZD, sklepa pogodbe v 
tuzemstvu o nakupu blaga, materiala, delov, 
polizdelkov, izdelkov in storitev oziroma učil, 
strojev in opreme, ki so potrebni pri izvajanju 
učnega programa oziroma v domu učencev, 
sklepa pogodbe o prevzemu naročil za učni pro­
gram v zvezi z izobraževalno dejavnostjo, ter 
Franc Rihtaršič, profesor, pomočnik ravnatelja, 
zastopa TOZD v enakem obsegu kot ravnatelj.
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Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 250/87 z dne 8. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku, št. 1/201/00 Gostinsko 
podjetje „Črnuče", p. o., Ljubljana, Titova 284:

Preneha pooblastilo za zastopanje Tatalovič 
Žarku, v. d. direktorja DO.

Odslej zastopa DO: Šmarčan Elizabeta, direk­
tor DO, zastopa neomejeno, s tem, da mora za 
sklepanje pogodb o nakupu in prodaji blaga in 
repromateriala preko 50.000,- din imeti sklep 
delavskega sveta. Lj 215

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 266/87 z dne 26. 3. 1987 
vpisalo v sodni register ustanovitev in konstitu­
iranje na registrskem vložku, št. 1/1931/00 s te­
mile podatki:

Ustanovitev in konstituiranje stanovanjske 
zadruge s firmo: Ljubljanska stanovanjska za­
druga p. o., Ljubljana, Kardeljeva ploščad 21.

Osnovna dejavnost:
- združevanje sredstev za graditev, nakup, 

prenovo, adaptacije in rekonstrukcije stano­
vanj, stanovanjskih hiš, ter za gospodarjenje s 
stanovanji in stanovanjskimi hišami,
- organiziranje različnih oblik stanovanjskega 

varčevanja in pridobivanja kreditov za zadrugo 
.oz. za člane zadruge,

- organiziranje graditve stanovanj in stano­
vanjskih hiš,
- pridobivanje stavbnih zemljišč, potrebnih 

za graditev stanovanj in stanovanjskih hiš, _
- kupuje stanovanja in stanovanjske hiše za 

potrebe svojih članov,
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- organizacija vzdrževanja, prenove, rekon­
strukcij in adaptacij stanovanj in stanovanjskih 
hiš,
- organizacija graditve spremljajočih objek­

tov v stanovanjskih naseljih, ki se gradijo v or­
ganizaciji zadruge,

- opravljanje investitorskih del, nadzorstvo 
pri gradnji, prenovi, adaptacijah in rekonstruk­
cijah stanovanj in stanovanjskih hiš za svoje 
člane,
- organizacija nakupa gradbenega in drugega 

materiala ter stavbnih elementov, ki so potreb­
ni za graditev, prenovo ali vzdrževanje stano­
vanj in stanovanjskih hiš članov zadruge

Pooblastilo v pravnem prometu:
Pri nastopanju v pravnem prometu ima vsa 

pooblastila, da nastopa v svojem imenu in za 
svoj račun oz. nastopa v svojem imenu in za ra­
čun zadružnikov. Zadruga odgovarja za prevze­
te obveznosti v pravnem prometu z drugimi, z 
vsemi sredstvi s katerimi razpolaga. Člani jam­
čijo za obveznosti zadruge do 5 - kratne vred­
nosti pristopnega deleža v znesku 150.000,- 
din.

Predsednik skupščine zadruge dr. Boris Ga- 
berščik zastopa in predstavlja zadrugo, sklepa 
pogodbe in ostale pravne posle za zadrugo neo­
mejeno v okviru njenih pooblastil.

Glavni tajnik zadružnega sveta Ludvik Činč 
zastopa zadrugo z enakimi pooblastili kot pred­
sednik skupščine. Lj216

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. 278/87 z dne 26. 3. 1987 vpisalo 
v sodni register spremembo zastopnika na re­
gistrskem vložku št. 1/11800 Kleparstvo, klju­
čavničarstvo, strešno izolaterstvo „MONTER”,
p. o.Ljubljana, Celovška 180/b: Preneha poob­
lastilo dosedanjemu direktorju Babnik Tomažu.

Podjetje zastopa in predstavlja direktor Bud­
na Pavel, ing. org.

Za sklenitev pogodbe o prodaji in nakupu os­
novnih sredstev in sredstev skupne porabe po­
samično do zneska 5.000 din, nad tem zneskom 
ter za najemanje kreditov mora imeti direktor 
soglasje delavskega sveta podjetja. Lj 217

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg. 300/87 z dne 6. 4. 1987 vpi­
salo v sodni register na registrskem vložku št. 
320/05,06, konstituiranje TOZD in izbris 
TOZD MERCATOR-MEDNARODNA 
TRGOVINA Ljubljana, n. sol. o. Ljubljana, 
Titova 66:

Konstituiranje TOZD Contal-Steklo, n.sol.o. 
Ljubljana, Titova 66.

Glavna dejavnost v trgovini na debelo v not- 
ranjetrgovinskem prometu je:
- tekstilni izdelki, konfekcija in izdelki iz 

krzna, vrvarski izdelki, izdelki iz konopolje in 
jute:
- obutev in potrebščine; - gumijasti izdelki, 

izdelki iz kavčuka in plastičnih mas; - usnje, 
sedlarski in jermenarski izdelki ter potrebščine 
razen postrojenja usnje; - elektrotehnični in 
elektronski aparati, radijski in TV sprejemniki, 
stroji, deli in potrebščine; - kovinski in železar­
ski izdelki razen petroleja, špirita, kovinskega, 
bakrenega, aluminijevega prahu in zdroba, gra­
nulata, silicijev karbid; - elektrotehnični stroji, 
naprave, oprema in elektrotehnični material ter' 
svetilna telesa;
- sanitarni in instalacijski material; - kerami­

ka, steklo in porcelan ter plastični izdelki za 
gospodinjstvo in druge potrebe; - kemični izdel­
ki, barve, laki in potrebščine, od tega negorljive 
barve; - knjige in muzikalije; - papir, šolski in 
pisarniški material, oprema in potrebščine; - 
zdravila, medicinski in farmacevtske surovine, 
izdelki in preparati, medicinski in laboratorij­
ski aparati, instrumenti, oprema, deli, potreb­
ščine, potrošni material, od tega: higienski, sa­
nitarni in medicinski gumijasti in plastični ma­
terial, pomagala za invalide in razni zdravstve­
ni povoji, zdravstveni optični material, elektro- 
medicinski aparati in naprave, laboratorijski in 
znanstveni aparati, merilna in kontrolna opre­
ma, kirurški, medicinski in zobozdravstveni 
stroji, instrumenti in oprema, precizna ortoped­

ska in protetična sredstva, laboratorijski mate­
rial in potrebščine, laboratorijsko in medicin­
sko steklo, stekleni aparati, porcelanska in ke­
ramična posoda, indikatorji in barve, pribor iz 
kovin, lesa, gume, tekstila in drugo, pribor za 
laboratorijske potrebe, medicinski instrumenti 
za diagnostiko, kirurgijo, zobozdravstvo in ve­
terino, znanstveni instrumenti, aparati in učila, 
laboratorijske tehtnice, električne analitične 
tehtnice, električne sušilnice za ugotavljanje 
vlage, bolnišnično in lekarniško pohištvo, na­
prave, oprema, potrebščine in material, izdelki 
za potrebe farmacevtske industrije, steklene ce­
vi iz nevtralnega stekla za izdelavo medicinskih 
ampul, diagrami, registrirni papir za registrirne 
instrumente, drogenjsko blago, razen živila za 
otroke, kemikalije, olja in kisline;
- fotografski in kinematografski aparati, in­

strumenti in aparati za potrebe izobraževanja, 
znanstvenega raziskovanja in za poklicno upo­
rabo; - galanterija, bižuterija, bazarsko blago 
in igrače; - glasbila, potrebščine in muzikalije;
- parfumerijsko in kozmetično blago; - ure in 
izdelki iz plemenitih kovin razen izdelkov iz 
plemenitih kovin in njih zlitin; - izdelki za 
šport, lov, ribolov in kampiranje razen orožja, 
pirotehničnega strelivnega materiala, streliva in 
vzigalnih sredstev in kemičnih sredstev za uni­
čevanje škodljivcev in zveri; - izdelki, oprema 
in potrebščine, namenjeni za osebno varstvo pri 
delu, civilno in protipožarno varstvo ter sploš­
no ljudsko obrambo; - razširjanje dnevnikov, 
periodičnih in občasnih časnikov, revij in dru­
gih podobnih tiskov.

Stranska dejavnost v trgovanju na drobno z 
blagom v notranjetrgovinskem prometu je:

- elektrotehnični in elektronski aparati, radij­
ski in TV sprejemniki, stroji, deli in potrebšči­
ne; - keramika, steklo in porcelan ter plastični 
izdelki za gospodinjstvo in druge potrebe; - iz­
delki domače in umetne obrti; - izdelovanje 
predmetov iz nekovin.

TOZD je registrirana za opravljanje zunanjet­
rgovinskega prometa v naslednjih oddelkih ca­
rinske tarife za uvoz in izvoz blaga in storitev:
- masti in olja (živalske in rastlinske), proizvo­
di razkrajanja teh masti in olj, masti pripravlje­
ne za uživanje, živalski in rastlinski voski; - 
mineralni proizvodi- razen: mineralna goriva, 
mineralna olja in proizvodi njihove destilacije, 
bituminozne snovi, mineralni voski; - proizvo­
di kemične industrije in sorodnih industrij; - 
umetne smole in plastične mase, celulozni etri 
in estri, kavčuk in faktis in proizvodi, izdelani 
iz teh materialov; - surove kože z ali brez dla­
ke, usnje, krzna ter usnjeni in krzneni izdelki, 
sedlarski in jermenarski izdelki, predmeti za 
potovanje;

- les in lesni izdelki, oglje, pluta in plutasti iz­
delki, izdelki iz slame, izdelki iz esparta in dru­
gih pletarskih materialov, košarski in pletarski 
izdelki; - snovi za izdelovanje papirja, papir in 
karton ter papirni in kartonski izdelki; - tek­
stilni material in proizvodi z tekstilnega materi­
ala, obutev, klobuki in druga pokrivala, dežniki 
in sončniki, biči in korobači, preparirano perje 
in izdelki iz perja, umetno cvetje, lasuljarski iz­
delki ; - proizvodi iz kamna, gipsa, cementa, az­
besta, sljude in podobnih materialov, proizvodi 
iz keramike, steklo in stekleni izdelki; - biseri, 
drago in poldrago kamenje, plemenite kovine, 
kovine plakirane ali dublirane s plemenitimi 
kovinami in izdelki iz njih, imitacije nakita, ko­
vinski denar; - navadne kovine in izdelki iz na­
vadnih kovin; - stroji, aparati in naprave, elek­
trotehnična oprema in njihovi deli; - vozila, le­
tala in njihovi deli, plovila in njihova spremlja­
joča transportna oprema, razen: letala in njiho­
vi deli, padala, katapulti in podobna letalska 
Oprema za lansiranje sredstva za pouk letalcev 
na tleh; - optični, fotografski, kinematografski, 
merilni, kontrolni, precizni, medicinski in ki­
rurški instrumenti in aparati, Ure, glasbila, apa­
rati za snemanje in reprodukcijo tona, televizij­
ski aparati za snemanje in reprodukcijo slike in 
tona; - razni proizvodi.

Posli zastopanja tujih oseb v Jugoslaviji za 
promet blaga.

Posli posredovanja v zunanjetrgovinskem pro­
metu.

Izvajanje investicijskih del v tujini, od tega: 
izdelovanje ekspertiz in študij, investicijskih 
programov, prostorskih in urbanističnih na­
črtov in projektov, idejnih glavnih in detajlnih 
projektov ter investicijsko-tehnične dokumen­
tacije in druge investicijske dokumentacije za 
objekte in dela; - nudenje strokovne pomoči v 
toku izgradnje in v delih na izgrajenih objek­
tih ; - opravljanje strokovno tehničnega nadzora 
nad izvajanjem investicijskih del v tujini in 
nadgradnja investicijskih objektov.

Druge gospodarske usluge - storitve, od tega: 
storitve posredovanja pri sklepanju pogodb o 
nudenju določenih filmskih storitev.

Pooblastila subjektov vpisa: TOZD Contal- 
-Steklo sklepa vse pogodbe in druge pravne po­
sle, razen tistih, ki so prenesena na DO Merca- 
tor-Mednarodna trgovina in SOZD Mercator- 
-Kit. Za obveznosti TOZD so neomejeno soli­
darno odgovorne vse ostale TOZD, združene v 
DO Mercator-Mednarodna trgovina.

Vrsta in obseg odgovornosti subjekta vpisa: 
TOZD Contal-Steklo je odgovorna za vse osta­
le TOZD, združene v DO Mercator-Mednarod­
na trgovina neomejeno solidarno.

TOZD Contal-Steklo je odgovorna neomeje­
no solidarno za vse obveznosti DO Mercator- 
-Mednarodna trgovina.

TOZD Contal-Steklo je odgovorna za obvez­
nosti SOZD Mercator-Kit, neomejeno subsidi­
arno.

Imena oseb subjekta vpisa, pooblaščenih za 
zastopanje: TOZD zastopa neomejeno v' obsegu 
pooblastil v. d. direktor TOZD Boris Kofol, 
dipl. oec.

Imena oseb, pooblaščenih za zastopanje v zu­
nanjetrgovinskem prometu, in meje njihovih 
pooblastil v subjektu vpisa: TOZD zastopa neo­
mejeno v obsegu pooblastil v.d. direktor TOZD 
Boris Kofol, dipl. oec.

II. V sodni register se vpiše prenehanje:
a) TOZD Steklo, trgovina, na debelo z zuna­

njetrgovinsko dejavnostjo, n.sol.o. Ljubljana, 
Titova 36, v sestavi DO MERCATOR-MED­
NARODNA TRGOVINA, n.sol.o. Ljubljana, 
Titova 66, in

b) TOZD Contal, zunanja in notranja trgovi­
na. n.sol.o., Ljubljana, v sestavi DO MERCA­
TOR MEDNARODNA TRGOVINA, n.sol.o., 
Ljubljana, Titova 66,

zaradi združitve v TOZD Contal-steklo, 
n.sol.o. Ljubljana, Titova 66, v sestavi iste DO.
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Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg. 329/87 z dne 26. 3. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku št. 1/1202/11 CGP DE­
LO, n.sol.o. Ljubljana, TOZD Revije, n. sub.o., 
Ljubljana, Titova 35:

Preneha pooblastilo za zastopanje, Sattler Mi­
ranu, namestniku direktorja TOZD.

Vpiše se Trbovc Stane, namestnik direktorja 
TOZD.

Zastopnika sta odslej: Lesjak Andrej, direk­
tor TOZD, Trbovc Stane, namestnik direktorja 
TOZD, ki zastopata temeljno organizacijo neo­
mejeno v okviru pooblastil temeljne organizaci­
je. Lj 220

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 365/87 z dne 8. 4. 1987 
vpisalo v sodni register zaznambo začasnega 
ukrepa družbenega varstva na registrskem 
vložku št. 1-1326/04 TOZD Poliestrski laminati 
Plastor, Križevci, v sestavi DONIT, kemična in­
dustrija, n. sol. o., Medvode, Cesta komandanta 
Staneta 38:

Pri DO DONIT, TOZD Poliestrski laminati 
PLASTOR se vpiše zaznamba začasnega ukre­
pa družbenega varstva.

Preneha pooblastilo za zastopanje Trušček 
Vladimiru.

Temeljno organizacijo odslej zastopa: Ivan 
Tomič, predsednik začasnega poslovodnega or­
gana, v okviru njenih pooblastil v pravnem pro­
metu z drugimi brez omejitev. Lj 223
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Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg. 318/87 z dne 6. 4. 1987 vpi­
salo v sodni register ustanovitev obrtne zadruge 
na registrskem vložku št. 1/1933/00 s temile 
podatki:

I. Firma in sedež: Obrtna zadruga JSPORTPLAN” v 
ustanavljanju, sedež: Ljubljana, Tacenska 29.

II. Dejavnost: opravljanje storitev v različnih 
oblikah delovne povezanosti in medsebojnega 
sodelovanja članov in delavcev zadruge, in si- 
C6- organizacija in izvajanje gradbenih del,
- organizacija in izvajanje montažnih del,
- izvajanje del z gradbeno mehanizacijo,
- nabava za skupno proizvodnjo in kooperaci­

jo reprodukcijskega materiala, opreme, strojev, 
delovnih priprav in orodja za obrtne storitve 
članov,

- organizacija kooperantskih odnosov v 
OZD, drugimi pravnimi osebami in samostojni­
mi obrtniki,
- opravljanje hranilno-kreditnih poslov za 

člane.
III. Pooblastila v pravnem prometu z drugi­

mi:
Ima vsa pooblastaila v pravnem prometu, 

vendar le za pravne posle v zvezi z ustanovitvi­
jo.

Ustanovitelji obrtne zadruge:
1) Čebulj Zvonimir, izvajanje nizkih gradenj,
2) Štrekelj Stane, izvajanje lahke montaže,
3) Konjar Doran, izvajanje del z gradbeno 

mehanizacijo.
IV. Vrsta in obseg odgovornosti za obveznosti 

v pravnem prometu z drugimi: Za obveznosti v 
pravnem prometu odgovarja zadruga z vsemi 
sredstvi, s katerimi razpolaga.

Za obveznosti zadruge odgovarjajo člani za­
druge omejeno subsidiarno do višine 3 (tri) - 
kratnega pristopnega deleža v znesku 300.000 
din.

V. Imena oseb, pooblaščenih za zastopanje, in
meje njihovih pooblastil: Zadrugo zastopa vrši­
lec dolžnosti individualnega poslovodnega orga­
na Čebulj Zvonimir, neomejeno, v zvezi z usta­
navljanjem zadruge, razen pri sklepanju pogodb 
o najetju posojil in v zvezi z zadolžitvami za­
druge, vendar potrebuje predhodni sklep usta­
noviteljev zadruge. Lj 219

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg. 346/87 z dne 27. 3. 1987 
vpisalo v sodni register ustanovitev DO na re­
gistrskem vložku št. 1/1932/00 s temile podat-

I. Firma in sedež: DO Cestni inženiring v us­
tanavljanju, Ljubljana, Titova 64.

II. ime in sedež ustanovitelja: Samoupravna 
interesna skupnost za ceste Slovenije, Ljublja­
na, Titova 64.

III. Glavna dejavnost: izvajanje investitor- 
skih poslov.

IV. Pooblastila v pravnem prometu z drugi­
mi: DO Cestni inženiring v ustanavljanju sa­
mostojno sklepa vse pravne posle v zvezi z usta­
novitvijo in začetkom dela.

V. Vrsta in obseg odgovornosti za obveznosti 
v pravnem prometu z drugimi: Za obveznosti 
DO v ustanavljanju odgovarja le-ta z vsemi svo­
jimi sredstvi, ustanovitelj pa neomejeno subsi­
diarno.

VI. Imena oseb, pooblaščenih za zastopanje,
in meje njihovih pooblastil: Ladislav Prah, dipl, 
ing., kot začasni poslovodni organ zastopa de­
lovno organizacijo v ustanavljanju v mejah nje­
nih pooblastil. ______ Lj212

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg. 34/87 z dne 26. 3. 1987 vpi­
salo v sodni register spremembo zastopnika na 
registrskem vložku št. 1/101/00 VODNOGOS­
PODARSKI INŠTITUT, p.o., Ljubljana, Haj­
drihova 28:

Preneha pooblastilo za zastopanje v.d. pred­
sedniku kolegijskega poslovodnega organa 
Gnus Milošu, dipl. ing. gradb., in prof. dr. Pe- 
mič Adolfu, dipl, ing., v.d. članu kolegijskega 
poslovodnega organa.

Pri Lipovšek Saši, dipl, ing., se spremeni svoj­
stvo zastopanja.

Novi zastopniki so: Starec Mitja, dipl, ing., 
Kovačič Igor, dipl. ing. in Ciuha Dušan, dipl, 
ing.

Odslej zastopajo DO:
Starec Mitja, dipl. ing. gradb., direktor DO, 

zastopa DO neomejeno v okviru pooblastil DO, 
in Kovačič Igor, dipl. ing. gradb., vodja Vodno­
gospodarskega oddleka, Lipovšek Saša, dipl, 
ing. gradb., vodja Oddelka za pomorsko 
inženirstvo, Ciuha Dušan, dipl. ing. gradb., 
vodja Vodogradbenega laboratorija, zastopajo 
DO z enakimi pooblastili kot direktor. Lj 222

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 375/87 z dne 6. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo dejavnosti 
na registrskem vložku št. 1/1320/02 TOZD Slo- 
venija-Sadje, Hladilnica, n. sol. o., Zalog, Hla- 
dilniška 38, v sestavi DO: MERCATOR-MED- 
NARODNA TRGOVINA, n. sol. o., Ljubljana, 
Titova 66:

Spremeni se dejavnost in se odslej glasi:
Osnovne dejavnosti:
Predelava in konzerviranje sadja in zelenjave, 

in sicer:
- predelava in konzerviranje sadja in zelenja­

ve,
- proizvodnja sadnih in zelenjavnih sokov, 

koncentratov in pulp.
Stranska dejavnost:
- skladiščenje, hlajenje, zmrzovanje, sortira­

nje, kalibriranje, pakiranje in odprema blaga ter 
zorenje banan,
- javno tehtanje, .
- proizvodnja ledu,
- kmetijska proizvodnja. Lj 224

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 377/87 z dne 6. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo naziva za­
stopnika na registrskem vložku št. 1/1518/00 
PS AVTOPREVOZNIŠTVO, Ljubljana, Zvezna 
2/a, s temile podatki:

Kovačič Božo, oec., dosedanji v. d. direktor, 
zastopa poslovno skupnost odslej kot direktor 
neomejeno. Lj 225

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 349/87 vpisalo v sodni 
register dne 13. 4. 1987 na registrskem vložku 
št. 1/1934/00 združitev v poslovno skupnost: 
„INTERMARKETING” POSLOVNA SKUP­
NOST za pospeševanje gospodarskega sodelova­
nja z deželami v razvoju, r. o., Ljubljana, Karde­
ljeva ploščad 24.

Dejavnost:
- uporaba sodobnih marketinških metod za 

pripravljanje dela, ki so potrebna, da članice 
sklepajo raznovrstne poslovne aranžmaje v 
DVR,
- spremljava teh aranžmajev,
- raziskava tržišča v deželah v razvoju,
- posredovanje ponudb v imenu in za račun 

članic na tržišča in za zadovoljevanje tržnih po­
vpraševanj na osnovi tenderjev, javnih razpisov 
in konkretnih povpraševanj za posle v interesu 
članic,
- proučevanje možnosti skupnih vlaganj, 

transfera tehnologije in opreme, dolgoročne ko­
operacije in podobno,
- organizacija skupne prodaje in nabave pro­

izvodov v DVR,
- organiziranje združevanja sredstev za dolgo­

ročno povezovanje članic in organizacij v DVR,
- usklajevanje posebnih in skupnih interesov 

zaradi čimvečje reprodukcijske in konkurenčne 
sposobnosti na področju DVR,
- posredovanje pri prodaji blaga namenske 

proizvodnje.
Poooblastila v pravnem prometu z drugimi: 

Sklepa pogodbe in opravlja druga pravna deja­
nja v obsegu skupnih poslov v svojem imenu in 
za račun članic ter v imenu in za račun članic.

Vrsta in obseg odgovornosti v pravnem pro­
metu z drugimi: Za obveznosti pri poslih, ki jih 
opravlja Poslovna skupnost, odgovarjajo člani­
ce, za katere jih je skupnost prevzela.

Ime osebe, pooblaščene za zastopanje, in meje 
njenih pooblastil: Šavli Pavel, dipl, pravnik, 

vršilec dolžnosti direktorja, zastopa poslovno 
skupnost v okviru njenih pooblastil neomejeno.

Firma oz. ime in sedež združenih organizacij: 
Delovna organizacija za zunanjo trgovino PRI­
MORJE EXPORT, p. o., Nova Gorica; DO 
UTOK, tovarna usnja Kamnik, n.s ol. o. Lj 226

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 401/87 z dne 8. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
v ZT prometu na registrskem vložku št. 
1/1201/00 Združena gradbena podjetja GI- 
POSS Ljubljana, o. sol. o. Ljubljana, Dvoržako- 
va 5:

Preneha pooblastilo za zastopanje pomočniku 
generalnega direktorja za zunanji trg Pogačar 
Jožetu, dip. ing. gr..

Vpiše se novi zastopnik Roš Vitko, dipl, iur., 
pomočnik generalnega direktorja za zunanji 
trg-

Odslej zastopata SOZD GIPOSS neomejeno:
I) Ternovšek Drago, dipl, iur., generalni direk­
tor SOZD GIPOSS; 2) Roš Vitko, dipl, iur., po­
močnik generalnega direktorja za zunanji trg.

Lj227

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 435/87, 436/87 z dne 15. 
4. 1987 vpisalo v sodni register spremembo za­
stopnika na registrskem vložku št. 1/1353/00, 
1/1353/01 s temile podatki:

1. Pri delovni organizaciji za zunanjo in no­
tranjo trgovino, projektiranje in turizem, INTE­
REXPORT LJUBLJANA, n. sol. o., Ljubljana, 
Titova 36/7, preneha pooblastilo za zastopanje 
glavnemu direktorju Hočevar Branku, dipl 
mg.

Vpiše se novi zastopnik Firšt Marko, v. d 
glavnega direktorja, zastopa delovno organize 
cijo v okviru njenih pooblastil neomejeno.

2. Pri TOZD Zunanja in notranja trgovina, n 
sub. o., Ljubljana, preneha pooblastilo za zasto­
panje Firšt Marku, dipl, iur, dosedanjemu indi­
vidualnemu poslovodnemu organu.

Vpiše se novi zastopnik Stefanovič Adelhaj- 
da, oec., v. d. individualnega poslovodnega or­
gana, zastopa TOZD v okviru njenih pooblastil 
neomejeno.. Lj 228

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 750/86 vpisalo v sodni 
register z dne 9. 10. 1986 na registrskem vložku 
št. 1/19C9/00 tele podatke:

Vpiše se ustanovitev in konstituiranje stano­
vanjske zadruge s firmo: Stanovanjska zadruga 
Tomačevo-Jarše „88”, Ljubljana, Tomačevo št. 
16.

Dejavnost:
- združevanje sredstev za graditev, nakup in 

prenovo stanovanj in stanovanjskih hiš ter za 
gosdpodarjenje s stanovanji in stanovanjskimi 
hišami v lasti članov zadruge,
- organiziranje različnih oblik stanovanjskega 

varčevanja in pridobivanja sredstev za zadrugo 
oz. za člane zadruge,
- organiziranje graditve stanovanj in stano­

vanjskih hiš,
- pridobivanja stavbnih zemljišč, potrebnih 

za graditev stanovanj in stranovanjskih hiš,
- organizacija vzdrževanja in prenove stano­

vanj in stanovanjskih hiš,
- organizacija gradnje spremljajočih objektov 

v stanovanjskih naseljih, ki se gradijo v okviru 
zadruge,
- opravljanje investitortskih del, nadzorstvo 

pri gradnji, prenovi stanovanj in stanovanjskih 
hiš za svoje člane,

- organiazcija nakupa gradbenega in drugega 
materiala ter stavbnih elemenotv, ki so potreb­
ni za graditev, prenovo ali vzdrževanje stano­
vanj in stanovanjskih hiš svojih članov.

Pooblastila v pravnem prometu z drugimi: 
Posluje s tretjimi osebami v svojem imenu i za 
svoj račun, kot tudi v svojem imenu in za račun 
svojih članov.

Vrsta in obseg odgovornosti za obveznosti v 
pravnem prometu z drugimi: Zadruga odgovar­
ja za svoje obveznosti v celoti s sredstvi, s kate­
rimi razpolaga. Člani zadruge jamčijo za obvez-
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nosti zadruge do 10-kratne vrednosti ustanovit­
venega deleža.

Imena oseb, pooblaščenih za zastopanje, in 
meje njihovih pooblastil: 1) Božo Fajfarič, pred­
sednik zadružnega sveta, zastopa neomejeno; 2) 
Marjan Pavčnik, namestnik predsednika za­
družnega sveta, zastopa neomejeno. Lj 229

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 859/86 z dne 30. 10. 1986 
vpisalo v sodni register spremembo firme DO 
pri TOZD na registrskem vložku št. 
1/1461/05,07 s temile podatki:

Pri TOZD Strojni obrat Kozarje, o. sub. o., 
Ljubljana, Cesta Dolomitskega odreda 159, in 
pri TOZD AOP, avtomatska obdelava podat­
kov, o. sub. o., Ljubljana, Tolstojeva 63, spre­
memba firme delovne organizacije, ki se glasi: 
Mercator-Ljubljanske mlekarne, mlekarska in­
dustrija, o. sub. o., Ljubljana, Tolstojeva 63.

Lj230

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 1063/86 z dne 8. 4. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo osebe za za­
stopanje na registrskem vložku št. 1/317/00 
GIP GRADIS Ljubljana, n. sol. o., Šmartinska 
134/a, s temile podatki:

Preneha pooblastilo za zastopanje Kopčavar 
Tonetu, dipl. gr. ing., dosedanjemu podpredsed­
niku poslovodnega odbora za gradbeno dejav­
nost.

Odslej zastopajo DO: Kositer Franc, dipl. gr. 
ing., predsednik poslovodenga odbora, ki zasto­
pa delovno organizacijo brez omejitev, Pečenko 
Boris, dipl. gr. ing., podpredsednik poslovoden­
ga odbora za tehnični razvoj in planiranje, ki 
zastopa delovno organizacijo brez omejitev, Za- 
letelj Anton, podpredsednik poslovodnega od­
bora za gradbeno dejavnost, ki zastopa delovno 
organizacijo pri sklepanju gradbenih pogodb in 
sestavi ponudb, Mesarič Stefan, dipl. gr. ing., 
podpredsednik poslovodenga odbora za indus­
trijsko dejavnost, pri sklepanju pogodb za pro­
dajo izdelkov, storitev in sestavi ponudb. Lj 231

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 1087/86 vpisalo v sodni 
register dne 16. 2. 1987 na registrskem vložku 
št. 1/1392/05 Zavarovalna skupnost „Triglav”, 
n. sol. o., Ljubljana, Miklošičeva 19, pri SKUP­
NOSTI TEMELJNIH RIZIČNIH SKUPNOSTI 
MARIBOR, n. sol. o., Maribor, Partizanska 47, 
spremembo imena in sedeža v: Območna skup­
nost Maribor, n. sol. o., Maribor, Cankarjeva 3.

______ Lj232

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota v Ljublja­
ni je s sklepom št. Srg 1103/86 z dne 10. 3. 1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku št. 1/918/00 MIZAR­
STVO LITIJA, p. o., Ponoviška c. 13:

Izbriše se Jan Anton, direktor, na novo se 
vpiše Lesjak Stanislav, v. d. direktor, zastopa 
neomejeno, razen da sprejema sklepe o nakupu 
in prodaji osnovnih sredstev in sredstev skupne 
porabe do vrednosti 10.000 din upravni odbor, 
preko tega zneska pa zbor delovnih ljudi. Lj 233

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1106/86 z dne 6.4.1987 vpi­
salo v sodni register spremembo zastopnika, na 
registrskem vložku št. 1/1086/00 DO TEG- 
RAD, p. o. Ljubljana, Kamniška 41:

Preneha pooblastilo za zastopanje Ban Igna­
cu, dipl, ing., vodji gospodarsko-finančnega 
sektorja.

Novi zastopnik je Cerar Miha, vodja gospo- 
darsko-računskega sektorja, ki sklepa pogodbe 
o dajanju in najemanju kratkoročnih posojil"in 
o nakupu in prodaji osnovnih sredstev. Lj 234

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1138/86 vpisalo v sodni re­
gister dne 16.2.1987 na registrskem vložku št. 
1/1392/14 pri REVIRSKI SKUPNOSTI TE­
MELJNIH RIZIČNIH SKUPNOSTI, n. sol. o., 
sedež: Trbovlje, Trg revolucije 27a, v sestavi 
DO: ZAVAROVALNA SKUPNOST „TRIG­
LAV”, n. sol. o., Ljubljana, Miklošičeva 19,

spremembo imena in sedeža v: Revirska ob­
močna skupnost, n. sol. o., Trbovlje, Cesta ok­
tobrske revolucije 14. Lj 235

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1152/86 z dne 5.3.1987 vpi­
salo v sodni register spremembe pri zastopniku 
DO ali spremembe pri zastopniku v zunanjet­
rgovinskem prometu na registrskem vlošku št. 
1-1638-00 JULON, proizvodnja poliamidnih fi­
lamentov in granulata, p. o., Ljubljana, Letališ­
ka cesta, s temile podatki:

Pri Milač Aleksandru se spremeni svojstvo 
zastopanja: Aleksander Milač, direktor DO, za­
stopa delovno organizacijo in je pooblaščen 
sklepati pogodbe o nakupu in prodaji osnovnih 
sredstev in sredstev skupne porabe posamično 
do zneska 15 milionov din, prek tega zneska pa 
samo na podlagi odločitve delavskega sveta ali 
izvršilnega organa delavskega sveta, pri čemer 
se prej navedeni znesek revalorizira z letnimi 
indeksi cen, ki so osnova za izračun revaloriza­
cije.

Pri Šešok Dušanu, dosedanjemu v. d. direk­
torju, se spremeni svojstvo zastopanja.

V Zunanjetrgovinskem prometu delovno or­
ganizacijo zastopajo: Dušan Šešok, namestnik 
direktorja, Janez Lotrič, vodja kadrovsko sploš­
nega sektorja, Janez Plevnik, vodja komercial­
nega sektorja. Lj 236

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1179/86 z dne 14.4.1987 
vpisalo v sodni register spremembo dejavnosti 
na registrskem vložku št. 1/1551/03 TOZD 
Aluminijev sulfat Ljubljana, n. sol. o., Ljublja­
na, Ob železnici 14, ki je vpisana v sestavi DO 
Kemična tovarna Moste-Protektor, n. sol. o., 
Ljubljana, Ob Železnici 14:

1. Glavna dejavnost: - predelava kemičnih iz­
delkov, - proizvodnja drugih kemičnih izdel­
kov, druga pomožna sredstva za kemično in­
dustrijo.

2. Stranska dejavnost: - raziskovalno-razvoj-
ne usluge za ostalo industrijo. Lj 237 

- Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1193/86 z dne 13.4.1987 
vpisalo v sodni register spremembo zastopnika 
na registrskem vložku št. 1/1841/00 ZCP IN­
ŽENIRING ZA NIZKE GRADNJE, p. o. Ljub­
ljana, Titova 64:

1. Kos Borut, dipl, ing., direktor, zastopa ZCP 
INŽENIRING ZA NIZKE GRADNJE neome­
jeno, razen v pravnih poslih izgradnje predora 
Karavanke.

2. Mikoš Boris, dipl. ing. vodja organizacijske
enote PROJEKT KARAVANKE, zastopa ZCP 
DO INŽENIRING ZA NIZKE GRADNJE v 
vseh pravnih poslih izgradnje predora Karavan­
ke. Lj 238

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1320/86 vpisalo v sodni re­
gister dne 11.3.1987 na registrskem vložku št. 
1/1510/00 BLAGOVNO TRANSPORTNI 
CENTER JAVNA SKLADIŠČA, p. o., Ljublja­
na, Šmartinska 152, tele podatke:

V prometu s tujino opravlja delovna organiza­
cija Blagovno transportni center Javna skladiš­
ča, p. o., Ljubljana Šmartinska 152. dejavnost:

Posli javnega skladiščenja v mednarodnem 
prometu in v prosti carinski coni ter s tem v 
zvezi pretovorno skladiščne storitve in storitve 
vzdrževanja, koriščenja in upravljanja objektov 
in naprav na območju proste carinske cone.

V prometu s tujino zastopa delovno organiza­
cijo neomejeno Mermal Jože, v. d. pomočnik 
glavnega direktorja za komercialno področje.

Lj239

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1306/86 vpisalo v sodni re­
gister dne 11.3.1987 na registrskem vložku št. 
1/1560/00 izbris SOZD Gradbeno industrijski 
kombinat Zasavje, o. sol. o., sedež: Zagorje, 
Cesta 20. julija 2c. Lj 240 

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 52/87 vpisalo v sodni regis­
ter dne 7.4.1987 na registrskem vložku št. 
1/359/00 pri DO: Papirografika, p. o., trgovina 
na debelo, izvoz-uvoz, zastopstva, Ljubljana, 
Moše Pijadejeva 5/V, zaznambo o združitvi v 
SOZD SLOVENIJA PAPIR, n. sol. o., Ljublja­
na, Tomšičeva 9.

Vpiše se vrsta in obseg odgovornosti za obvez­
nosti SOZD: Delovna organizacija odgovarja za 
obveznosti SOZD SLOVENIJA PAPIR, n. sol. 
o., Ljubljana, Tomšičeva 9, neomejeno solidar­
no. Lj 241

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 433/86 z dne 2.10.1986 vpi­
salo v sodni register spremembo sedeža na re­
gistrskem vložku št. 317-09 TOZD Kovinski ob­
rati Ljubljana, n. sol. o., Ljubljana, Šmartinska 
32, v sestavi GIP GRADIS Ljubljana:

Pri TOZD Kovinski obrati Ljubljana, n. sol. 
o., Ljubljana, Šmartinska 32, sprememba sedeža 
TOZD, tako da se odslej glasi: Ljubljana, Leta­
liška 33. Lj 242

Temeljno sodišče v Ljubljani, enota Ljubljana 
je s sklepom št. Srg 1212/86 vpisalo v sodni re­
gister dne 31.12.1986 na registrskem vložku št. 
1/1509/00 pri INTERNI BANKI GRADIS, n. 
sol. o., Ljubljana, Šmartinska 134-a, spremembo 
dejavnosti, ki se odslej glasi:

1. združevanje dela in sredstev za vlaganje v 
osnovna in trajna obratna sredstva zaradi skup­
nega pridobivanja dohodka, medsebojnega kre­
ditiranja ali financiranja brez obveznosti vrača­
nja sredstev,

2. združevanje sredstev za medsebojno kredi­
tiranje in vzdrževanje tekoče likvidnosti,

3. pripravlja predloge za financiranje razvoj­
nih planov in programov tekoče aktivnosti us­
tanoviteljic, na podlagi katerih se sprejemajo 
samoupravne odločitve,

4. pripravlja in sklepa samoupravne sporazu­
me in pogodbe o združevanju dela in sredstev 
za:
- medsebojno kreditiranje,
- ohranitev tekoče likvidnosti,
- uresničevanje drugih skupnih interesov us­

tanoviteljic,
5. opravlja posle plačilnega prometa za usta­

noviteljice, in sicer:
- v skladu z zakonom vodi interne račune us­

tanoviteljic, preko katerih plačuje obveznosti 
ustanoviteljic,

- skrbi za medsebojno kreditiranje v zvezi z 
izvršenimi plačili in za obračunavanje in plači­
lo obresti na tej podlagi,

- plačuje obveznosti v svojem imenu in za ra­
čun ustanoviteljic iz sredstev, ki so namensko 
prenesena na žiro-račun interne banke za plače­
vanje skupnih obveznosti ali obveznosti ustano­
viteljic,
- skrbi za dolžniško upniška razmerja ustano­

viteljic,
- sprejema vplačila v dobro ustanoviteljic,
- skrbi za izterjavo terjatev za skupni proiz­

vod oziroma za skupne storitve preko prehod­
nega računa interne banke in opravlja prenos 
sredstev iz prehodnega računa na žiro-račun in­
terne banke ter razporeja ta sredstva na interne 
račune udeleženk pri skupnem dohodku,
- opravlja za svoje ustanoviteljice v skladu z 

zakonom plačila s tem, da obračunava njihove 
medsebojne obveznosti in terjatve prek njiho­
vih internih žiro računov pri interni banki,

6. vodi evidenco o medsebojnih finančnih in 
kreditnih obveznostih ustanoviteljic interne 
banke ter o obveznostih med njimi in drugimi 
udeleženci v združevanju dela in sredstev in 
skrbi za redno izvajanje ukrepov, da se odpravi 
nerednost pri njihovem izpolnjevanju,

7. najema kredite od bančnih in drugih orga­
nizacij :
- za vlaganje v osnovna sredstva in trajna ob­

ratna sredstva,
- za kratkoročno financiranje tekočega poslo­

vanja,
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- za druge potrebe ustanoviteljic v svojem 
imenu in na račun ustanoviteljic ter skrbi za 
pravilno črpanje in odplačilo teh kreditov,

8. najema finančne in blagovne kredite pri 
drugih organizacijah v imenu in na račun usta­
noviteljic ter skrbi za izvajanje kreditnih po­
godb,

9. v svojem imenu in za svoj račun najema in 
daje kredite za ohranjanje likvidnosti in druge 
kredite v skladu z zakonom,

10. sprejema vezane namenske depozite za fi­
nanciranje razvojne in tekoče dejavnosti usta­
noviteljic,

11. daje kredite v okviru dejavnosti ustanovi­
teljic,

12. za ohranjanje vrednosti presežkov denar­
nih sredstev daje bankam in drugim organizaci­
jam, s katerimi ustanoviteljice poslovno sodelu­
jejo oziroma imajo z njimi druge ekonomske 
interese, depozite in kredite ali od njih odkupu­
je menice in drtige vrednostne papirje,

13. priskrbuje ustanoviteljicam avale in ga­
rancije zaradi zavarovanja plačil po zakonu ter 
daje avale in garancije ustanoviteljicam in dru­
gim organizacijam v skladu z zakonom,

14. sprejema v hrambo instrumente zavarova­
nja plačil in druge vrednostne papirje ter pre­
vzema skrb za njihovo pravočasno vnovčenje,

15. eskontira menice ter predlaga za svoje us­
tanoviteljice menice v eskontiranje bančnim or­
ganizacijam in drugim uporabnikom družbenih 
sredstev,

16. kupuje in prodaja vrednostne papirje za 
ustanoviteljice ter za svoj račun,

17. izdaja obveznice in druge vrednostne pa­
pirje v imenu in za račun ustanoviteljic ter op­
ravlja posle v zvezi z njihovim prometom in ob­
veznostmi ustanoviteljic na podlagi teh papir­
jev,

18. opravlja vse posle v zvezi s sredstvi skup­
ne porabe za stanovanjsko izgradnjo delavcev 
ustanoviteljic ter sklepa depozitne in kreditne 
pogodbe,

19. opravlja bančne posle v zvezi s sredstvi 
skupne porabe ustanoviteljic,

20. opravlja posle deviznega plačilnega pro­
meta ter vodi evidence s tega področja za usta­
noviteljice,

21. sodeluje z ustanoviteljicami, bankami, 
gospodarsko zbornico in drugimi organi pri pri­
pravi zunanjetrgovinskih poslov ter najema in 
daje kredite in garancije v zvezi z zunanjetrgo­
vinskim in deviznim poslovanjem ustanovite­
ljic,

22. izdaja in najema garancije in druge in­
strumente zavarovanj v zvezi s kreditnimi posli, 
za resnost ponud, kvaliteto izvršenih del in 
podobno,

23. spremlja in analizira finančno poslovanje 
ustanoviteljic, racionalnost njihovega gospodar­
jenja s finančnim sredstvi, investicijsko sposob­
nost in daje ustanoviteljicam strokovno pomoč 
in predloge za izboljšanje gospodarjenja s finan­
čnimi sredstvi,

24. uveljavlja enotno metodologijo planiranja 
finančnih tokov še posebej likvidnosti,

25. organizira in zbira hranilne vloge delav­
cev ustanoviteljic in drugih delavcev ter obča­
nov v skladu s predpisi,

26. opravlja druge bančne in finančne posle v
skladu z zakonom ter na podlagi samoupravnih 
splošnih in posebnih aktov. Lj 243

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 690/86 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-416-04, промену делатности код 
МИН PO „Ливница” - ООУР за производњу 
сивог и челичног лива и обојених метала 
„Сиви лив” Ниш, и то:

Досадашња делатност ООУР-а je:
Основна делатност:
011-311 - Производња свих врста одливака 

од сивог лива, челичног лнва и обојених ме- 
тала ■

Споредна делатност:
011-313 - Израда алата и модела за ливење
110620 - Економске, организационе и тех- 

нолошке услуге израде пројеката и планове 
развоја, припрема инвестиционих програма 
за производњу одливака.

Проширује се споредна делатност, са: 
Трговина на велико - метална и електротех- 
ничка роба (ливени, ковани и пресовани про- 
изводи) Н-485

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 712/86 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-787-01, организовање и консти- 
туисање PO Индустрија вуне и коже - ИВК 
Пирот - ООУР за произв. коже, крзна и вуне 
„Драгош” са следећим подацима:

Фирма: Радна организација Индустрија 
вуне и коже - ИВК Пирот - Основна органи- 
зација удруженог рада за производњу коже, 
крзна и вуне „Драгош” са н. сол. о., Пирот.

Основна делатност:
012703 - Производња ситне коже и крзна.
У правном промету са трећим лицима ова 

основна организација има сва овлашћења, 
осим оних која je пренела на радну органи- 
зацију.

За своје обавезе ова основна организација 
одговара свим својим средствима.

За обавезе ове основне организације у 
правном промету са трећим лицима одгова- 
ра и друга основна организација у саставу 
PO, неограничено солидарно.

За обавезе Радне организације ова основна 
организација одговара неограничено соли- 
дарно.

За обавезе основне организације уд- 
руженог рада са којом je ова ООУР уд- 
ружена у радну организацују ова основна 
организација одговара неограничено соли- 
дарно.

Овлашћено лице je Голуб Мијалковић, в. 
д. директора, без ограничења. Н 486

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 720/86 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-304-00, код СОУР ИВК Пирот, 
следеће:

Брише се сложена организација Индустри- 
ја вуне и коже „ИВК”, са н. сол. о., Пирот, 
Ул. Моше Пијаде б.б. Н 487

Окружни привредни суд Ниш решењем 6р. 
Фи. 713/86 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-787-00, организовање и консти- 
туисање PO Индустрија вуне и коже - ИВК 
Пирот, са следећим подацима:

Фирма: Радна организација Индустрије 
вуне и коже - ИВК са н. сол. о. ООУР-а, Пи- 
рот, Моше Пијаде б.б.

Основна делатност:
012703 - Производња ситне коже и крзна.
012513 - Производња предива вуненог Tu­

na.
У правном промету са трећим лицима 

Радна организација наступа у своје име, a за 
рачун основних организација удруженог pa­
na у свим питањима које се односе на:

1) закључивање уговора о инвестицијама,
2) закључивање уговора о кредитнма,
3) закључивање уговора о продаји зајед- 

ничких производа и заједничких услуга.
За обавезе у правном промету које преузи- 

ма Радна организација одговарају неограни- 
чено солидарно удружене основне организа- 
ције удруженог рада.

4) Овлашћено лице je Стеван Стојановић, 
в. д. генералног директора, без ограничења, 
изузев код закључивања уговора који се од- 
носе на задуживање Радне организације pa­
nu куповине средстава рада, за које je по- 
требна претходна сагласност радничког са- 
вета Радне организације.

5) У радну организацију Индустрија вуне 
и коже - ИВК Пирот удружене су и две ос- 
новне организаиије удруженог рада, и то:

- Основна организација удруженог рада за 
производњу коже, крзна и вуне „Драгош” са 
н. сол.. о. Пирот и

Основна организација удруженог рада за 
производњу предива вуненог типа „Предио- 
ница” са н. сол. о. Пирот.

Истовремено суд je брисао:
1) на per. ул. 1-308-00, 01, 02 и 03. „ИВК” 

Радну организацију за производњу вуне и 

предива, са н. сол. о. ООУР-а Пирот, Ул. 
Војводе Мишића б.б. и ООУР-а у њеном сас- 
таву: ООУР „Вунара” Пирот, ООУР „Пред- 
ионица” Пирот и ООУР „Раднички ресто- 
ран” Пирот, и

2) на per. ул. 1-310-00, 01 и 02 ИВК Радна 
организација за производњу коже и крзна, са 
н. сол. о. ООУР-а Пирот, М. Пијаде б.б. и 
ООУр-а у њеном саставу: ООУР „Крзнара” 
Пирот и ООУР „Кожара" Пирот. Н 488

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 39/87 уписао je у судски регистар, у per. 
ул. бр. 1-185-00, промену овлашћеног лица 
код „Енергоинвест” PO „Фелдспат” Прокуп- 
ље, и то:

Брише се Коцић Драгомир као председник 
привременог колегијалног органа.

Уписује се Васић Мирослав, в. д. председ- 
ника пословодног одбора Радне организаци- 
је, овлашћен да заступа PO у границама упи- 
саних делатности и овлашћења Po у прав- 
ном промету и да закључује уговоре и врши 
друге правне радње у промету са трећим ли- 
цима, као и да за потребе Радне организаци- 
је може одобрити набавку основних средста- 
ва и ситног инвентара у појединачној вред- 
ности до 30.000,- динара. Н 489

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 72/87 уписао je у судски регистар, у per. 
ул. бр. 1-764-00, PO „Технишсервис” Ниш, 
следеће:

Нов назив радне организације je: Радна 
организација за занатске услуге и оправке 
„Технишсервис”, са п. о. Ниш, Tpr Лале Ни- 
.колића бр; 4. ______ Н 490

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 73/87 уписао je у судски регистар, у per. 
ул. бр. 1-372-00, промену овлашћеног лица 
код PO Шумско газдинство „Ниш” Ниш, и 
то:

Брише се Видановић Рајко као в. д. гене- 
ралног директора PO.

Уписује се Бранимир Тошић, директор 
PO, без ограничења. Н 491

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 115/87 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-466-09, промену делатности код 
ООУР за промет робе на велико и увоз-из- 
воз „Ангроимпекс” Пирот, тако да je:

Делатност ООУР-а:
110303 Комерцијални послови на оствари- 

вању функције промета
110309 Непоменуте услуге у области про- 

мета (посредништво, вршење комисионих 
послова у области промета робе и сл.),

090110 Израда предмета од неметала, 
090122 Оправка и одржавање производа 

прецизне механике,
090123 Израда разноврсних металних про- 

извода,
090124 Услуге металопрерађивачког за- 

натства домаћинствима,
090129 Остале услуге металопрерађивач- 

ког занатства,
090131 Оправка и одржавање електричних 

апарата за домаћинства,
090132 Оправка и одржавање радио, теле- 

визијских и телефонских апарата и уређаја,
090133 Израда разноврсних електротех- 

ничких производа,
090139 Оправка и одржавање електричних 

.машина и осталих електричних апарата и 
уређаја,

090140 Израда и оправка предмета од 
дрвета,

090160 Израда и оправка предмета од 
коже и гуме,

090171 Израда хлеба и пецива,
090181 Израда предмета од пластичних 

маса,
090183 Израда предмета од папира, 
090189 Израда и оправка непоменутих раз- 

новрсних производа,
080190 Израда угоститељске услуге, 
050302 Завршни радови у грађевинарству.

Н492
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Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 188/87 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-241-00, допуну споредне делат- 
ности PO за електронику, електромеханику, 
машинску обраду, аутоматику и конструк- 
ције „Елматик” Ниш, следећим делатности- 
ма:

090189 - Израда и оправка непоменутих 
разноврсних производа, од тога само: 
„Одржавање, оправка, преправка и конзер- 
вирање ловачког, спортског и другог 
оружја).

090140 - Израда и оправка предмета од 
дрвета. ______ Н 493

Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 198/87 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-416-04, промену врсте и обима 
одговорности, промену врсте и обима одго- 
ворности код МИН PO „Ливница” - ОбУР 
„Сиви лив” Ниш, и то:

За обавезе Радне организације у правном 
промету са трећим лицима ООУР одговара 
неограничено солидарно.

За обавезе друге ООУР која послује у сас- 
таву PO „Ливница” ове ООУР одговара or- 
раничено супсидијарно до износа 10.000.000 
дин.

За обавезе СОУр „МИН” ова ООУР одго- 
вара неограничено супсидијарно.

За обавезе Интерне банке МИН ова ООУР 
одговара неограничено супсидијарно. Н 494

Окружии привредни суд Ниш решењем бр. 
Фи. 200/87 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-992-00, промену фирме Радне 
организације Институт за медицину рада 
„Др. Драган Поповић”, са п. о. Ниш, ул. 9. 
бригаде бб, тако да гласи:

Радна организација Институт за медицину 
рада „Ниш” са п. о. Ниш, ул. 9. бригаде бб.

______  Н495
Окружни привредни суд Ниш решењем бр. 

Фи. 342/87 уписао je у судски регистар, у 
per. ул. бр. 1-34-00, промену овлашћеног ли- 
ца код Образовно-васпитне организације 
„Дракче Миловановић” Алексинац, и то:

Брише се Јочић Бранислав као директор 
ОВО.

Уписује се Матејевић Славољуб, директор 
овлашћен за заступање без ограничења.

Н496

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 325/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-963-03, промену 
овлашћеног лица код PO Ине1 „Сточар” Ди- 
митровград, ООК „Кооперант”, Димитров- 
град, и то:

Брише се Сотиров Цветан.
Уписује се Владимиров Јован, директор 

ООК-а, са овлашћењем за заступање, a без 
сагласности радничког савета не може преу- 
зети следеће правне радње:

1) уговоре о пословно-техничкој и другим 
видовима сарадње са другим организација- 
ма удруженог рада и заједницама,

2) уговоре (споразуме) о учлањивању у по- 
словна удружења, заједнице банака и друго,

3) уговоре о инвестиционим улагањима,
4) послове у вези са удруживањем рада и 

средстава с другим организацијама уд- 
руженог рада, заЈедницама и банкама и др.

5) правне послове и радње као што су по- 
равнања и признања тужбеног захтева на 
штету основне организације.

У осталим пословима без ограничења.
______  Н497

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 257/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-599-00, консти- 
туисање (без ООУР-а) КРО „Комуналац” 
Димитровград, са следећим подацима:

Фирма: Комунална радна организација 
„Комуналац” са п.о. Димитровград, ул. 
Маршала Тита бр. 44.

Основна делатност:
100310 - Производња и дистрибуција воде, 

сакупљање, пречишћавање и1 дистрибуција

воде домаћинствима и индустријским и дру- 
гим потрошачима

100320 - Пречишћавање и одвођење отпад- 
них вода и канализационих мрежа којом се 
воде одводе из домаћинстава и индустрије 
као и атмосферске воде.

100351 - Чишћење јавних површина у на- 
сељима

100352 - Изношење, депоновање и прерада 
отпадака

100390 - Остале комуналне делатности: 
јавне гараже, паркинг простори и чување 
возила, гробља и погребне услуге.

Споредна делатност:
050202 - Изградња хидрограђевинских об- 

јеката: изградња, реконструкција и оправка 
спољашњег водовода и канализације.

050301 - Постављање и оправка унутраш- 
ње водоводне, канализационе и електричне 
инсталације.

050302 - Завршни и занатски радови у гра- 
ђевинарству, грађевинско-браварски, лимар- 
ски радози и други грађевинско-занатски и 
завршни радови у грађевинарству.

090131 - Оправка и одржавање електрич- 
них апарата за домаћинство: оправка, 
одржавање и инсталирање (у домаћинстви- 
ма у угоститељству и занатству) електрич- 
них пећи, штедњака, бојлера, машина за 
прање рубља, фрижидера, усисивача праши- 
не и других електричних апарата за дома- 
ћинство и личну употребу, за угоститељство 
и занатство.

090132 - Оправка и одржавање радио и те- 
левизијских апарата и уређаја

100102 - Уређење и одржавање улица и са- 
обраћајница

100103 - Уређење и одржавање паркова, 
зелених и рекреативних површина: уређење 
и одржавање паркова, зелених и рекреатив- 
них површина (парк - шуме, паркови, дрво- 
реди, скверови, травњаци, зеленило уз саоб- 
раћајнице), зелених површина стамбених за- 
једница, површина за рекреацију и фискул- 
ТУРУ (игралишта, излетишта, шеталишта и 
фискултурних терена и сл.).

У правном промету КРО има сва овлаш- 
ћења.

За своје обавезе у правном промету одго- 
вара свим својим средствима - потпуна од- 
говорност.

Лице овлашћено за заступање je Јовано- 
вић Мирослав, в.д. директора, неограничено 
до износа од 200.000 динара a преко овог из- 
носа no одлуци радничког савета.

Истовремено, суд je на per. ул. 1-599-03 
брисао из судског регистра ООУР за произ- 
водњу и дистрибуцију воде „Комуналац”, са 
о.суб.о. Димитровград, Маршала Тита 44. у 
саставу PO за производњу прекривача „Ус- 
луге” Димитровград - услед конституисања 
PO без ООУР-а. Н 498

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 260/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 2-46-19, прошире- 
ње споредне делатности код СОУР АИК 
„Ниш” Земљорадничка задруга за производ- 
њу, прераду и промет пољопривредних про- 
извода „8. септембар”, Ниш, и то:

Проширује се споредна делатност ООУР-а 
са:

020140 - Сточарство Н 499

Окружни привредни суд Ниш' решењем 
Фи бр. 269/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-847-00, код PO 
ШИК „Копаоник” Куршумлија, следеће:

Забележба о удруживању организације уд- 
руженог рада индустрије цигле и црепа 
„Милутин Поповић - Дунђерски” Белољин, 
која послује без ООУР-а, na основу закључе- 
ног Самоуправног споразума о променама 
услед удруживања, у PO СИК „Копаоник", 
Куршумлија, ООУР „Индустрија”, чиме се 
брише њен правни субјективитет из судског 
регистра, a њена средства, права и обавезе 
преузима Основна организација удруженог

рада у чији састав je ушла ова Организација 
удруженог рада, без ООУР-а. Н 500

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 292/86 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-991-00, консти- 
туисање (без ООУР-а) PO „Ливмин” Ниш, са 
следећим подацима:

Фирма: Радна организација за производ- 
н>у челичних одливака „Ливмин” са п.о. 
Ниш, 12. фебруар ’82.

Основна делатност:
011-311 - Производња ливених, кованих и 

пресованих производа (производња челич- 
ног лива).

За своје обавезе у правном промету PO од- 
говара свим својим средствима којима рас- 
полаже.

PO има сва овлашћења у правном промету 
са трећим лицима у границама уписане де- 
латности и у вези са том делатношћу.

Овлашћено лице je Симић Мирко, дипл. 
ецц., в.д. директора, заступа Радну организа- 
цију у свим правним пословима у граница- 
ма уписане делатности, без ограничења.

______  H501

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 295/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-755-00, промену 
овлашћеног лица код PO „Трнавка” у оснив. 
Д. Топоница, са следећим подацима:

Брише се Милутиновић Војислав, као при- 
времени пословодни орган.

Уписује се Прокоповић Стојан, привреме- 
ни пословодни орган, заступа Радну органи- 
зацију у оснивању, неограничено. Н 502

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 364/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-347-00, промену 
овлашћеног лица код PO „Инвестпројект” 
из Ниша, и то:

Брише се Драгиша Благојевић, дипл. инг. 
арх. као директор PO. '

Уписује се Глигоријевић Ђорђе, дипл. инг. 
арх. в.д. директора PO. Н 507

Окружни привредни суд Ниш решењем 
Фи бр. 361/87 уписао je у судски регистар, у 
регистарском улошку бр. 1-807-00, консти- 
туисање Радне организације за пројектовање 
и консалтинг инжењеринг „Ниш-пројект” 
Ниш, са следећим подацима:

Фирма: Радна организација за пројектова- 
ње и консалтинг инжењеринг „Ниш-про- 
јект” са п.о. Ниш, ул. Станка Пауновића бр.

Делатност:
110401 - просторно и урбанистичко плани- 

рање и пројектовање, припрема и израда ур- 
банистичких и просторних пројеката и пла- 
нова, регулационих планова, припрема ур- 
банистичких услова за изградњу и др.

110402 - пројектовање грађевинских обје- 
ката

- израда, пројектовање техничке докумен- 
тације

110403 - остало пројектовање
- израда техничке документације (пројек- 

товање) осим грађевинске
110404 - инжењеринг
- организација и посредовање у изградњи 

комплетних привредних и других објеката 
(инжењеринг).

Послове правног промета са трећим лици- 
ма Радна организација обавља самостално, 
уз своје име и за свој рачун - у оквиру уписа- 
них делатности.

Радна организација за своје обавезе одго- 
вара друштвеним средствима којима распо- 
лаже (потпуна одговорност).

Овлашћено лице за потписивање и засту- 
пање радне организације je Александар Бу- 
ђевац, дипл. инг. арх., директор Радне opra- 
низације, неограничено.

Истовремено je на регистарском улошку 
бр. 1-596-06 брисана ООУР „Ниш-пројект” 
Ниш из састава PO „Прогрес” Пирот због 
организовања нове PO. Н 508
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18. člen
Ko se polarizirani enosmerni signal veže na elektrode od­

vodov po tabeli 2, mora biti pozitiven odklon zapisa 90° v sme­
ri, ki je nasprotna smeri urnega kazalca glede na pozitivno 
smer časovne osi.
Tabela 2 - Razporeditev priključitve polariziranega enosmer­

nega signala

Odvod Pozitivna elektroda Negativna elektroda

I L R

II F R

III F L

V...*) C...*) L, R, F

aVR R L, F

aVL L R,F

aVF F R,L

-aVR L, F R

*) Uporabijo se lahko tudi drugi negativni odvodi.

19. člen
Izbiralnik odvodov enokanalnega elektrokardiografa mo­

ra omogočiti izbiro položaja za kalibracijo in vsaj naslednje 
odvode: I, II, III, aVR, aVL, aVF in V.

Izbiralnik odvodov večkanalnega elektrokardiografa mo­
ra omogočiti izbiro položaja za kalibracijo in vsaj naslednje 
odvode: I, II, III, aVR, aVL, aVF, VI, V2, V3, V4, V5 in V6.

20. člen
Središčne točke po Wilsonu, Goldbergerju in Franku ne 

smejo vplivati na občutljivost elektrokardiografa in ne na toč­
nost faktorja prenosa (slabljenja) mreže uporov.

21. člen
Sklop izbiralnikov odvodov mora imeti sredstvo za po­

novno vzpostavitev sledi zapisa, tako da se po spremembi pro- 
tifazne vhodne napetosti 300 mV enosmerne vrednosti pri nor­
malni občutljivosti v 1 s doseže pomik za manj kot 3 mm od 
začetnega položaja.

22. člen
Preskusna impedanca, ki je sestavljena iz vzporedno ve­

zanega upora z upornostjo 620 kil in kondenzatorja s kapaci- 
tivnostjo 4,7 nF, vstavljena v vrsto s katerokoli elektrodo elek­
trokardiografa, ne sme vplivati na zmanjšanje signala pod 
vrednosti, ki so navedene v tabeli 3.

Zahteva iz prvega odstavka tega člena mora biti izpolnje­
na v vsem frekvenčnem območju iz 34. člena tega pravilnika 
tudi ob protifazni ali istofazni enosmerni napetosti pomika 
300 mV. Protifazna in istofazna napetost ne smeta biti istočas­
no na vhodu elektrokardiografa.

.Tabela 3 - Vpliv preskusne impedance na povezovanje odklo­
nov elektrokardiografa

Odklon zapisa od temena 
Položaj izbiral- Elektrode, vezane do temena s priključeno 
nika odvodov, _______________________ preskusno impedanco
če obstaja v vrsto s 

preskusno 
impedanco

. na drugi 
konec 

prskusnega 
signala

večkanalni 
elektrokardi­
ografi (mm)

enokanalni 
elektrokardi­
ografi (mm)

1 2 3 4 5

I, II, aVR R vse druge 
elektrode

8 8

Številka 57 - Stran 1429

1 2 3 4 5

aVL, aVF R » 8 3

VI R - 8 2

I, III, aVL L 8 8

aVR, aVF L 8 3

V2 L - 8 2

11, III, aVF F - 8 8

aVR, aVL F » 8 3

V3 F » 8 2 '

V C 8 8

Vi (i = 1 do 6) Ci 8 8

Vx, Vy, Vz A, C, F, M I, E, H 8 -

23. člen

Elektrokardiograf mora imeti kalibracijsko napetost v ob­
liki funkcije skoka (step), da se na zapisu prikaže, katera ob­
čutljivost se uporablja.

Čas porasta kalibracijske napetosti mora biti manjši od 
5 ms, amplituda pa enaka napetosti odvodov 1 mV.

Omogočeno mora biti, da se kalibracijska napetost vklju­
či tudi v vseh drugih položajih izbiralnika odvodov razen v po­
ložaju za kalibracijo, z izjemo elektrokardiografov z avtomatič­
no spremembo odvodov.

Če je komanda za uporabo kalibracijske napetosti loče­
na, se lahko označi z „1 m V”.

Kalibracijska napetost mora biti priključena pred prvim 
elementom, ki vpliva na časovno konstanto, in pred katerokoli 
komando, dostopno uporabniku (npr. filter, občutljivost).

Največji pogrešek kalibracijske napetosti ne sme presega­
ti ± 5%.

24. člen

Časovna konstanta praznjenja tokokroga za dobivanje ka­
libracijske napetosti na elektrokardiografu, pri katerem se ka­
libracijska napetost dobi iz napolnjenega kondenzatorja, ne 
sme biti manjša od 100 s.

25. člen

Elektrokardiografi morajo imeti komando za skokovito 
spremembo povečanja, in sicer za občutljivosti 5, 10 in 20 mm/ 
/mV. Če obstaja komanda za kontinualno spreminjanje občut­
ljivosti, mora imeti območje najmanj od 5 mm/mV do 20 mm/ 
/mV.

Največji pogrešek občutljivosti elektrokardiografa, mer­
jen v konstantnih preskusnih pogojih 1 min po vključitvi in ka­
darkoli v okviru naslednje ure, ne sme presegati ± 5%.

26. člen

Protifazna napetost 1 V od temena do temena na vhod­
nem tokokrogu elektrokardiografa ne sme poškodovati elek­
trokardiografa.

27. člen

Enosmerni tok skozi katerokoli elektrodo, razen nevtral­
ne elektrode, v vseh položajih izbiralnika odvodov in pri vseh 
medsebojno povezanih elektrodah ne sme biti večji od 0,1 pA.

28. člen

Morebitni filter za zmanjšanje vpliva mišičnih akcijskih 
potencialov na elektrokardiografu mora imeti naslednje karak­
teristike:
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- strmina bokov filtra ne sme biti večja od -6 dB na okta­
vo;

- mejna frekvenca filtra (-3 dB) mora biti med 35 in 
45 Hz.

29. člen

Elektrokardiograf mora imeti komando za naravnavanje 
pomikanja osnovne črte, s katero je mogoče osnovno črto po­
staviti v območje efektivne širine zapisa, zmanjšanega za 10% 
vrednosti efektivne širine zapisa od vsakega roba.

Zahteva iz prvega odstavka tega člena mora biti izpolnje­
na tudi pod pogoji iz 30. in 31. člena tega pravilnika.

Zahtevi iz prvega in drugega odstavka tega člena se ne 
nanašata na elektrokardiografe, katerih efektivna širina zapisa 
je 50 mm ali več.

30. člen

V temperaturnem območju okolja od +10 °C do +40 °C 
pomik osnovne črte zapisa ne sme biti večji od 0,5 mm/°C v 
območju normalne občutljivosti.

31. člen

Po začetnem enominutnem zagrevalnem času elektrokar- 
diografa se osnovna črta v 5 min ne sme pomakniti za več kot 
5 mm.

Skupni pomik osnovne črte v naslednjih 5 h ne sme pre­
seči možnosti komande za položaj osnovne črte, določene v 29. 
členu tega pravilnika.

Za elektrokardiografe, ki nimajo komande za naravnava­
nje osnovne črte, skupni pomik v 5 h ne sme biti večji od 
± 10% vrednosti efektivne širine zapisa po enominutnem za­
grevalnem času.

32. člen

Raven šuma na zapisu ne sme preseči 35 p V od temena 
do temena, kadar so vse elektrode povezane v skupno točko 
prek impedance, ki je sestavljena iz vzporedno vezanega upora 
51 kfl in kondenzatorja 47 nF. Ta zahteva velja za vse frekven­
čno območje, določeno v 34. členu tega pravilnika.

— 33. člen

Položaj osnovne črte zapisa pri vhodnem signalu, ki je 
enak nič, ne sme biti odvisen od položaja komande za spre­
membo občutljivosti.

34. člen

Elektrokardiografi morajo imeti naslednjo amplitudno- 
-frekvenčno karakteristiko:

- odziv na 75 Hz mora biti med 71% in 105% odziva na 
10 Hz;

- odziv med 0,5 Hz in 60 Hz mora biti med 90% in 105% 
odziva na 10 Hz;

- odziv pod 0,5 Hz se določi po zahtevah iz 36. člena tega 
pravilnika.

35. člen

Vsak prenihaj pri odzivu na 1 mV ob centrirani osnovni 
črti in izključenih vseh filtrih pri normalni občutljivosti funkci­
je skoka (step funkcije) katerekoli polaritete, katere čas poras­
ta ne presega 1 ms, mora biti aperiodičen in ne sme presegati 
1 mm, t. j. 10% vrednosti amplitude, če se uporablja papirni 
trak.

36. člen '

Padec zapisane amplitude sme v prvih 360 ms preseči pa­
dec, ki nastane pri časovni konstanti 3,2 s pri vhodnem signalu 
v obliki funkcije skoka (step funkcije).

37. člen

Elektrokardiograf mora biti tak, da se lahko snemajo 
5 mV impulzi obeh polaritet, dovedeni na katerikoli odvod.

Za vhodni signal, ki povzroči zapis, katerega amplituda 
od temena do temena znaša 10 mm na sredini efektivne širine 
zapisa, se zapisana amplituda ne sme spremeniti za več kot 
± 1 mm, če se zapis pomika prek cele efektivne širine zapisa.

38. člen

Sinusna napetost s frekvenco 10 Hz, katere amplituda je 
naravnana tako, da povzroči odklon zapisa od temena do te­
mena 0,2 mm, mora ustvariti viden odklon in zapis pri hitrosti 
papirji 25 mm/s.

39. člen

Histereza sistema za pisanje ne sme preseči 0,5 mm po 
odklonu 15 mm v katerikoli smeri.

40. člen

Elektrokardiograf mora omogočati zapisovanje elektro- 
kardiogramov v pravokotnih koordinatah.

Odmik točke zapisa (konice peresa) od vertikale pri več­
kanalnem elektrokardiografu ne sme biti večji od 0,5 mm.

41. člen

Če ima elektrokardiograf markerja časa in pojavov, ne 
smeta povzročiti neželenih odklonov več kot 0,2 mm v kate­
remkoli kanalu in v kateremkoli območju občutljivosti elektro- 
kardiografa. Njuna točnost mora biti večja od 5% in ne sme bi­
ti odvisna od hitrosti pomikanja papirnega traku.

42. člen

Efektivna širina zapisa ne sme biti manjša od 40 mm.

43. člen

Elektrokardiograf mora imeti najmanj 2 hitrosti - 
25 mm/s in 50 mm/s, njun dopustni odstopek pa ne sme biti 
večji od ± 5% tudi pri najneugodnejši kombinaciji pogojev iz
3. člena tega pravilnika.

44. člen

Mreža na predhodno natisnjenem papirnem traku mora 
biti v pravokotnih koordinatah s časovno osjo, ki je navpična 
na rob papirja, največji pogrešek nagiba mreže pa ne sme pre­
seči 0,5% efektivne širine zapisa (na primer 0,2 mm za 
40 mm). Osnovna delitev mreže mora biti 1 mm z močnejšimi 
označbami na vsakih 5 mm; dopustni odmik je manj kot ± 2% 
pri relativni vlažnosti med 20% in 80% ter temperaturi okolja 
25 °C.

45. člen

Delovanje srčnega stimulatorja ne sme neugodno vplivati 
na funkcijo elektrokardiografa.

Impulz srčnega stimulatorja z amplitudo 5 mV in traja­
njem 1 ms mora pri normalni občutljivosti elektrokardiografa 
in pri izključenih filtrih povzročiti zapis, katerega amplituda je 
večja od 1 mm.

46. člen

Zmogljivost notranjega napajalnega vira (baterije) mora 
zagotoviti, da elektrokardiograf deluje brezhibno najmanj 
30 min. V tem času se mora pri normalni občutljivosti in hit­
rosti papirja 25 mm/s neprekinjeno snemati signal z amplitu­
do 1 mV od temena do temena in frekvenco 10 Hz brez pomi­
ka osnovne čjrte.
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47. člen

Enokanalni in večkanalni elektrokardiografi se preskuša­
jo po predpisu o jugoslovanskem standardu za preskušanje 
enokanalnih in večkanalnih elektrokardiografov.

IV. OZNAČEVANJE IN ZAZNAMOVANJE

48. člen

Po načinu zaščite pred električnim udarom se elektrokar­
diografi ne smejo označiti kot naprave razreda III.

49. člen
Elektrokardiografi morajo imeti na komandni tabli ozna­

ko, da so zaščiteni pred udarom defibrilatorja.

50. člen
Oznaka sponke za obratovalno ozemljitev se mora jasno 

razlikovati od oznake za zaščitno ozemljitev.

51. člen
Če ima elektrokardiograf indikator, ki kaže, da elektro­

kardiograf žaradi preobremenitve ali nasičenosti kateregakoli 
dela njegovega ojačevalnika ne deluje, mora biti čas delovanja 
indikatorja viden tudi na zapisu.

52. člen
Elektrokardiograf z notranjim napajalnim virom mora 

imeti indikator stanja tega vira, s katerim se identificira njego­
va uporabnost/

53. člen
Kabel pacienta mora biti trajno zaznamovan z eno izmed 

oznak iz tabele 4.
54. člen

Elektrode in nevtralna elektroda, njihov položaj, oznake 
in označevanje z barvami so navedeni v tabeli 4.

Odvodi in njihovo označevanje so navedeni v tabeli 5.

V. NATANČNEJŠA VSEBINA TEHNIČNEGA 
NAVODILA

55. člen
Tehnično navodilo za elektrokardiografe mora vsebovati: 

1) navodilo o električni instalaciji, na katero se sme pri­
ključiti elektrokardiograf, vštevši tudi priključitev na vodnik za 
potencialno izravnavo;

Tabela 4 - Elektrode in nevtralna elektroda; njihov položaj ter oznaka in označevanje 
z barvami

2) opozorilo, da se prevodni deli elektrod in pripadajo­
čih konektorjev aplikacijskega dela tipa BF ali CF, vštevši tudi 
nevtralno elektrodo, ne smejo dotikati drugih prevodnih de­
lov, vštevši tudi zemljo;

3) podatek o tipu kabla pacienta, nujnega za zaščito 
pred defibrilacijo in visokofrekvenčnimi opeklinami;

4) podatke o morebitni pripravi, ki varuje pacienta pred 
opeklinami, do katerih lahko pride, kadar se elektrokardiograf 
uporablja z visokofrekvenčnim kirurškim nožem; če take pri­
prave ni, je treba dati navodilo o postavitvi elektrod elektro- 
kardiografa, da se zmanjša nevarnost pred opeklinami, če se 
pokvari nevtralna elektroda visokofrekvenčnega kirurškega 
noža;

5) podatek o uporabnosti elektrokardiografa za nepos­
redno aplikacijo na srcu;

6) postopek izbire in uporabe elektrod;
7) opozorilo za seštevanje odvodnih tokov, kadar je med 

seboj povezanih več elektromedicinskih naprav;
8) opozorilo na nevarnosti, če istočasno delujejo stimu­

lator srčnega ritma ali drugi električni stimulatorji in sistem za 
spremljanje in nadzorovanje pacienta;

9) navodilo o načinu preskušanja elektrokardiografa in 
kabla pacienta;

10) podatek o zaščiti elektrokardiografa pred udarom de­
fibrilatorja;

11) opozorilo glede varnostnih ukrepov, kadar se na paci­
entu istočasno uporablja defibrilator;

12) podatek o tipu omrežnega kabla elektrokardiografa, 
za elektrokardiografe razreda II pa tudi oznako posameznih 
njegovih vodnikov;

13) podatke o oznakah za obratovalno ozemljitev in za­
ščitno ozemljitev;

14) podatke o najmanjši in največji napetosti notranjega 
napajalnega vira;

15) podatke o načinu preverjanja občutljivosti elektrokar­
diografa s kalibracijsko napetostjo;

16) podatke o efektivni širini zapisa elektrokardiografa.

56. člen
Ta pravilnik začne veljati 30 dni po objavi v Uradnem lis­

tu SFRJ.
Št. 07-4618/1
Beograd, 17. novembra 1986 Direktor

Zveznega zavoda za 
standardizacijo: 

Vukašin Dragojević 1. r.

Koda 1 Koda 2

Sistem oznaka 
elektrode barva oznaka 

elektrode barva Položaj na pacientovem telesu

Okončina R rdeča RA bela desna roka
L rumena LA črna leva roka
F zelena LL rdeča leva noga

Položaj na 
prsnem košu 
PO
Wilsonu

C bela V rjava Prestavljiva prekordialna elektroda

C1 bela/rdeča VI rjava/rdeča Četrti interkostalni prostor na desnem koncu 
sternuma

C2 bela/rumena V2 rjava/rumena Četrti interkostalni prostor na levem koncu ster­
numa

C3 bela/zelena V3 rjava/zelena Peto rebro med C2 in C4
C4 bela/rjava V4 rjava/modra Peti interkostalni prostor na levi medioklaviku- 

larni črti
C5 bela/črna V5 rjava/oranžna Leva sprednja aksilama črta na ravni C4
C6 bela/vijoličasta V6 rjava/vijoličasta Leva srednja aksilama črta na vodoravni ravni 

od C4
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Sistem

Koda 1 Koda 2

oznaka 
elektrod«, barva oznaka 

elektrode barva Položaj na pacientovem telesu

Položaj I svetlo modra/rdeča I oranžna/rdeča Na desni srednji aksilarni črti «
E svetlo modra/rume- E oranžna/rumena Na sprednji srednji črti

Franku na Г
C svetlo modra/zelena C orarižna/zelena Med sprednjo srednjo črto in levo srednjo aksi- 

lamo črto pod kotom 45°
A svetlo modra/rjava A oranžna/rjava Na levi srednji aksilarni črti
M svetlo modra/črna M oranžna/črna Na zadnji srednji črti 1

H svetlo modra/vijoli-
časta

H oranžna/vijol ičasta Na zadnji strani vratu

F zelena F rdeča Na levi nogi

N črna RL zelena Desna noga (nevtralna)

*) Postavljeno na transverzalni ravni ventrikla, če je znana, ali na petem interkostalnem prostoru.

Tabela 5 - Odvodi in njihovo označevanje

Nomenklatura 
odvodov Definicija*) Odvod

I I = L-R Bipolarni odvodi z okončin (odvodi po Einthovnu)
II II = F - R
III III- F- L

aVR
aVR = R-^y^ Povečani odvodi po Goldbergerju (z ene izmed elektrod na 

okončinah po referenčni točki po Goldbergerju)

aVL aVL = L - -

, - L+ R
aVF aVF = F -

2

VI VI = Cl -

V2
V2-C2-(L+*+F)

V3
V3 c3-(L+3+F) Unipolarni odvodi s prsnega koša po Wilsonu (z ene izmed elek-

V4
V4 c4-(L+*+F)

trod na prsnem košu po centralni elektrodi po Wilsonu)

V5
V5 = C5-(L+*+F)

V6
V6 C6-(L+*+F)

Vx Vx = 0,610A+0,171C-0,781I Ortogonalni vektorski odvodi (Frankovi odvodi)
Vy Vy = 0,655F + 0,345M-l,000H
Vz Vz = 0,133 A+ 0.736M-0,2641-0,374E- 

-0,231 C

*) Definicija je podana v obliki algebrskih enačb; oznaka elektrode pomeni vrednost napetosti, ki se z njo detektira.

807.'
Na podlagi 5. točke prvega odstavka 27. člena in prvega 

odstavka 64. člena zakona o Narodni banki Jugoslavije in 
enotnem monetarnem poslovanju narodnih bank republik .in 
narodnih bank avtonomnih pokrajin (Uradni list SFRJ št. 
49/76, 41/81, 26/84 in 71/86) in drugega odstavka 96. člena 
zakona o temeljih bančnega in kreditnega sistema (Uradni list 
SFRJ št. 70/85,9/86,34/86 in 72/86) izdaja Svet guvernerjev

SKLEP
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH SKLEPA O OKVI­
RU ZA DAJANJE AVALOV BANK NA VREDNOSTNE PA­
PIRJE, ZA DAJANJE GARANCIJ ZA OBVEZNOSTI UPO­
RABNIKOV DRUŽBENIH SREDSTEV TER ZA IZDAJA­

NJE LASTNIH VREDNOSTNIH PAPIRJEV
1. V sklepu o okviru za dajanje avalov bank na vrednos­

tne papirje, za dajanje garancij za obveznosti uporabnikov 
družbenih sredstev ter za izdajanje lastnih vrednostnih papir­
jev (Uradni list SFRJ št. 50/87) se prvi in drugi odstavek 2. 
točke spremenita, tako da se glasita:

„Okvir za dajanje avalov na vrednostne papirje in za da­
janje garancij za obveznosti uporabnikov družbenih sredstev 
ter za izdajanje lastnih vrednostnih papirjev se določi po krat­
koročnem kreditnem potencialu banke, določenem v skladu z 
odlokom o ugotavljanju kratkoročnega kreditnega potenciala, 
do katerega sme temeljna oziroma združena banka avalirati 
menice (Uradni list SFRJ št. 64/86).

Okvir iz prvega odstavka te točke znaša 50% kratkoročne­
ga kreditnega potenciala banke za november 1987, 40% pa od 
decembra 1987 naprej.”.

2. V 4. točki se besedi: „se pošljejo” nadomestita z bese­
dama: „se pošiljajo”, za besedami: „Narodna banka Jugoslavi­
je” pa se dodajo vejica in besede: „od avgusta 1987 naprej.”.
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3. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

O. št. 126
Beograd, 28. avgusta 1987

Nadomešča predsednika 
Sveta guvernerjev: 

namestnik guvernerja 
Narodne banke Jugoslavije 

Slobodan Stanojevič 1. r.

808.
Na podlagi šestega odstavka 1. člena zakona o začasni 

prepovedi razpolaganja z delom družbenih sredstev družbeno­
političnih skupnosti in samoupravnih interesnih skupnosti 
družbenih dejavnosti za porabo v letu 1987 (Uradni list SFRJ 
št. 12/87 in 16/87) določa Služba družbenega knjigovodstva 
Jugoslavije

STOPNJO RASTI
USTVARJENEGA PRIMERLJIVEGA DOHODKA V GOS­
PODARSTVU NA OBMOČJU SFRJ ZA OBDOBJE JANU- 
AR-JUNIJ 1987 GLEDE NA OBDOBJE JANUAR-JUNIJ 

1986

Stopnja rasti ustvarjenega primerljivega dohodka v gos­
podarstvu na območju SFRJ za obdobje januar-junij 1987 gle­
de na obdobje januar-junij 1986 znaša 90,5.

Generalni direktor 
Službe družbenega 

knjigovodstva:
Dimitrije Tasič 1. r.

809.
Na podlagi prvega odstavka 9. člena zakona o začasni 

prepovedi razpolaganja z delom družbenih sredstev za osebne 
dohodke in za skupno porabo delavcev za leto 1987 nad rastjo 
produktivnosti delti (Uradni list SFRJ št. 12/87, 22/87 in 
23/87) določa Služba družbenega knjigovodstva Jugoslavije

STOPNJO RASTI
POVPREČNEGA MESEČNEGA ČISTEGA OSEBNEGA 
DOHODKA NA DELAVCA V GOSPODARSTVU NA OB­
MOČJU SFRJ ZA OBDOBJE JANUAR-JUNIJ 1987 GLE­

DE NA PRVO TRIMESEČJE 1987

Stopnja rasti povprečnega mesečnega čistega osebnega 
dohodka na delavca v gospodarstvu na območju SFRJ za ob­
dobje januar-junij 1987 glede na prvo trimesečje 1987 znaša 
10,1. ,

Generalni direktor 
Službe družbenega 

knjigovodstva:
Dimitrije Tasič 1. r.

810.
Na podlagi četrtega odstavka 13. člena zakona o arhiv­

skem gradivu federacije (Uradni list SFRJ št. 11/86) izdaja di­
rektor Arhiva Jugoslavije

NAVODILO
O HRAMBI REGISTRATURNEGA GRADIVA IN ARHIV­
SKEGA GRADIVA ZVEZNIH UPRAVNIH ORGANOV IN 
ZVEZNIH ORGANIZACIJ TER O OBVEŠČANJU ARHIVA 

JUGOSLAVIJE O ARHIVSKEM GRADIVU

I. TEMELJNE DOLOČBE

1. To navodilo predpisuje način opravljanja del in nalog 
zveznih upravnih organov in zveznih organizacij glede urejene 

in varne hrambe registraturnega gradiva, varovanja arhivskega 
gradiva pred poškodbami, izgubo ali uničenjem, dokler se ne 
izroči Arhivu Jugoslavije, ter dajanja podatkov in informacij 
Arhivu Jugoslavije, da bi bil obveščen o arhivskem gradivu, na 
podlagi 3., 6. in 7. točke drugega odstavka 13. člena zakona o 
arhivskem gradivu federacije.

Dela in naloge iz prvega odstavka te točke morajo oprav­
ljati tudi strokovne službe, ki jim je zaupano varstvo registra­
turnega gradiva in arhivskega gradiva zveznih organov in zvez­
nih organizacij.

2. Arhivsko gradivo in registraturno gradivo je po tem na­
vodilu dokumentarno gradivo, določeno v 4. in 5. členu zako­
na o arhivskem gradivu federacije.

3. Zvezni upravni organi in zvezne organizacije uporab­
ljajo glede urejene in varne hrambe registraturnega gradiva in 
arhivskega gradiva ter varovanja arhivskega gradiva pred po­
škodbami, izgubo ali uničenjem, dokler ga ne izročijo Arhivu 
Jugoslavije, poleg ukrepov, predvidenih v tem navodilu, tudi 
varovalne ukrepe, predvidene z drugimi predpisi in splošnimi 
akti s področja pisarniškega poslovanja, splošne ljudske ob­
rambe in družbene samozaščite, protipožarne zaščite idr.

4. Za fotografirano, filmano, fonografirano, čitljivo s stro­
jem ali kako drugače pisano dokumentarno gradivo se uporab­
ljajo poleg ukrepov in postopkov za hrambo, ki so predpisani s 
tem navodilom, tudi ukrepi in postopki, ki ustrezajo določe­
nim nosilcem zapisov v skladu z določenimi standardi ali po­
goji, ki jih predpišejo proizvajalci.

II. UREJENA IN VARNA HRAMBA REGISTRATURNE­
GA GRADIVA IN ARHIVSKEGA GRADIVA

5. Zvezni upravni organi in zvezne organizacije morajo 
urejeno in varno hraniti registraturno gradivo in arhivsko gra­
divo.

Urejena hramba po tem navodilu je ureditev registratur­
nega gradiva oziroma arhivskega gradiva, ki jo določajo pred­
pisi o pisarniškem poslovanju zveznih upravnih organov in 
zveznih organizcij oziroma predpisi o organizaciji dela ter pra­
vila ravnanja s posameznimi vrstami in oblikami registraturne­
ga gradiva.

Varna hramba registraturnega gradiva in arhivskega gra­
diva po tem navodilu je varovanje registraturnega gradiva in 
arhivskega gradiva pred poškodbami, izgubo in uničenjem.

6. Da bi bila registraturno gradivo in arhivsko gradivo 
varna, ju zvezni upravni organi in zvezne organizacije ustrezno 
zavarujejo.

Varovalni ukrepi obsegajo: zagotovitev prostorov za od­
laganje in hrambo registraturnega gradiva in arhivskega gradi­
va (v nadaljnjem besedilu: arhivski prostori); zagotovitev opre­
me; vzdrževanje ugodnih klimatskih, kemično-bioloških in fi­
zikalnih pogojev; odlaganje registraturnega gradiva in arhiv­
skega gradiva; kontrolo stanja registraturnega gradiva in arhiv­
skega gradiva ter ustrezno ukrepanje.

7. Arhivski prostori po tem navodilu so: arhiv vložišča in 
arhivski depo.

Arhiv vložišča je prostor, v katerem se hranijo rešeni akti 
in zadeve najdlje do poteka naslednjega leta od leta, ko sta bila 
akt in zadeva rešena.

Arhivski depo je prostor, v katerem se hranijo rešeni akti 
in zadeve po preteku roka, ki je določen v drugem odstavku te 
točke.

Arhivski prostori ne smejo biti v neposredni bližini pro­
storov, v katerih so pogonski deli instalacij kotlovnice, tran­
sformatorske postaje, črpalne postaje, veliki sanitarni vozli idr.

Instalacije v arhivskih prostorih (električni vodi, vodo 
vodne in kanalizacijske cevi, cevi centralne kurjave, naprave 
za varstvo pred požari ipd.) se morajo redno kontrolirati in 
vzdrževati po veljavnih standardih.

8. Oprema po tem navodilu so: mape, registratorji, škatle 
in knjige (v nadaljnjem besedilu: registraturne hrambne eno-
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te); police, omare in blagajne; higrometri, termometri, proti­
požarni aparati s suhim gašenjem in druge naprave, s katerimi 
se kontrolirajo in vzdržujejo pogoji za odlaganje in hrambo re- 
gistraturnega gradiva in arhivskega gradiva, določeni v tem na­
vodilu.

Registraturne hrambne enote morajo ustrezati formatu 
dokumentov.

Police, omare in blagajne so kovinske ali iz drugega ma­
teriala, odpornega proti ognju ali zaščitenega s premazi proti 
ognju.

9. Vzdrževanje klimatskih, kemično-bioloških in fizikal­
nih pogojev je varstvo registraturnega gradiva in arhivskega 
gradiva pred škodljivimi vplivi vlage, temperature, svetlobe, ul­
tra vijoličnih in drugih sevanj, fizikalnih in kemičnih agensov, 
mikroorganizmov, prahu, insektov in gledalcev, zaradi katerih 
se lahko registraturno gradivo in arhivsko gradivo poškodujeta 
in uničita.

V arhivskih prostorih se mora vzdrževati temperatura zra­
ka v razponu od 15 do 23 °C, relativna vlažnost pa od 50 do 
60%.

Registraturno gradivo in arhivsko gradivo v arhivskih 
prostorih ne sme biti izpostavljeno direktnemu vplivu sončne 
svetlobe. Za razsvetljavo teh prostorov se uporabljajo umetni 
svetlobni viri, ki na tegistraturno gradivo in arhivsko gradivo 
ne vplivajo kemično, fotokemično in biološko.

Da bi preprečili škodljiv vpliv bioloških dejavnikov na re­
gistraturno gradivo in arhivsko gradivo, se po potrebi opravijo 
dezinfekcija, dezinsekcija in deratizacija arhivskih prostorov.

V arhivskih prostorih se redno vzdržuje čistoča, občasno 
pa se čisti registraturno gradivo in arhivsko gradivo.

Ukrepi po tej točki se izvajajo tako, da se registraturno 
gradivo in arhivsko gradivo ne poškodujeta in uničita.

10. Odlaganje registraturnega gradiva in arhivskega gra­
diva obsega odlaganje aktov in zadev v registraturne hrambne 
enote, odlaganje registraturnih hrambnih enot na police, v 
omare in blagajne ter razporeditev polic, omar in blagajn v ar­
hivskih prostorih.

Akti in zadeve, vloženi v ovitke spisov, se odložijo v re­
gistraturne hrambne enote v količini, ki zagotavlja kroženje 
zraka in preprečuje mehansko poškodbo dokumentov.

Registraturne hrambne enote se denejo na police, v oma­
re in blagajne navpično od leve proti desni in od vrha proti 
dnu, če format registraturnih hrambnih enot in specifične las­
tnosti registraturnega gradiva in arhivskega gradiva ne zahte­
vajo drugače.

Police, omare in blagajne se zaznamujejo z rimskimi šte­
vilkami, vrste se zaznamujejo od vrha do dna z arabskimi šte­
vilkami, pregrade v vrsti pa z majhnimi črkami abecede od le­
ve proti desni. Razdalja med policami mora znašati 60 do 80 
cm.

11. Kontrola stanja registraturnega gradiva in arhivskega 
gradiva obsega kontrolo urejenosti registraturnega gradiva in 
arhivskega gradiva in kontrolo pogojev, v katerih se hranita re­
gistraturno gradivo in arhivsko gradivo.

Kontrolo iz prvega odstavka te točke opravljajo zvezni 
upravni organi in zvezne organizacije za registraturno gradivo 
in arhivsko gradivo, ki je pri njih.

Zvezni upravni organi in zvezne organizacije morajo kon­
trolirati in vzdrževati urejenost registraturnega gradiva in ar­
hivskega gradiva ter ju varovati pred poškodbami, uničenjem 
ali izgubo pri uporabi (npr. pri izdajanju, pregledovanju, raz­
množevanju dokumentov idr.) ali pri prenosu dokumentov in 
registraturnih hrambnih enot v arhivskih prostorih ali zunaj 
njih (npr. pri selitvah, izročitvi registraturnega gradiva v hram­
bo drugim organizacijam idr.).

Zvezni upravni organi in zvezne organizacije morajo ure­
diti zaklepanje arhivskih prostorov; izročitev in hrambo klju­
čev arhivskih prostorov; vstop in gibanje v arhivskih prosto­
rih; preveritev varnosti registraturnega gradiva in arhivskega 
gradiva pred odhodom iz arhivskih prostorov in postopek pra­

vočasnega prijavljanja in odpravljanja opaženih pomanjkljivos­
ti.

Če se pri kontroli ugotovi, da je arhivsko gradivo poško­
dovano ali obolelo, morajo zvezni upravni organi in zvezne or­
ganizacije o tem obvestiti Arhiv Jugoslavije, ki izvede ustrezne 
konservatorsko-restavratorske zaščitne ukrepe.

lil. DAJANJE PODATKOV IN INFORMACIJ O ARHIV­
SKEM GRADIVU ARHIVU JUGOSLAVIJE

12. Zvezni upravni organi in zvezne organizacije pošiljajo 
Arhivu Jugoslavije podatke in informacije o arhivskem gradi­
vu, ki je pri njih in je dostopno za uporabo v skladu s splošnim 
aktom iz 37. člena zakona o arhivskem gradivu federacije.

Podatki in informacije iz prvega odstavka te točke vsebu­
jejo ime ustvarjalca arhivskega gradiva, razpon let arhivskega 
gradiva, kratek opis arhivskega gradiva in količino arhivskega 
gradiva, izkazano v registraturnih hrambnih enotah.

Zvezni upravni organi in zvezne organizacije pošiljajo 
podatke in informacije, navedene v drugem odstavku te točke, 
Arhivu Jugoslavije najpozneje po preteku leta, v katerem je 
postalo arhivsko gradivo dostopno za uporabo.

13. Zvezni upravni organi in zvezne organizacije obvešča­
jo Arhiv Jugoslavije o pogojih in načinu uporabe arhivskega 
gradiva.

IV. KONČNA DOLOČBA

14. To navodilo začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

01. št. 498/12
Beograd, 17. avgusta 1987

Vršilec dolžnosti direktorja 
Arhiva Jugoslavije: 

Djordjije Grujičić l.r.

811.
Na podlagi 160. in 195. člena zakona o deviznem poslo­

vanju (Uradni list SFRJ št. 66/85 in 71/86) izdaja Svet guver­
nerjev

NAVODILO
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH NAVODILA O NA­
ČINU IN POSTOPKU ZA OPRAVLJANJE DEVIZNE DO­

KUMENTARNE KONTROLE

1. V navodilu o načinu in postopku za opravljanje deviz­
ne dokumentarne kontrole (Uradni list SFRJ št. 73/85) se za
23. točko doda nova, 23.a točka, ki se glasi;

„23.a) Pri prijavljanju uvoza blaga iz naslova ustvarjene­
ga rabata od prometa se k prijavi o sklenjeni pogodbi o uvozu 
priloži pogodba s tujo osebo, iz katere se lahko ugotovi naslov 
tega uvoza oziroma vrednost, do katere se sme opraviti uvoz 
po navedenem naslovu.

Pri prijavljanju uvoza iz prvega odstavka te točke se ne 
predloži potrdilo o obremenitvi pravice do uvoza in plačeva­
nja.”.

2. Za 23. točko se dodata novo, 2.a poglavje, in nova, 23.b 
točka, ki se glasita:

„2.a Uvoz blaga na podlagi 127. a člena zakona o deviz­
nem poslovanju

23.b) Če gre za uvoz na podlagi 127.a člena zakona o de­
viznem poslovanju, je treba pri prijavljanju sklenjenih pogodb 
o uvozu ravnati takole:

- s prijavo o sklenjeni pogodbi o uvozu surovin in repro­
dukcijskega materiala ter uvozu opreme na obliki uvoza LBO 
predloži organizacija združenega dela potrdilo pooblaščene 
banke, ki vodi pravice investitorja na podlagi sklepa o načinu 
vodenja evidence o izvozu in uvozu, o sprejetih in opravljenih
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plačilih ter o uveljavljanju določenih pravic do uvoza in plače­
vanja (Uradni list SFRJ št. 73/85 in 32/86), o odpisu zneska iz 
pogodbe, sklenjene med investitorjem in organizacijo 
združenega dela - izvajalko, t. j. uporabnico uvoza, do katere­
ga je plačevanje prosto;

- za uvoz surovin in reprodukcijskega materiala ter uvoz 
opreme na režimu Kk, Kv in D se s prijavo o sklenjeni pogod­
bi o uvozu poleg potrdila o odpisu vrednosti pogodbe, ki ga iz­
da pooblaščena banka investitorja, predloži tudi ustrezno po­
trdilo pooblaščene banke, ki vodi pravice do uvoza in plačeva­
nja organizacije združenega dela - izvajalke, t.j. uporabnice 
uvoza, o zmanjšanju kontingenta oziroma dovoljenja te organi­
zacije združenega dela.”.

2. V tretjem odstavku 42. točke se za besedo: „izvozu” po­
stavi pika, besedilo do konca pa črta.

3. 49. točka se spremeni, tako da se glasi:
„49) Organizacija združenega dela, ki je registrirana za 

opravljanje poslov izvajanja investicijskih del v tujini - nosilka 
posla, mora k prijavi o sklenjenem poslu izvajanja investicij­
skih del v tujini, ki jo predloži pristojni narodni banki na način 
in v roku, ki ju določa odredba o vlaganju prijav o sklenjenih 
pogodbah o zunanjetrgovinskem prometu (Uradni list SFRJ št. 
72/85 in 7/86), priložiti tudi naslednjo dokumentacijo za de­
vizno dokumentarno kontrolo:

- overjen prevod pogodbe o izvajanju investicijskih del v 
tujini, ki jo je nosilka posla sklenila s tujim naročnikom del v 
skladu z zakonom o izvajanju investicijskih del v tujini (Urad­
ni list SFRJ št. 71/85);

- odločbo pristojnega zveznega organa o registraciji po­
godbe o izvajanju investicijskih del v tujini;

- izjavo, ki vsebuje podatke o bistvenih elementih iz po­
godbe in predstavlja napotilo, t.j. natančneje določa sestavne 
dele pogodbe, ki jih je treba kontrolirati. Izjava vsebuje zlasti 
podatke o organizacijah združenega dela - udeleženkah pri 
poslu, kot so zneski in odstotki njihove udeležbe pri poslu, na­
čin plačila opravljenega dela posla idr.;

- pogodbo, sklenjeno med nosilko posla in kooperantom 
oziroma podizvajalcem, če investicijska dela izvaja tudi doma­
ča proizvajalna organizacija združenega dela - kooperantka 
oziroma podizvajalka;

- prijavo o registriranem kreditnem poslu (obrazec KO- 
-2), če gre za izvajanje investicijskih del na kredit;

- odobritev pristojne narodne banke, da se plačilo za del 
izvoza sprejme v netransferabilni valuti;

- odobritev pristojnega zveznega organa, da se sme kot 
plačilo za izvoz sprejeti blago.”.

4. Za 49. točko se dodajo nove, 49.a, 49.b in 49.c točka, ki 
se glasijo:

„49.a) Na podlagi listin iz.49. točke tega navodila obsega 
devizna dokumentarna kontrola poslov izvajanja investicijskih 
del v tujini po tem navodilu predvsem:

- kontrolo, ali je bila prijava o sklenjenem poslu izvajanja 
investicijskega posla predložena na način in v roku, ki ju dolo­
ča odredba o vlaganju prijav o sklenjenih pogodbah o zuna­
njetrgovinskem prometu (Uradni list SFRJ št. 72/85 in 7/86);

- kontrolo pravilnosti obrazcev prijav o sklenjenem poslu 
izvajanja investicijskega posla smiselno navodilu za izpolnje­
vanje prijav o sklenjenih pogodbah o zunanjetrgovinskem pro­
metu;

- kontrolo usklajenosti podatkov v prijavi o sklenjenem 
poslu izvajanja investicijskih del v tujini s podatki iz dokumen­
tov, ki se priložijo k prijavi.

49.b) Naslednja faza devizne dokumentarne kontrole iz­
vajanja investicijskih del v tujini obsega kontrolo izvršitve po­
sla izvajanja investicijskih del v tujini in vnos dobička po kon­
čnem obračunu.

Zaradi kontrole izvršitve posla predloži organizacija 
združenega dela - nosilka posla poleg listin iz 49. točke tega 

navodila, ki jih predloži pri prijavljanju posla izvajanja investi­
cijskih del, tudi naslednja dokumentacijo:

- pregled začasnih situacij oziroma faktur v skladu s po­
godbo o izvajanju investicijskih del, sklenjeno s tujim naročni­
kom, na obrazcu, ki je sestavni del tega navodila - priloga št. 
1;

- obrazce o plačilu v skladu z navodilom o enotnem op­
ravljanju plačilnega prometa s tujino ter o načinu in rokih za 
pošiljanje poročil in podatkov v plačilnem prometu s tujino;

- izpisek iz zadevnega računa tuje banke (za prejeta pla­
čila, ki so zadržana v tujini po posebnem dovoljenju narodne 
banke republike oziroma narodne banke avtonomne pokraji­
ne);

- dovoljenje pristojne narodne banke republike oziroma 
narodne banke avtonomne pokrajine za hranjenje deviz na ra­
čunih v tujini, če je bilo dovoljenje dano;

- obračun opravljenih del smiselno 53. in 54. členu zako­
na o izvajanju investicijskih del v tujini.

Pri kontroli spremljanja izvršitve poslov izvajanja investi­
cijskih del v tujini se kontrolirajo predvsem roki izterjave terja­
tev oziroma vnos deviz v skladu z zakonom.

Pregled začasnih situacij oziroma faktur predloži organi­
zacija združenega dela vsaka dva meseca pristojni narodni 
banki do 15. v mesecu za predhodna dva meseca.

Na podlagi pregleda začasnih situacij oziroma faktur in 
na podlagi obrazcev o plačilu iz navodila o enotnem opravlja­
nju plačilnega prometa s tujino ter o načinu in rokih pošiljanja 
poročil in podatkov v plačilnem prometu s tujino se kontroli­
ra, ali so bile terjatve izterjane v rokih, določenih z zakonom.

Kontrolira se, ali so bile terjatve udeležencev pri izvaja­
nju investicijskih del v tujini izterjane v roku, ki se računa od 
dneva, ko je tuji naročnik overil račun oziroma začasno situa­
cijo o opravljenih investicijskih delih, pri končani situaciji pa 
od dneva, ko jo je overil tuji naročnik posla oziroma pooblaš­
čeni organ države, v kateri so bila dela izvedena, v skladu z do­
ločbami odredbe o določitvi dneva storitve v zunanjetrgovin­
skem prometu.

Udeleženci pri izvajanju investicijskih del v tujini se iden­
tificirajo na podlagi pogodbe o izvajanju investicijskih del v 
tujini, ki jo sklene nosilec posla s tujim naročnikom, na podla­
gi pogodbe, ki jo sklene nosilec posla s kooperantom in koope­
rant s podizvajalcem po 21. členu zakona, in na podlagi izjave 
iz 49. točke tega navodila.

Pri izvajanju investicijskih del na kredit se kontrolira, ali 
so bile terjatve izterjane, kot so zapadle anuitete v skladu z na­
črti odplačil iz sklenjenih kreditnih pogodb (KO-3).

49.c) Kontrola izvršitve poslov izvajanja investicijskih del 
v tujini obsega tudi kontrolo obračuna opravljenih del.

Obračun opravljenih del, ki ga je overila pristojna služba 
družbenega knjigovodstva, pošlje organizacija združenega de­
la, ki izvaja investicijska dela, narodni banki skladno s 53. čle­
nom zakona o izvajanju investicijskih del v tujini in s sklepom 
o listinah, ki jih morajo organizacije združenega dela in druge 
družbene pravne osebe predložiti za devizno kontrolo, in o ro­
kih, v katerih jih je treba predložiti, s podatki, ki jih predpiše 
funkcionar zveznega upravnega organa, pristojnega za finan­
ce.

Na podlagi obračuna investicijskih del se kontrolira, ali 
so bile devize iz naslova dobička vnesene v našo državo v roku 
iz 56. člena zakona o izvajanju investicijskih del v tujini.”.

5. V prvem odstavku 53. točke se besede: „in o višini pri­
javljene storitve zakupa” nadomestijo z besedami: „in o znes­
ku letne zakupnine”.

6. Za 56. točko se doda novo, 21.a poglavje, in nova, 56.a 
točka, ki se glasita:

„21.a Kontrola drugih pogojev za izvoz oziroma uvoz
56.a) Pri opravljanju devizne dokumentarne kontrole se 

kontrolirajo tudi pogoji za izvoz ozirorrta uvoz, predpisani z
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zakonskimi določbami, s predpisi, izdanimi na podlagi zako­
na, ali z določenimi samoupravnimi -porazumi, sklenjenimi v 
okviru Gospodarske zbornice Jugoslavije na podlagi zakona.
■ ■

Narodna banka Jugoslavije bo pravočasno obveščala na­
rodne banke republik in narodni banki avtonomnih pokrajin o 
načinu in postopku opravljanja devizne dokumentarne kontro­
le iz prvega odstavka te točke.”.

7. To navodilo začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.
G. št. 211
Beograd, 9. julija 1987

Predsednik Sveta guvernerjev: 
guverner

Narodne banke Jugoslavije
Dušan Vlatković I. r.

Priloga št. 1
PREGLED 

OVERJENIH SITUACIJ OZIROMA FAKTUR

Plačila, prejeta v tujini Plačila, prejeta v naši 
državi (obr. 743)

Št. situacije Datum 
overitve Znesek datum znesek v 

valuti banka odbitne 
postavke datum znesek

v valuti

Opomba: Številka in datum pregleda priliva, s katerim je poslan obrazec 743.

812.
Na podlagi 2., 5. in 6. točke 40. člena in četrtega odstavka 

93. člena zakona o celotnem prihodku in dohodku (Uradni list 
SFRJ št. 72/86 in 42/87) objavlja direktor Zveznega zavoda za 
statistiko

ODREDBO
O ENOTNIH KOEFICIENTIH ZA REVALORIZACIJO OS­
NOVNIH IN DRUGIH DRUŽBENIH SREDSTEV IN O OD­

STOTKU RASTI ŽIVLJENJSKIH STROŠKOV

1. Enotni koeficient na podlagi indeksa cen proizvajalcev 
industrijskih proizvodov znaša za avgust 1987 v primerjavi z 
decembrom 1986 - 0,724.

2. Enotni koeficient na podlagi povprečnega mesečnega 
indeksa cen proizvajalcev industrijskih proizvodov po pano­
gah dejavnosti znaša za avgust 1987 v primerjavi z decembrom 
1986:

Šifra 
panoge Panoga dejavnosti Koefici­

ent

INDUSTRIJSKI PROIZVODI
- SKUPAJ

0,070

0101 Elektrogospodarstvo 0,027
0102 Pridobivanje premoga 0,078
0103 Predelava premoga 0,053
0104 Pridobivanje nafte in zemeljskega plina 0,094
0105 Proizvodnja naftnih derivatov 0,107
0106 Pridobivanje železove rude 0,063
0107 Črna metalurgija 0,062
0108 Pridobivanje rud barvastih kovin 0,058
0109 Proizvodnja barvastih kovin 0,067
0110 Predelava barvastih kovin 0,070
0111 Pridobivanje nekovinskih rudnin (brez 

gradbenega materiala)
0,075

0112 Predelava nekovinskih rudnin (brez 
gradbenega materiala)

0,063

0113 Kovinska predelovalna dejavnost 0,075
0114 Strojna industrija 0,081
0115 Proizvodnja prometnih sredstev (brez 

ladjedel.)
0,058

šifra 
panoge

Panoga dejavnosti
Koefici­

ent

0117 Proizvodnja električnih strojev in apara­
tov

0,070

0118 Proizvodnja bazičnih kemičnih izdelkov 0,076
0119 Predelava kemičnih izdelkov 0,092
0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska 0,095
0121 Proizvodnja gradbenega materiala 0,054
0122 Proizvodnja žaganega lesa in plošč 0,052
0123 Proizvodnja končnih lesnih izdelkov 0,064
0124 Proizvodnja in predelava papirja 0,072
0125 Proizvodnja tekstilne preje in tkanin 0,071
0126 Proizvodnja zgotovljenih tekstilnih izdel­

kov
0,074

0127 Proizvodnja usnja in krzna 0,041
0128 Proizvodnja usnjene obutve in galanteri­

je
Predelava kavčuka

0,064

0129 0,059
0130 Proizvodnja živilskih proizvodov 0,069
0131 Proizvodnja pijač 0,081
0132 Proizvodnja krmil 0,058
0133 Proizvodnja in predelava tobaka 0,080
0134 Grafična dejavnost 0,058
0300 Izkoriščanje gozdov 0,086

3. Letna stopnja (odstotek) na podlagi indeksa cen proiz­
vajalcev industrijskih proizvodov, ki se uporablja za izračuna­
vanje revalorizacijskega dela obresti, za obdobje od 1. oktobra 
do 31. decembra 1987 znaša 130%.

4. Povprečna rast (odstotek) življenjskih stroškov v obra­
čunskem obdobju januar-avgust 1987 znaša v primerjavi s po­
vprečjem življenjskih stroškov v prejšnjem letu v SFRJ 79%.

5. Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem listu SFRJ.

Št. 001-3459/1
Beograd, 3. septembra 1987

Namestnik direktorja
Zveznega zavoda za statistiko:

mag. Ljubomir Kedžić 1. r.
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813.

Na podlagi drugega odstavka 130. člena zakona o celot­
nem prihodku in dohodku (Uradni list SFRJ št. 72/86 in 
42/87) je Služba družbenega knjigovodstva Jugoslavije določi­
la

PODSKUPINE DEJAVNOSTI,

V KATERIH JE BILA IZKAZANA IZGUBA PO PERIO­
DIČNEM OBRAČUNU ZA OBDOBJE JANUAR-JUNIJ 
1987, IN KOEFICIENT ZMANJŠANJA REZULTATA RE­
VALORIZACIJE ZA KRITJE IZGUBE V OBRAČUNSKEM 

OBDOBJU JANUAR-SEPTEMBER 19871)

Šifra in ime podskupine dejavnosti 
iz odloka o enotni klasifikaciji 

dejavnosti

Koeficient 
izgube 

podskupine

Možni koeficient 
zmanjšanja 

revalorizacije, ki je 
bremenila stroške 
za kritje izgube v 

obračunskem 
obdobju I.—IX. 

1987

1 2 3

010104 Prenos električne energije 
010201 Pridobivanje črnega

' premoga
010202 Pridobivanje rjavega 

premoga
010302 Proizvodnja karboplina 
010500 Proizvodnja naftnih 

derivatov
010711 Proizvodnja železa 
010713 Proizvodnja valjanega jekla 
010720 Proizvodnja ferolegur 
010810 Proizvodnja rude bakra 
010820 Proiz. rud svinca in cinka 
010890 Proiz. rud drugih kovin 
010910 Proizvodnja bakra 
010941 Proizvodnja glinice 
010942 Proizvodnja aluminija 
010992 Proizvodnja živega srebra 
011010 Predelava aluminija 
011091 Predelava bakra 
011092 Predelava svinca , 
011111 Proizvodnja azbesta 
011112 Proizvodnja magnezita 
011212 Proizvodnja embalažnega 

stekla
011292 Proizvodnja grafitnih 

izdelkov
011311 Proizvodnja litih izdelkov 
011320 Proizvodnja kovinskih 

konstrukcij
011411 Proizvodnja energetskih 

strojev
011412 Proizvodnja gradbenih 

strojev
011420 Proizvodnja kmetijskih 

strojev
011430 Proizvodnja poklicne 

opreme
011521 Proizvodnja motorjev 
011522 Proizvodnja tovornjakov 
011526 Proizvodnja koles 
011590 Proizvodnja drugih 

prometnih sredstev
011601 Pomorsko ladjedelništvo 
011723 Proizvodnja 

komunikacijskih naprav 
011730 Proizvodnja kablov 
011793 Proizvodnja akumulatorjev 
011810 Proizvodnja kemikalij 
011820 Proizvodnja kemikalij za 

kmetijstvo
011831 Proizvodnja kemičnih 

vlaken

0,647 0,647

2,155 1,000

0,918 0,375
41,060 0

1,228 0,301
0,894 0,894
0,458 0,458
0,374 0,374
1.417 0,649
0,769 0,997
0.170 0,170
0.204 0,204
0,847 0,506
0,722 0,722
4,343 1,000
0,513 0,513
0.048 0,048
1,045 1,000
2,651 1,000
0,189 0,189

0,184 0,184

0,647 0,647
0,003 0,003

0,206 0,206

0,175 0,175

0,202 0,202

0,190 0

0,064 0,064
0,224 0,224
0,133 0.133
0,148 0,129

0,672 0,672
0,518 0,518

0,081 0,081
0,029 0,029
0,362 0,362
0,520 0,704

1,232 1,000

0,131 0,633

I

012002 Proizvodnja peska
012111 Proizvodnja apna
012120 Proizvodnja cementa
012130 Proizvodnja opeke in 

strešnikov
012142 Proizvodnja predizdelkov _
012143 Proizvodnja bitumenskih 

izdelkov
012203 Impregniranje lesa
012322 Proizvodnja stavbnih 

elementov
012410 Proizvodnja celuloze in 

papirja
012511 Proizvodnja konopljenega 

vlakna
013022 Proizvodnja testenin
013030 Predelava sadja in 

zelenjave
013041 Klanje živine
013042 Predelava mesa
013060 Proizvodnja sladkorja
013080 Proizvodnja rastlinskih olj
013113 Proizvodnja vina
013114 Proizvodnja vinskega 

destilata
013115 Proizvodnja žganja iz sadja
013119 Proizvodnja drugih 

alkoholnih pijač
013200 Proizvodnja krmil
013310 Proizvodnja 

fermentiranega tobaka
020110 Poljedelstvo
020121 Pridelovanje sadja
020129 Pridelovanje sadik sadnega 

drevja
020131 Pridelovanje grozdja
020140 Živinoreja
020201 Storitve za rastlinsko 

proizvodnjo
020301 Ribištvo na morju
040001 Izkoriščanje voda
050100 Visoka gradnja
050202 Hidrogradnja
060101 Prevoz v železniškem 

prometu
060102 Vleka vlakov
060103 Vzdrževanje in snaženje 

vozov
060104 Vzdrževanje prog
060105 Vzdrževanje naprav
060301 Prevoz v rečnem prometu
060302 Storitve v rečnem prometu
060401 Prevoz v zračnem prometu
060601 Prevoz potnikov v 

mestnem prometu
070111 Trgovina s kruhom na 

drobno
070240 Trgovina z naftnimi 

derivati na debelo
080111 Hoteli, moteli - sezonski 
080112 Hoteli, moteli - drugi 
080114 Kampi
080201 Turistične agencije
090124 Storitve kovinske 

predelovalne obrti
110406 Preizkušanje materiala 
120332 Dejavnosti, sorodne 

kulturno-izobraževalnim 
dejavnostim

120362 Tehnična obdelava filmov
120410 Poklicni šport
130132 Medicinska rehabilitacija

1) Podatki so določeni po metodologiji, predpisani v 49. členu pravilnika o načinu 
obračunavanja revalorizacije sredstev (Uradni list SFRJ št. 42/87), in sicer: pod­
skupine, v katerih je bila izkazana izguba - po drugem odstavku tega člena, koe­
ficient izgube podskupine - po četrtem odstavku tega člena in možni koeficient 
zmanjšanja revalorizacije, ki je bremenila stroške za kritje izgube - po petem in 
šestem odstavku tega člena.

2 3

0,136 0.136
0,037 0.037
0,186 0,186

0,003 0.UO’
0,155 0,155

0,575 0,575
0,264 0,264

0,225 0

0,347 1,000

0,852 0,852
0,481 0,481

0,268 0,110
0.198 0.110
0.255 0.160
0.383 0,243
0,186 0,186
0,169 0,169

0,004 0,004
0,112 0,112

0,043 0,043
0,145 0,145

0.053 0.053
0,254 0.254
0,147 0,147

0,117 0.117
0,181 0,181
0,289 0

'0,218 0,218
0,895 0.703
0,748 0,085
0,229 0,229
0,044 0,010

2,986 1,000
2,075 1,000

6,152 1.000
1,200 1,000
1.686 1,000
0.004 0,004
1.269 1.000
0,143 0,143

0,154 ...... o

0,832 0,832

1,148 1,000
3,835 0
0,316 0,316
5,194 0
1,289 0

1,546 1,000
0,385 0,385

0,275 0,275
0,879 0,070
0,108 0,108
1,020 0

Generalni direktor 
Službe družbenega 

knjigovodstva:
Dimitrije Tasič 1. r.
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UKAZI'
Na podlagi 5. točke 315. členi ustave Socialistične fede­

rativne republike Jugoslavije izdaja Predsedstvo Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

UKAZ

O ODPOKLICU IZREDNEGA IN POOBLAŠČENEGA VE­
LI POSLANIKA SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE RE­
PUBLIKE JUGOSLAVIJE V SULTANATU OMAN TER O 
POSTAVITVI IZREDNEGA IN POOBLAŠČENEGA VELE­
POSLANIKA SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE REPUBLI­

KE JUGOSLAVIJE V SULTANATU OMAN

L

Odpokliče se
inž. Petar Kostić, izredni in pooblaščeni veleposlanik So­

cialistične federativne republike Jugoslavije v Sultanatu Oman 
s sedežem v Kuwaitu.

II.

Postavi se
dr. Has«n Dervišbegovič, izredni in pooblaščeni velepos­

lanik Socialistične federativne republike Jugoslavije v Dražavi 
Kuvait, za izrednega in pooblaščenega veleposlanika Socialis­
tične federativne republike Jugoslavije v Sultanatu Oman s se­
dežem v Kuwaitu.

III.

Zvezni sekretar za zunanje zadeve izvrši ta ukaz.

IV.

Ta ukaz velja takoj.

U. št. 14
Beograd, 4. avgusta 1987

Predsednik 
Predsedstva SFRJ: 
Lazar Mojsov 1. r.

ODLIKOVANJA

UKAZ

PREDSEDSTVO
SOCIALISTIČNE FEDERATIVNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE

-je na podlagi 8. točke 315. člena ustave Socialistične fe­
derativne republike Jugoslavije odločilo, da se

odlikujejo :

- za zasluge pri razvijanju in utrjevanju miroljubnega so­
delovanja in prijateljskih odnosov med Socialistično federativ­
no republiko Jugoslavijo in drugimi državami ter za posebne 
zasluge pri razvijanju zavesti občanov v boju za neodvisnost 
države

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATIM 
VENCEM

polkovnika: Bučan Nikole Njegoslav, Raičevič Nfchajla 
Borislav;

- za posebne zasluge pri ustvarjanju in širjenju bratstva 
in enotnosti med našimi narodi in narodnostmi

Z REDOM BRATSTVA IN ENOTNOSTI S SREBRNIM 
VENCEM

polkovnika: Lazarevič Andrije Lazar, Vulovič Vasilija 
Stevan;

kapetani bojne ladje: Čelič Marka Jovan, Čišič Nazifa 
Ahmet, Mihajlovič Milovana Dojčin;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne uspehe pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO 

podpolkovnik Jovanovič Vojislava Predrag;
kapetani fregate: Antič Mirka Boško, Milanovič Budimi- 

ra Milutin, Radulovič Branka Miloš, Savič Save Jovan;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO 
ZVEZDO

podpolkovniki: Cekovič Petra Slobodan, Cukrov Zvoni­
mira Pavel, Jovanovski Stavre Živko, Tomaševič Milinka Ra­
dovan;

kapetan fregate Šljivo Muharema Izudin;
major Blažeković Andrije Ivica;
kapetan korvete Šeparovič Frane Nevenko;
kapetana: Rakidžija Antuna Niko, Zelenovič Petra Dmi- 

tar;
poročniki bojne ladje: Bićanić Dure Zlatimir, Marasovič 

Ante Sime, Navračič Mirka Ninoslav;
zastavniki I. razreda: Jelič Svetozarja Sveta, Kavčič Mi­

haela Janko, Obrenovič Miloja Borivoje, Stoilov Pavla Kiril, 
Tomič Duje Ante, Tubič Milana Grujiča;

zastavniki: Ivanovič Ljubomira Tomislav, Kovačevič Ni­
kole Drago, Kostić Živka Vinko, Popovič Jovana Petar;

vojaška uslužbenka IV. razreda Milekič Janka Nevenka;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM
polkovnik Beatović Ilije Dušan;
kapetani bojne ladje: Ercegovič Laze Nikola, Vujič Bogi- 

ča Dragomir, Žabkar Hinka Anton-Hinko; ~
podpolkovnika: Đekić Ilije Milan, Živković Borivoja 

Svetomir;
kapetani fregate: Gajič Aleksandra Vladimir, Jakovljevič 

Miloja Stevan, Miloševič Vojislava Aleksandar, Timotijević 
Bogdana Miomir;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

podpolkovnik Vujič Josipa Zdravko;
majorji: Krstič Srboljuba Dragan, Oreb Marka Jordan, 

Pjaca Veljka Željo;
kapetan korvete Kursar Mate Nikola;
kapetan Ratkovič Milana Tanasije;
kapetan bojne ladje Podunavac Petra Miloš;
zastavniki I. razreda: Randelovič Milisava Nikola, Sršen 

Ivana Ivan, Bačina Branka Momčilo, Nikolič Danila Božidar, 
Radivojević Dorda Lazar, Santini Nikole Dragutin;

zastavniki: Drinčevič Radivoja Simeun, Jahič Halila 
Hamzalija, Bogdanovič Milana Milorad, Kekez Bože Luka;

civilne osebe v službi v JLA: Belamarič Krste Ante, Čve- 
lja Ivana Paško, Drmič Mata Marko, Gregov Petra Ante, Jova­
novič Lazarja Miloš, Kasalica Boje Milorad, Klisović Grge 
Miljenko, Knez Petra Jovan, Kulušič Pavla Paško, Lokaš Jare 
Mile, Lučič Mate Ante, Matkovič Ilije Tripo, Mihovič Petra 
Marko, Milosavljevič Svetozarja Mirjana, Perovič Jovana Vi­
do, Rajčevič Antona Filip, Starčevič Rada Nedeljko, Tafra Vi- 
cka Božidar, Vukšić Mihaila Milutin, Zorič Ivana Živko, Žela- 
lič Gojka Branislav;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvarjanje možnosti za izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah
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Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

polkovnik Kadijevič Luke Radojica;
podpolkovniki: Balog Ištvana Ištvan, Damjanov Josipa 

Todor, Davidović Radisava Dobrivoje, Hodžič Derviša Omer, 
Kuzmanovič Gruje Dragiša, Matič Milutina Ivan, Mihaljevič 
Steve Dragič, Oluič Laze Jovan, Petkov Milutina Milovan, Pu­
lja Pavla Gojko, Sofilj Dušana Mile;

kapetani fregate: Gnjatič Jove Vlado, Kukac Konrada 
Konrad, Pečarič Angela Eugen, Stojanovič Živorada Drago­
ljub, Uršič Vida Ante;

majorji: Bilič Teodora Marinko, Despotovič Tihomira 
Tomislav, Mikulič Jakova Drago, Puača Nikole Milan;

kapetani korvete: Bjeković Vojina Mladen, Kozole Ivana 
Martin, Skender Mate Milutin;

zastavniki I. razreda: Svorcan Danila Jevrem, Uskokovič 
Rada Miloš, Vulas Ante Josip;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

poročnik korvete Ferenčič Ivana Vlado;
zastavniki: Ilič Milivoja Đorđe, Milič Dušana Delivoje, 

Mutuc Velimira Jovan;
višji vodnik Prljič Obrena Momir;
višja vodnika I. razreda: Novosel Juraja Mato, Vojnovič 

Rade Petar;
civilne osebe v službi v JLA: Bajič Mate Vinka, Bijelič 

Veljka Obrad, Bonači Ante Jerko, Čavor Dušana Marko, Do- 
jkič Vjekoslava Miroslav, Ilič Mitra Svetozar, Kalabrič Mate 
Božo, Mustur Ive Ljubomir;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA

civilne osebe v službi v JLA: Aleksič Velimira Branko, Bi- 
lafer Gracije Miroslav, Čovanov Ante Jere, Čubrič Zvonka 
Željko, Dondivič Marka Šime, Ilič Bože Svetozar, Jakovljevič 
Stipe Vinko, Jelovčič Šime Petar, Jurkovič Ante Marija, Kla- 
kor Marka Ilija, Klisovič Marka Ivica, Latkovič Joka Nikola, 
Marinič Vlaha Božo, Markovič Krsta Biserka, Miloševič La­
zarja Milenko, Mučalo Zvonka Vječeslav, Mutič Josipa Nada, 
Nikolič Mate Gracija, Novkovič Petra Milan, Paštar Jože Ma­
te, Planka Jovana Natalija, Staničič Šime Frane, Steševič Ra- 
dojka Branislav, Svračak Krste Marko, Tomaševič Dragiča 
Marko, Uljarevič Vojina Petar, Validžič Ivana Josip, Vuksano­
vič Milenka Anton;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetan Kolovič Zdravka Tihomir; 
poročnik fregate Malkoč Taiba Ulfan; 
poročnik korvete Simič Vlade Zoran; 
zastavnik Kevrič Josipa Mile;
višji vodnik I. razreda Andrijič Ivana Josip;
civilne osebe v službi v JLA: Bašič Mate Blaga, Begovič 

Lesa Petar, Belamarič Vice Paško, Blaževič Roka Dane, Bralič 
Stipe Jakov, Maršič Ante Slavica, Nikolič Josipa Ilija, Periša 
Frane Zvonko, Živko vid Ante Petar;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
socialistično graditev države,

Z REDOM ZASLUG ZA NAROD S SREBRNIMI 
ŽARKI

polkovniki: Berber Tome Stanko, Boškovič Milosava Gli- 
ša, Ridešič Ramadana Ibrahim, Vlajkovič Radoja Miloš;

z Redom zaslug za narod s srebrno
ZVEZDO

zastavnik I. razreda Najdovski Dorda Milan;

- za posebne zasluge pri ustvarjanju in širjenju bratstva 
in enotnosti med našimi narodi in narodnostmi

Z REDOM BRATSTVA IN ENOTNOSTI S SREBRNIM
' VENCEM

polkovnik Radenkovič Sime Vitomir;
podpolkovnika: Nikolič Miloša Ostoja, Vitič Toše Bran­

ko;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne uspehe pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne repubi.ke Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMDE Z ZLATO ZVEZDO

polkovniki: Ristič Svetolika Dragoljub, Rosiš Jovana Ne­
deljko, Živič Žive Dobrinko;

podpolkovnika: Klepić Đurđa Rade, Panič Nedeljka Mi- 
roljub;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO ZVEZDO

majorji: Radosavljevič Aleksandra Milojko, Stankovič 
Rade Asen, Tomič Petra Slobodan;

zastavniki I. razreda: Andelkovič Jevstratija Milorad, 
Brateljevič Milana Petar, Japundža Branka Vid, Kulundžič 
Danila Miroslav, Mijailovič Svetolika Mališa, Miličevič Dra­
gutina Danilo, Miočinovič Pavla Stevan;

zastavniki: Ergič Strahinje Nikola, Nikolič Radoslava 
Svetomir, Removič Dragiše Krstomir, Vasiljevič Andrije Bogo­
ljub;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM

major Arsič Stanislava Gvozden;
vojaški uslužbenec II. razreda Hajdar Muje Jusuf;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

zastavnik I. razreda Smiljkovič Miodraga Radoslav; 
civilna oseba v službi v JLA Radojkovič Radiše Milan;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvaijanje možnosti za izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

podpolkovnik Radovič Radomira Dragiša;
majorji: Andrič Rade Ratko, Dubaič Dušana Jovan, Jo­

vanovič Radovana Tomislav;
zastavniki I. razreda: Đorđevič Živote Svetolik, Mirkovič 

Ivana Milovan, Mitevski Krste Gligor;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

major Radičanin Mile Đuro;
višja vodnika I. razreda: Mitrovič Ilije Mirko, Tržan An­

tona Anton;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA
civilni osebi v službi v JLA: Pavlovič Save Borisav, Rika- 

novič Nenada Mira;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetan Živkovič Spire Slavoljub;
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- za posebne zasluge pri ustvarjanju in širjenju bratstva 
in enotnosti med našimi narodi in narodnostmi

Z REDOM BRATSTVA IN ENOTNOSTI S SREBRNIM 
VENCEM

podpolkovnika: Pastor Vičentija Srboljub, Radivojša Ni­
kole Jovan;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne zasluge pri vodilju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO
podpolkovniki: Čirovič Marka Zdravko, Đorđević Mi­

hajla Prvoslav, Đukić Božidarja Milorad, Leševič Vladete Sre- 
ten, Nešič Milana Tomislav, Vlahovič Mihajla Dragiša;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO ZVEZDO

major Bogovac Branislava Danilo;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM

podpolkovniki: Cocić Dragoljuba Petar, Martinovič Ma­
tije Marko, Milovanovič Božidarja Dobrivoje, Vukasović Pera 
Savo;

majorja: Diklič Stanka Milan, Hamovič Dušana Vasilije;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

civilne osebe v službi v JLA: Divič Pavla Petar, Petrovič 
Aleksandra Dragan, Tabakovič Ibre Hamdija;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvarjanje možnosti ža izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

podpolkovniki: Perišič Milivoja Vlastimir, Pilipovič Mi­
hajla Milan, Ristič Obrena Božo;

major Antič Borivoja Radmilo;
vojaški uslužbenec IV. razreda Stankovič Aleksandra 

Blagoje;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA
civilne osebe v službi v JLA: Kadič Osmana Hajrudin, 

Radisavljevič Svetozarja Milan, Radovančev Stanimira Ilija;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetani: Adžič Rajka Ratko, Bijedič Hamida Izet, Ka­
dič Juse Juso, Matijevič Ljubomira Zoran, Popovič Miodraga 
Slavko, Tintor Dragana Dušan;

- za zasluge pri razvijanju in utrjevanju miroljubnega so­
delovanja in prijateljskih odnosov med Socialistično federativ­
no republiko Jugoslavijo in drugimi državami ter za posebne 
zasluge pri razvijanju zavesti občanov v boju za neodvisnost 
države

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATIM 
VENCEM

polkovnika: Bogunovič Jove Mladen, Hadžiosmanovič 
Muhameda Midhat;

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATO 
ZVEZDO NA OGRLICI

polkovniki: Firevski Strahila Mihajlo, Moračevič Dimit­
rija Nikola, Stojič Spasoja Petar;

podpolkovnik Petkovič Vasilija Milan;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
socialistično graditev države,

Z REDOM ZASLUG ZA NAROD S SREBRNO 
ZVEZDO

majorji: Jovanovič Živka Negovan, Stanimirovič Teodo- 
sija Dušan, Zarič Slavka Čedomir;

kapetan L razreda Mitrovič Dragutina Slobodan; 
zastavnik I. razreda Nemet Ivana Josip-Željko; 
zastavnik Crnobrnja Save Dušan;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne zasluge pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO

polkovnik Drča Rada Rade;
podpolkovniki: Andrič Dobrosava Radoslav, Delibašič 

Petra Milivoje, Dorič Sretena Branko;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO 
ZVEZDO

major Durič Živana Tomislav;
kapetani I. razreda: Cigler Mirka Mirko, Karagača Ma­

rinka Milan, Škorič Sjime Radoslav;
kapetan Zeljkovič Milana Zdravko;
zastavniki I. razreda: Boškovič Vojka Svetozar, Miloševič 

Dobrivoja Mile, Ratkovič Dorda Stevo, Sokol Filipa Dragu­
tin;

zastavnik Komatina Vasilija Tihomir;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM

podpolkovnika: Korez Alojza Alojz, Maksimovič Krsti- 
voja Miodrag;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

zastavniki I. razreda: Bodič Mladenka Dorde, Ivanovič 
Marka Dragoljub, Markovič Mila Branko, Škarič Bogdana 
Janko;

civilna oseba v službi v JLA Kostadinovski Jovana Do- 
rde;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vodijo, 
ter za ustvarjanje možnosti za izredno dobre uspehe v svojih 
enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

major Čelebič Muhameda Salko;
civilna oseba v službi v JLA Rančič Dragutina Momčilo;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

kapetan I. razreda Popovski Sande Goce;
zastavnik I. razreda Veljanoski Dušana Zoran; 
zastavniki Pantič Tomislava Vladan, Popov Ivana Drago­

ljub, Ristič Jovana Miodrag;
višja vodnika I. razreda: Petkovič Živojina Svetomir, Če- 

po Stjepana Pero;
višji vodnik Miloševič Dobrivoja Jovan;
civilni osebi v službi v JLA: Todorovič Nikole Ostoja, 

Trajanovska Dorda Dragan;
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- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetana: Dozet Milana Pejo, Guran Jožefa Tomaš; 
zastavnik Mladenovič Božidarja Miroslav;
višji vodnik Radisavljevič Ljubiše Zoran;
civilne osebe v službi v JLA: Mačešič Miliča Radovan, 

Šestak Alojza Marjan, Todorovič Milenka Dušan;

- za zasluge pri razvijanju in utrjevanju miroljubnega so­
delovanja in prijateljskih odnosov med Socialistično federativ­
no republiko Jugoslavijo in drugimi državami ter za posebne 
zasluge pri razvijanju zavesti občanov v boju za neodvisnost 
države

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATIM
VENCEM

polkovnik Draškovič Jakova Radomir;
kapetan bojne ladje Nikolič Boška Milenko;

- za zasluge in uspehe pri delu, pomembne za socialistič­
no graditev države,

Z REDOM ZASLUG ZA NAROD S SREBRNO 
ZVEZDO

kapetan I. razreda Maksič Sime Dušan;
zastavnika I. razreda: Ristič Blagoja Radivoje, Stanimiro- 

vič Ljubomira Borivoje;

- za posebne zasluge pri ustvarjanju in širjenju bratstva 
in enotnosti med našimi narodi in narodnostmi

Z REDOM BRATSTVA IN ENOTNOSTI S SREBRNIM 
VENCEM

polkovnik Šobič Jovana Borislav;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne zasluge pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO
polkovniki: Mrkič Save Slavko, Papič Špire dr. Miladin, 

Sikimič Mirka Borislav;
podpolkovniki: Kalem Todorja Momčilo, Kovačevič Ste- 

vana Stevan, Otovič Mirka Dušan, Ostojič Milana Dušan, Vla- 
šič Cirila Mijo, Tmušić Ljubana Dragoljub, Zečevič Dragosla- 
va Dragomir;

vojaški uslužbenec I. razreda Milenkovič Svetislava Jo- 
sif;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO 
ZVEZDO

majorji: Pantelič Spasoja Ivan, Svičevič Miluna Radosav, 
Vitanovič Bogdana Đuro, Vorkapič Milenka Milan, Zlatkov 
Vladimira Rangel;

vojaški uslužbenec II. razreda Jurečič Franca Andrej;
vojaški uslužbenci IV. razreda: Belobrk Mate Ivan, Dura- 

sek Josipa Matija, Horvat Stjepana Vladimir, Milovanovič Jo­
vana Živadin, Mrekut Šandora Karlo, Žimonjič Ivanka Svetis- 
lav;

zastavnik I. razreda Repac Miče Milan;
zastavnik Mijailović Dragoljuba Milan;
civilna oseba v službi v JLA Manojlovič Bogoljuba Dar­

ko;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM

podpolkovnik Marinkovič Jovana Milovan;
vojaški uslužbenec IV. razreda Klaus Antona Stjepan; 
civilna oseba v službi v JLA Benevoli Ivana Ivo;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

civilne osebe v službi v JLA: Butigan Ivana Vladimir, 
Cuslovič Branka Mileva, Dukič Miloša Nikola, Jovanovič La­
zarja Spasoje, Maričič Jovana Radmila, Milutinovič Živorada 
Tomislav, Samardžić Milutina Dragana, Tudor Duje Nikd;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvarjanje možnosti za izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z VELIKO ZVEZDO 

polkovnik Čokič Spasoja Slavko;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

podpolkovniki: Jankovič Cvetka Jezdimir, Jevtič Živora­
da Božidar, Manojlovič Rada Slobodan, Mihajlovič Jelesija 
Dragiša, Šušič Branislava Slavoljub, Savin Žarka Veselin;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

kapetan I. razreda Durdevič Dorda Milan;
vojaški uslužbenec IV. razreda Polkaposki Lazarja Lju- 

ben;
vojaška uslužbenca V. razreda: Antolič Janeza Janko, Ša- 

lja Ibrahima Ljuan;
višji vodnik I. razreda Ognjenovič Jovana Mile;
civilna oseba v službi v JLA Derikonjič Miladina Ljubo­

mir;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA

civilne osebe v službi v JLA: Blaškovič Marina Mladen, 
Dobrovski'Milana Branka, Filipovič Stevana Tatjana, Gravče- 
va-Varga Ilije Anastasija, Stojakovič Luke Nevenka, Tanacko- 
vič Božidarja Milivoje, Tešanovič Ilije Dragica, Tomič Riste 
Aleksandra;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetan Horvat Pavla Zvonimir;
civilne osebe v službi v JLA: Nedič Dragoslava Rajko, 

Nevič Vase Bogdan, Novkovič Borivoja Nada, Tatalovič Ilije 
Seja;

- za posebne zasluge pri razvijanju mednarodnih odno­
sov med Socialistično federativno republiko Jugoslavijo in 
drugimi državami ter za posebne zasluge pri razvijanju in ut­
rjevanju miroljubnega sodelovanja in prijateljskih odnosov 
med Socialistično federativno republiko Jugoslavijo in drugi­
mi državami

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZVEZDE NA OGRLICI

podpolkovnik Zdravkovič Jakova Spasoje;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
socialistično graditev države,

Z REDOM ZASLUG ZA NAROD S SREBRNO 
ZVEZDO

vojaški uslužbenec IV. razreda Lilič Petra Miroslav;
zastavniki 1. razreda: Iskrenovič Tihomira Slavko,Kukič 

Dušana Mlađan, Maksimovič Čedomira Jovan, Mijajlovič 
Dragomira Mijajlo, Stanimirovič Radovana Vujadin;
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- za posebne zasluge pri ustvarjanju in širjenju bratstva 
in enotnosti med našimi narodi in narodnostmi

Z REDOM BRATSTVA IN ENOTNOSTI S SREBRNIM 
VENCEM

podpolkovnik Milenkovič Boška Milivoje;
vojaški uslužbenec II. rzreda Dragičevič Jove Pero; 
zastavnik I. razreda Jovanovič Dragutina Borivoj;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne uspehe pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO

polkovniki: Karadžič Stanka Gvozden, Kuzele Petra Pe­
tar, Vulikič Batriča Milovan;

podpolkovnika: Sladoje Vase Rajko, Subošič Todorja Di­
mitrije;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO ZVEZDO

majorji: Bagoje Andre Andro, Gruevski Jovana Metodi, 
Ivkovič Dušana Staniša, Jurič Frane Boris, Miličevič Milorada 
Dragutin, Novkovič Stevana Miroljub, Obradovič Stojadina 
Adam, Veselinovič Velimira Tomislav, Žakula Mladena Du­
šan;

kapetan I. razreda Jovanovič Mirka Milorad;
kapetan Petrovič Dušana Gvozden;
zastavniki I. razreda: Avalič Miloja Radojko, Čanak Du­

šana Gojko, Đorđević Dragutina Dobrivoje, Džamič Božina 
Radomir, Mičič Dorda Borislav, Mijatovič Radovana Savo, 
Radakovič Rada Lazar, Stojanovič Ivana Momčilo;

zastavniki: Crepulja Riste Ostoja, Đorđević Momčila Slo­
bodan, Frole Ivana Ivan, Janjič Branka Zoran, Ognjenovič Mi­
še Mirko, Topič Jove Mirko;

višja vodnika I. razreda: Grabovica Kesima Seri, Ostojič 
Ljubiše Radmilo;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM

podpolkovnika: Mladenovič Vidosava Nenad, Vukovič 
Miodraga Svetozar;

major Popovič Bogoljuba Dušan:
vojaški uslužbenec II. razreda Jakobac Ivana Josip;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM

kapetani I. razreda: Dejanovič Velimira Miloš, Pergar 
Ivana Branko, Stankovič Miče Dragan;

kapetan Ustič Nike Slobodan;
zastavniki I. razreda: Aničić Milutina Miladin, Bogdano­

vič Sokrata Boro, Šabanovič Fejze Vehbija;
zastavnika: Krkač Kate Ivan, Radič Stanka Jovan;
civilne osebe v službi v JLA: Babič Dragoslava Radmila, 

Đurđević Dragoslava Ranka, Jeveričič Ljubiše Dragiša, Mila- 
novič Hranislava Ratko;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvarjanje možnosti za izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

podpolkovniki: Aksentijevič Miodraga Milovan, Arande- 
lovič Milena Toplica, Bosak Julija Juraj, Damjanovič Uroša 
Dragomir, Durič Vlajka Božo, Jovičič Paja Nikola, Leicht Bal­
tazarja Baltazar, Lovreta Martina Zdravko, Maletič Vojislava 
Vlajko, Maksimovič Ilije Tomislav, Paveškovič Ivana Vlatko, 
Vukadinovič Stojadina Novica, Žarkovič Borisava Vukojica, 
Živko vič Nikole Joviča;

majorji: Cvetkovič Branka Bogoljub, Mitrašinovič Mila­
na Damijan, Petrovič Stojana Radivoje;

zastavniki I. razreda: Ilič Četka Gojko, Kalajdžič Lazarja 
Milan, Milosavljevič Milutina Radivoje, Veselinovič Soltira 
Miodrag;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

kapetan I. razreda Hadžič Abdulaha Adem;
zastavnika I. razreda: Mitič Dragoljuba Slobodan, Šumar 

Jove Marinko;
zastavniki: Kovačevič Žike Petar, Živojinovič Branka 

Živko, Cvišič Stojana Vid;
višji vodniki I. razreda: Banovič Luke Rade, Čurič Veli­

mira Milan, Dramičanin Manojla Milivoje, Jurišič Bože Petar, 
Knežević Ratka Dragoljub, Milačić Bratimira Slobodan, Sta- 
menić Miladina Bratislav;

višja vodnika: Aleksič Milojka Uroš, Miočinović Stanka 
Milenko;

civilni osebi v službi v JLA: Golič Dorda Jovan; 
Knežević Todorja Danilo;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA
kapetan Vilotič Borisava Aleksandar;
civilne osebe v službi v JLA: Golič Dragoljuba Olivera, 

Manigoda Čede Žarko, Mišič Najdana Smežana, Ristanovič 
Ante Zorica;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter za starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled 
drugim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

kapetan Trivič Nikole Obrad;
poročniki: Banovič Mijodraga Zoran, Bukva Milutina 

Milorad, Ivanič Vaje Milorad, Pecikoza Ibrahima Avdo, Po­
pov Ljubivoja Zlatko;

višji vodniki: Balaban Jovana Ljubomir, Čovič Sulejma­
na Dervo, Božičković Djuka Dragutin, Majstorovič Alojzija 
Zdenko, Radovič Velibora Goran, Stojadinovič Dragoslava 
Radiša;

vodniki I. razreda: Delič Latifa Nijaz, Preteni Redžepa 
Hasan, Veličkovski Slavka Milan;

- za zasluge pri razvijanju in utrjevanju miroljubnega so­
delovanja in prijateljskih odnosov med Socialistično federativ­
no republiko Jugoslavijo in drugimi državami ter za posebne 
zasluge pri razvijanju zavesti občanov v boju za neodvisnost 
države

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATIM 
VENCEM

polkovnik Cerovič Radomila Nenad;

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZASTAVE Z ZLATO 
ZVEZDO NA OGRLICI

podpolkovnik Milutinovič Ananija Omiljen;

- za posebne zasluge pri razvijanju mednarodnih odno­
sov med Šocialistično federativno republiko Jugoslavijo in 
drugimi državami ter za posebne zasluge pri razvijanju in ut­
rjevanju miroljubnega sodelovanja in prijateljskih odnosov 
med Socialistično federativno republiko Jugoslavijo in drugi­
mi državami

Z REDOM JUGOSLOVANSKE ZVEZDE NA OGRLICI

vojaški uslužbenec II. razreda Laban Vukmana Dobris- 
lav;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
socialistično graditev države,

Z REDOM ZASLUG ZA NAROD S SREBRNO ZVEZDO

kapetan I. razreda: Jovanovič Ljubomira Miomir;
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zastavniki I. razreda: Aleksič Radosava Dragiša, Cvetič 
Stanimira Milomir, Đerić Bogdana Vojislav, Jeremić Dragolju­
ba Milovan;

zastavnik Glavonjič Ostoje Branko;

- za posebne zasluge pri graditvi in krepitvi oboroženih 
sil ter za posebne uspehe pri vodenju enot oboroženih sil Soci­
alistične federativne republike Jugoslavije, pri njihovem utrje­
vanju in usposabljanju za obrambo neodvisnosti Socialistične 
federativne republike Jugoslavije

Z REDOM LJUDSKE ARMADE Z ZLATO ZVEZDO

polkovnik Urekar Martina Dušan;
podpolkovniki: Ćorić Miloša Velimir, Stevanovič Radaši- 

na Hranislav, Tepavčevič Nikole Jovo;

Z REDOM LJUDSKE ARMADE S SREBRNO ZVEZDO

majorji: Pantovič Miloja Miodrag, Radišić Dorda Sveto­
zar; Soskič Ciike Boris;

kapetana I. razreda: Dakič Slavka Milutin, Mladenovič 
Mladena Dragoljub;

zastavnika I. razreda: Božovič Dobrivoja Stanimir, Stoja­
novič Sretena Dragoslav;

zastavnika: Curčič Montira Zoran, Vesič Vese Dušan;
višja vodnika I. razreda: Kos Mikajla Dragoljub, Nikolič 

Dimitrije Dragan;
vojaški uslužbenci IV. razreda: Dijanič Josipa Juraj, 

Hanžič Franca Anton, Ilič Desimira Milan;

- za posebne zasluge in uspehe pri delu, pomembne za 
napredek države,

Z REDOM DELA Z ZLATIM VENCEM
podpolkovniki: Miloševič Predraga Mileta, Škarič Dure 

Miodrag, Trbovič Alekse Branko;
zastavnika I. razreda: Cajič Miodraga Vladeta, Stojako­

vič Branka Dragutin;

Z REDOM DELA S SREBRNIM VENCEM
kapetan I. razreda Stajič Radivoja Živa;
zastavniki I. razreda: Čirič Dušana Veiisav, Dragojevič 

Jove Đuro, Fejzovič Sejde Salem, Ivanovič Nikole Milovan, 
Jukič Ivana Blago, Nastevski Vladimira Risto, Subošič Danila 
Đurađ;

zastavnika: Kostič Stajka Dobrivoje, Petrovič Dure Sava; 
vojaška uslužbenca IV. razreda: Letinčić Stjepana Dragu­

tin, Vukelič Jovana Milan;
civilne osebe v službi v JLA: Bogdanovič Dušana Ščepo, 

Čirič Ante Drago, Joviševič Dušana Nevenka, Munjižaba Mi­
lana Verica, Stojkovič Svetozara Golub, Zlatanovič Jovana 
Marija, Zmijanac Đurđa Miloš;

- za zgledne zasluge in spretnost pri razvijanju nenehne 
vneme za uresničevanje zastavljenih nalog v enotah, ki jih vo­
dijo, ter za ustvarjanje možnosti za izredno dobre uspehe v 
svojih enotah in ustanovah

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE Z ZLATIMA 
MEČEMA

polkovnik Ćeranič Đorđa Dušan;
majorja Mrvič Dušana Petar;
zastavnik I. razreda Knežević Tome Đuro;

Z REDOM ZA VOJAŠKE ZASLUGE S SREBRNIMA 
MEČEMA

kapetani I. razreda: Bajič Hameda Adem, Lukič Dušana 
Jovan, Nikolič Radiše Dragutin;

kapetani: Đurđević Milorada Bogdan, Mladenovič Đo­
rđa Miroljub, Žikić Živote Milan;

zastavnika: Dujkić Đorđa Petar, Vasiljevič Miče Rado­
mir;

višji vodnik I. razreda: Bisič Ljubomira Stevo, Ninkovič 
Gvozdena Janko, Stošić Živadina Dragan;

višji vodniki: Cajič Vukadina Joviča, Dragutinovič Rado- 
rnira Nebojša, Đukić Nikole Slobodan, Spirkovski Dimitrije 
Nasto;

vojaški uslužbenec IV. razreda Milanovič Rade Dušan; 
vojaška uslužbenca VI. razreda: čulina Luke Stanko, 

Marič Dragana Milan;
civilna oseba v službi v JLA Goropek Nikole Dragica;

- za prizadevanje in uspehe pri delu

Z MEDALJO DELA

civilne osebe v službi v JLA: Adamovič Rista Lazar, Bosi- 
očič Dušana Milka, Cvetkovič Franje Marijana, Davidovič 
Dragoslava Dragič, Dukelič Miloša Smilja, Hadžič Murata 
Hasan, Jovič Dušana Kovliljka, Kandič Rada Milan, Kosano- 
vič Filipa Desa, Macura Save Slobodan, Mijatovič Miodraga 
Ljubinka, Mišev Bože Anka, Mladenovič Vitomira Vladeta, 
Pavič Todorja Mladen, Rakonjac Velimira Milijana, Šoškič 
Dobrašina Dragan, Vujanovič Jovana Živko;

- za zgledno razvijanje vneme za uresničevanje zastavlje­
nih nalog ter starešinske in vojaške lastnosti, ki so v zgled dru­
gim,

Z MEDALJO ZA VOJAŠKE ZASLUGE

poročniki: Grozdić Dragoljuba Borislav, Predojević Ran­
ka Mladen, Šušić Radovana Jovan;

vodniki I. razreda: Đurđevac Živka Marko, Mijanović 
Blagoja Rajko, Todorovič Momira Dragoslav;

civilni osebi v službi v JLA: Arsenijević Ljubinka Drago­
ljub, Jurič Ljubinka Milijana.

Št. 128
Beograd, 22. decembra 1985

Predsednik • 
Predsedstva SFRJ: 

Radovan Vlajkovič 1. r.

VSEBINA:
Stran

798. Odlok o dopolnitvah odloka o vrsti in količini ozi­
roma vrednosti predmetov, ki jih smejo uvažati in 
izvažati fizične osebe----------------------------------

799. Odlok o podaljšanju veljavnosti odloka o načinu
oblikovanja cen svežega mesa-----------------------

800. Odlok o spremembi odloka o uresničevanju ciljev
in nalog skupne emisijske in denarne politike ter 
skupnih temeljev kreditne politike v letu 1987 —

801. Odlok o spremembi odloka o določitvi zneskov za
posebne namene in nadomestila pri oblikovanju 
cen naftnih derivatov--------- -------------------------

802. Pravilnik o načinu predpisovanja in izdajanja
zdravil----------------------------------------------------

803. Pravilnik o organiziranju spremljanja, načinu ob­
veščanja in podatkih, ki jih je treba poslati v zvezi 
z ugotovljenimi nezaželenimi stranskimi pojavi pri 
uporabi zdravil------------ --------------------------

804. Pravilnik o tehničnih normativih za dozimetre, ki
se uporabljajo v radioterapijski dozimetriji------

805. Pravilnik o tehničnih normativih za elektronsko
kontrolirane otroške inkubatorje--------------------

806. Pravilnik o tehničnih normativih za elektrokardi-
ografe--------- ---------- - ------------------------------

807. Sklep o spremembah in dopolnitvah sklepa o ok­
viru za dajanje avalov bank na vrednostne papirje, 
za dajanje garancij za obveznosti uporabnikov 
družbenih sredstev ter za izdajanje lastnih vred­
nostnih papirjev--------------------------------- ----

808. Stopnja rasti ustvarjenega primerljivega dohodka
v gospodarstvu na območju SFRJ za obdobje ja- 
nuar-junij 1987 glede na obdobje januar-junij 
1986 ----------------------------------------------------
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809. Stopnja rasti povprečnega mesečnega čistega 
osebnega dohodka na delavca v gospodarstvu na 
območju SFRJ za obdobje januar-junij 1987 glede
na prvo trimesečje 1987 -------------- ----------------1433

810. Navodilo o hrambi registraturnega gradiva in ar­
hivskega gradiva zveznih upravnih organov in 
zveznih organizacij ter o obveščanju Arhiva Jugo­
slavije o arhivskem gradivu--------------------------- 1433

811. Navodilo o spremembah in dopolnitvah navodila
o načinu in postopku za opravljanje devizne doku­
mentarne kontrole--------------------------------------1434

Stran
812. Odredba o enotnih koeficientih za revalorizacijo

osnovnih in drugih družbenih sredstev in o odstot­
ku rasti življenjskih stroškov ----------------------- 1436

813. Podskupine dejavnosti, v katerih je bila izkazana
izguba po periodičnem obračunu za obdobje janu­
ar-junij 1987, in koeficient zmanjšanja rezultata 
revalorizacije za kritje izgube v obračunskem ob­
dobju januar-september 1987 -------- ---------------1437

Ukazi----------------------------------------------------------- 143 8
Odlikovanja----------------------------------------- ---------- 1438

Izdaja Časopisno-založniški zavod Uradni list Socialistične federativne republike Jugoslavije, Beograd, Jovana Rističa 1. Poštni 
predal 226. - Direktor ter glavni in odgovorni urednik VELJKO TADIČ. - Urednica BARBARA ISAKOVIĆ, tel. 650-155 inter­

na 18. - Tiska Beograjski založniško-grafični zavod, Beograd, Bulevar vojvode Mišiča 17.
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ŠTEVILKA 58 LETO XLIII

Cena te številke je 224 dinarjev. - Akontacija na­
ročnine za leto 1987 znaša 9.600 dinarjev. - Rok za 
reklamacije je 15 dni. - Uredništvo: Beograd. Jo­
vana Rističa št. 1 - poštni predal 226 - telefoni: 
centrala 650-155; uredništvo 651-885; naročnine 

651-732; telex 11756

814.
Na podlagi 23. člena zakona o sistemu družbene kontrole 

cen (Uradni list SFRJ št. 64/84, 43/86 in 71/86) izdaja Zvezni 
izvršni svet v sodelovanju s pristojnimi republiškimi in pokra­
jinskimi organi

ODLOK
O NAJVIŠJIH CENAH JEDILNEGA RASTLINSKEGA 

OLJA
I. Organizacije združenega dela, ki proizvajajo jedilno 

rastlinsko olje iz soje, sončnic in oljne repice, smejo njegove 
cene oblikovati tako, da znašajo najvišje prodajne cene:

sončnično 
olje

sojino olje in 
repično olje

1) surovega jedilnega 
olja 750,89 din/kg 636,16 din/kg

2) rafiniranega jedilnega
olja:
- v sodih in cisternah 895,64 din/kg 758,79 din/kg
- v pločevinasti in 

plastični embalaži 
od 3 1 do 25 1 832,31 din/1 705,12 din/1

' - v litrskih stekleni­
cah 904,69 din/1 766,46 din/1

- v litrskih plastenkah 922,78 din/1 781,79 din/1
- v 3/4 litrskih plas­

tenkah 705,67 din/3/41 597,83 din/3/4 I

2. Cene mešanih jedilnih rastlinskih olj iz sončnic, soje in 
oljne repice se oblikujejo v sorazmerju z deležem posameznih 
vrst jedilnih rastlinskih olj v teh mešanicah po njihovih cenah 
iz 1. točke tega odloka.

3. Cene olj iz 1. in 2. točke tega odloka veljajo ob obstoje­
čih prodajnih pogojih kot najvišje prodajne cene proizvajalca 
franko razkladalna postaja kupca. V ceno rafiniranega jedilne­
ga olja v plastenkah je vračunana vrednost embalaže, v ceno 
surovega jedilnega olja in rafiniranega jedilnega rastlinskega 
olja v sodih in cisternah, steklenicah ter v pločevinasti in plas­
tični embalaži od 3 1 do 25 1 pa vrednost embalaže ni vračuna­
ne. K tem cenam se zaračuna vrednost embalaže, določena s 
predpisi.

4. Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom jedilnega rastlinskega olja, in delovni ljudje, ki samostoj­
no opravljajo dejavnost z osebnim delom z delovnimi sredstvi, 
ki so lastnina občanov (v nadaljnjem besedilu: imetniki obrato­
valnic), smejo obstoječe cene jedilnega rastlinskega olja, ki ga 
imajo v zalogi, povečati za:

sončnično 
olje

sojino olje 
in repično olje

1) surovega jedilnega 
olja 214,54 din/kg 181,76 din/kg

2) rafiniranega jedilnega 
olja:
- v sodih in cisternah 255,90 din/kg 216,89 din/kg
- v pločevinasti in 

plastični embalaži 
od 3 1 do 25 1 237,80 din/1 201,46 din/1

- v litrskih stekleni­
cah 258,48 din/1 218,99 din/1

- v litrskih plastenkah 263,65 din/1 223,37 din/1
- v 3/4 litrskih plas­

tenkah 201,62 din/3/41 170,81 din/3/4 1

Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom jedilnega rastlinskega olja, in imetniki obratovalnic smejo 
v prometu na debelo oziroma na drobno cene jedilnega rastlin­
skega olja, ki ga imajo v zalogi, povečati tako, da k nabavni ce­
ni zaračunajo zneske iz prvega odstavka te točke.

5. Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom jedilnega rastlinskega olja, in imetniki obratovalnic popi­
šejo vse količine zalog jedilnega rastlinskega olja iz 1. točke te­
ga odloka ter mešanih olj iz sončnic, soje in oljne repice iz 2. 
točke tega odloka, ki jih imajo na dan 11. septembra 1987, ter 
vse količine teh olj, ki so jim jih do omenjenega dne fakturirali 
proizvajalci oziroma dobavitelji (blago na poti).

Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom jedilnega rastlinskega olja, in imetniki obratovalnic obra­
čunajo in evidentirajo v svojem knjigovodstvu ali drugi eviden­
ci v skladu s predpisi razliko v ceni iz prvega odstavka 4. točke 
tega odloka za vse popisane količine. Ta razlika se sme upo­
rabljati v skladu s predpisi.

Imetniki obratovalnic prijavijo popisane količine olja iz 
1. točke tega odloka in mešanih olj iz 2. točke tega odloka pri­
stojnemu organu občine, na območju katere opravljajo dejav­
nost.

6. Z dnem, ko začne veljati ta odlok, neha veljati odiok o 
najvišjih cenah jedilnega rastlinskega olja (Uradni list SFRJ št. 
17/87).

7. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

E. p. št. 313
Beograd, 11. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.
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815.
Na podlagi 23. člena zakona o sistemu družbene kontrole 

cen (Uradni list SFRJ št. 64/84, 43/86 in 71/86) izdaja Zvezni 
izvršni svet v sodelovanju s pristojnimi republiškimi in pokra­
jinskimi organi

ODLOK
O NAJVIŠJIH CENAH SLADKORJA

1. Organizacije združenega dela, ki proizvajajo sladkor, 
smejo cene sladkorja oblikovati tako, da znašajo najvišje pro­
dajne cene:

din/kg

1) kristalnega sladkorja, pakiranje 50 kg------------ 389,00
2) kristalnega sladkorja, industrijsko pakiranega po

1 kg in 2 kg--------------------------------------------- 408,45
3) sladkorja v kockah:

- pakiranega v trdi embalaži, neto 1 kg---------513,50
- v drugem pakiranju, neto 1 kg-------------------- 482,35

2. Cene sladkorja iz 1. točke tega odloka veljajo kot naj­
višje prodajne cene proizvajalca, franko naloženo na vagon, 
ladjo ali vlek na proizvajalcu najbližji nakladalni postaji ali 
franko naloženo v tovarni, vštevši tudi stroške pakiranja in em­
balaže.

3. Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom sladkorja, in delovni ljudje, ki samostojno opravljajo de­
javnost z osebnim delom z delovnimi sredstvi, ki so lastnina 
občanov, ki se ukvarjajo s prometom (v nadaljnjem besedilu: 
imetniki obratovalnic), smejo obstoječe cene sladkorja, ki ga 
imajo v zalogi, povečati za:

din/kg

1) kristalnega sladkorja, pakiranje 50 kg------------ 94,00
2) kristalnega sladkorja, industrijsko pakiranega po

1 kg in 2 kg-------------------------------------------- 98,75
3) sladkorja v kockah:

- pakiranega v trdi embalaži, neto 1 kg--------- 124,15
- v drugem pakiranju, neto 1 kg-------------------- 116,60

Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom sladkorja, in imetniki obratovalnic smejo v prometu na 
debelo oziroma na drobno cene sladkorja, ki ga imajo v zalogi, 
povečati tako, da k nabavni ceni zaračunajo zneske iz prvega 
odstavka te točke.

4. Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom sladkorja, in imetniki obratovalnic popišejo vse količine 
sladkorja iz 1. točke tega odloka, ki jih imajo v zalogi na dan 
11. septembra 1987, in vse količine tega sladkorja, ki so jim jih 
do navedenega dne fakturirali proizvajalci oziroma dobavitelji 
(blago na poti).

Organizacije združenega dela, ki se ukvarjajo s prome­
tom sladkorja, in imetniki obratovalnic obračunajo in evidenti­
rajo v svojem knjigovodstvu ali drugi evidenci v skladu s pred­
pisi razliko v ceni iz 3. točke tega odloka za vse popisane 
količine sladkorja. Ta razlika se sme uporabljati v skladu s 
predpisi.

Imetniki obratovalnic prijavijo popisane količine slad­
korja iz 1. točke tega odloka pristojnemu organu občine, na 
območju katere opravljajo dejavnost.

5. Z dnem, ko začne veljati ta odlok, neha veljati odlok o 
najvišjih cenah sladkorja (Uradni list SFRJ št. 17/87).

6. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

E. p. št. 314 
Beograd, 11. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik: 
Janez Zemljarič I. r.

816.
Na podlagi 7. člena zakona o sistemu družbene kontrole 

cen (Uradni list SFRJ št. 64/84, 43/86 in 71/86) izdaja Zvezni 
izvršni svet v sodelovanju z izvršnimi sveti skupščin republik in 
izvršnima svetoma skupščin avtonomnih pokrajin

ODLOK
O SPREMEMBI ODLOKA O ZAŠČITNI CENI MLEKA ZA 

LETO 1987

1. V odloku o zaščitni ceni mleka za leto 1987 (Uradni list 
SFRJ št. 52/86, 33/87 in 42/87) se v 8. točki besedi: „30. sep­
tembra” nadomestita z besedama: „12. septembra”.

2. Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

E. p. št. 312
Beograd, 11. septembra 1987

Zvezni izvršni svet

Podpredsednik:
Janez Zemljarič 1. r.

817.
Na podlagi četrtega odstavka 8. člena zakona o pri­

ložnostnih kovancih (Uradni list SFRJ št. 35/80 in 4/85) izda­
ja Svet guvernerjev

SKLEP
O PRODAJI PRILOŽNOSTNIH KOVANCEV, IZDANIH 

OB 200. OBLETNICI ROJSTVA VUKA STEFANOVIČA 
KARADŽIČA

1. Narodna banka Jugoslavije bo prodajala priložnostne 
kovance, izdane na podlagi odloka o izdaji priložnostnih ko­
vancev ob 200. obletnici rojstva Vuka Stefanoviča Karadžiča 
(Uradni list SFRJ št. 28/87), neposredno in prek narodnih 
bank republik in narodnih bank avtonomnih pokrajin, pri nas 
in v tujini.

Narodna banka Jugoslavije sme prodajo iz prvega od­
stavka te točke opravljati prek bank in drugih specializiranih 
organizacij.

2. Priložnostne kovance iz 1. točke tega sklepa bo Narod­
na banka Jugoslavije dala v prodajo 15. septembra 1987.
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3. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad­
nem listu SFRJ.

O. št. 128
Beograd, 4. septembra 1987

Nadomešča predsednika Sveta 
guvernerjev: 

namestnik guvernerja 
Narodne banke Jugoslavije 
dr. Slobodan Stanojevič I. r.

818.
Na podlagi 2. točke 52. člena zakona o varstvu živali pred 

kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo (Uradni list SFRJ 
št. 43/86),izdaja predsednik Zveznega komiteja za kmetijstvo

ODREDBO
O PREPOVEDI UVOZA V SOCIALISTIČNO FEDERATIV­
NO REPUBLIKO JUGOSLAVIJO IN TRANZITA ČEZ 
NJENO OZEMLJE ŽIVIH PARKLJARJEV (GOVED, 
OVAC, KOZ IN PRAŠIČEV) TER IZDELKOV IN SURO­

VIN, KI IZVIRAJO OD TEH ŽIVALI, IZ REPUBLIKE 
ITALIJE

1. Da bi preprečili, da se v Socialistično federativno re­
publiko Jugoslavijo zaneseta kužni bolezni slinavka in par­
kljevka, se prepovedujeta uvoz iz Republike Italije, in sicer z 
območij Lombardia, Emilia Romagna, Toscana in Lazio, v So­
cialistično federativno republiko Jugoslavijo in tranzit čez nje­
no ozemlje naslednjih pošiljk:

1) živih parkljarjev (goved, ovac, koz in prašičev);

2) izdelkov, surovin in odpadkov parkljarjev razen toplot­
no obdelanih mesnih konserv, surovih kož, nasoljenih z mor­
sko soljo in obdelanih s kalcinirano sodo, če so bile tako obde­
lane kože uskladiščene najmanj 30 dni v kraju, od koder so, in 
če v občini, od koder so, in v sosednjih občinah ni bilo slinav­
ke in parkljevke zadnje tri mesece, nato toplotno obdelanega 
mastnega tkiva in volne, prane v alkalni raztopini pri vrednosti 
pH 10 z dodatkom №гС0з v količini od 1,5 do 2 g na liter in 
sušene v zračnem toku pri temperaturi 80 °C.

2. Na mejnih prehodih z Republiko Italijo je obvezna de­
zinfekcija vseh prevoznih sredstev, uporabljenih za prevoz 
živali, izdelkov, surovin in odpadkov živalskega izvora, ki se 
prazna vračajo iz Republike Italije v Socialistično federativno 
republiko Jugoslavijo.

3. Z dnem, ko začne veljati ta odredba, neha veljati od­
redba o postavitvi meje Socialistične federativne republike Ju­
goslavije z Republiko Italijo pod stalno veterinarsko nadzor­
stvo in izvajanju posameznih ukrepov v mejnih občinah zaradi 
preprečitve vnosa in širjenja kužnih bolezni slinavke in par­
kljevke (Uradni list SFRJ št. 51/86, 56/86, 61/86 in 46/87).

4. Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem listu SFRJ.

Št. 5761/1
Beograd, 1. septembra 1987

Predsednik
Zveznega komiteja za 

kmetijstvo:
 Sava Vujkov l.r.

VSEBINA:
Stran
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